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Mensis octobris die I. 


Commemoratio sancti Romani poetae contaciorum. 


'O $swg "Pouavas Unnoys iv &mó Eu- 
gíac, Suixovos cuj dvov «15 £v BnoUso aac 
ixxAnsíag. KazaAafdw 8£ «6» Kowczavtt- 
voUxohty &ml 40v ygóvov 'Avac^ac(oU «oU 
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xal «à ydpicua Gy xovvaxiey EOcEano, Ev 
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Üníatoge mdÀtw ci; «à Kupou. 'Ev ju 
Oi «Gy wuxzGv, xopuivp aücQ tov 
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! Ex Menologio imperatoris Constantini Porphyro- 
geniti, inter splendida bibliothecae Apostolicae xsi:a 
fauste servato, sub num. 1:613, cuius fol 78 integrum 
hisce paginis praemittitur, et etiam nimis breve continet 
S. Romani elogium, de quo alibi nihil fere amplius com- 


memoratur. Codicis vero elegantissima pagina mirum in | 


modum similima pingitur, faventibus egregiis sacri 
montis Casini opificibus, quorum dux et magister est 
R. P. Oderisius Piscicellius, honoris causa xai pvg- 
MAS 4X£*» nominandus. Nec silentio premendus pictor 
ille priscus, insignis inter octo codicis Cute gouz, cuius 
nomen Menas adhuc in margine fulget. 

? Utrum primus an secundus Anastasius imperator 


Sanctus Romanus fuit ex Syria ortus, 
sanctae ecclesiae Beryti diaconus. Profectus 
autem Constantinopolim, temporibus Ana- 
stasii imperatoris, commoratus est in tem- 
plo sanctissimae Dei genitricis, in aedibus 
Cyri, ubi etiam donum accepit canticorum 
quae Contacia dicuntur. Cum enim Deum 
summa coleret reverentia, in oratione per- 
noctans, agere pervigilium Blachernarum 
solitus, ad Cyri aedes revertebatur. Qua- 
dam igitur nocte, dormienti ei apparuit in 
somnis sanctissima Deipara, chartaeque ro- 
tulum tradidit, inquiens: « Accipe chartam 
et comede eam ». Videbatur autem sibi 
sanctus os aperire et chartam devorare. 
Erat vero festum sanctorum Christi nata- 
lium: itaque statim excitatus e somno, 
admiratione plenus, Deum cantabat glo- 
riosum. 'Tum conscenso ambone, psallere 
caepit: Virgo parit hodie supersubstantia- 
lem Filium. Quumque aliorum etiam festo- 
rum contacia ad mille scripsisset, migravit 
ad Dominum. 


intelligendus sit, utinam non sit ambigendi locus, ex 
ipso tertio contacio, quod hic primam lucem adipiscitur, 
et plurimas praebet temporum notas. 

3 dBAaBela. Male editio Urbini 1727 t. 1. p. 82. 

* [maguncula nobilis basilicae Blachernarum fortasse 
Occurrit in codicis pictura. 

5 Quae quidem 22s: tota in nostra tabella pingi- 
tur. Virgo manu sua affert rotulum, sive volumen, qualis 
esse solebat membrana vel charta involuta, quae con- 
lacio nomen suum dedit. 

5 Tunc primum typis integrum innotuit poema in 
nostris Anal. sacris t. 1, p. I. Quod etiam ad impera- 
toris mensam inter Natalia Christi cantari solebat. 
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De sancto SteBhano protomartyre. 


Acrostichzs : Hu 


milis Romani. 


I. Paradisi flores intueor, quorum suavi fragrantia omnis terra perfunditur, et 
insolitus me eorum aspectus stupefacit, saeviente hiemis algore; stupendus est magis 
quam florum serta insolita, Christi martyr ille, qui primus germinavit, aditus legiti- 
mis factus athletis, sub gelu suppliciorum emicantibus; tutam qui viam stravit ultro 


certantibus, dux agminis formosus, a coron 


a nominatus, martyrum antesignanus. 


II. Christi discipuli sacro eius capiti manum imposuerunt in ministerium, dum 
ipsi ut magistri, gentes docere satagebant. Prochorum cum Philippo, ct cum aliis viris 
Stephanum instituerunt, ut ciborum operae inservirent. Qui optimus dapifer, non 


solum ea quae satiant ut pereant, sed quae 


animam alunt, continuo proponit, divina 


Christi miracula pandens, quibus affulget martyrum princeps. 
III. Gratia clarus, plenus virtute Christi, signa faciebat magna et multa prodigia ; 


unde cernentibus cunctis apparuit Stephanus 


Ex insula Patmo, benigne nobis annuente monasterio 

S. Ioannis, opera et studio cl. Logothetae S. d'Aristarchis, 
ad nos usque missa humanissime fuerunt plurima poe- 
mata, nomine sancti Romani ornata et commendata. Ex 
his tria selegimus, quae votivo Bibliothecae Vaticanae vo- 
lumini, ad honorem Summi Leonis PP. XIII. dicamus. 
Cui monumento quum minus sit aptus rei criticae ap- 
paratus, cantica damus cum brevibus scholiis, nudisque 
varietatibus; alius fortasse locus erit singula molestius 
excutiendi, ea maxime quae spectant ad Melodorum leges 
metricas et emendationes versiculorum, quorum resti- 
tutio obvia est ac facile vindicanda. — Bini sunt co- 
I Sak- 
ambo 


dices Patmenses, quos breviter descripsit cl. v. 
kelion in nostris Analectis (t. l. p. 677; 678): 
saeculi XL, ut aiunt, tempora referunt, quum s. Chri- 
stodulus monasterium condidit (a. 1087). Notantur infra 
unica littera P vel cod. quum ex solo cod. 212 inscripto 


receptum sit apographum, ad cuius porro fidem varias 


AS 


in angeli forma, radios continuo exciens, 


lectiones significamus. Numeri romani referuntur ad pa- 
ragraphos versionis latinae. 


CANTICUM I. — Pag. 1. Priora tria troparia dedi- 
mus in Anal. t.l. p. 332, 333. ex codice Taurinensi. — 
Lv. 3. P edv olxoopgévay. — v. 10. Anal. £xVb(szs à 
mpéros, — v. 12. Amal «wv 49A. vopipes. Deinceps 
mutationes id genus omitümus. — v. 14. P &nactv. 
— v. 18 P acegzvisa. Vix vacat notare varietates «07 
£gupw(os quod fere in codd. non scribitur. 

Pag. 2. 11. v. 23. Anal. émpsAov. — v. 26. An. a£a- 
axpst Güv dvbpía. — v. 27. An. GréQ1NÓ € XATÉGTA- 
cuv, P ixxríotasxw, satius erit negligere hos calami 
lapsus. — v. 29. An. v» ygeiuw. — v. 32. P yogodv- 
«x. — v. 33, An. Pxspégovez. — v. 34. An. mc. m2- 
petyev 
dv. P DA. ÜpmAeeg dv cj D. yp. — V. 40. Án. xii 


de, P mapemiiüet sic. — mm. v. 39. An. fymAeos 


^s Buy. 7s ToU yp. — v. 42. An. cnet uüvq. — 
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ac veluti solis fulgoribus fidem Christi illuminavit in omnibus inconcussi verbi custo- 
dibus; infensos vero in lesum conflagravit, eorumque totam pudefecit insaniam, unde 
palam est martyrum primus athleta. 

IV. Quo capto, Dei hostes ad horridum coetum clamant: « Faedifragus hodie 
» inventus est iste lesu defensor; in Mosem contumeliosus, legem antiquavit, erro- 
» neumque vocat Deum. » Ad haec raptim ira tumidi: « Si ita est, inquiunt, iste saxis 
» occidatur. » - Quibus dixit Dei amicus optimus: « Vos traditores semper estis et ho- 
» micidae sanctorum prophetarum , quos occidistis omnes, Quid mirum, interfici me 
» quoque, Stephanitam, martyrum antecessorem? » 

V. « Cernentes sanctum, iustum, vere Deum, sicut fuit olim vester, qui vobis 


» nihil mali fecit, immo prodigia cumulavit, ea quae mentem superant, serra secamini, 
» dum videtis morbos expulsos ab aegris desperatis, coecum ab ortu lumen a Christo 
» recipientem. At mente occoecati, in eum indignamini, bellumque iniustum intulistis ; 
» rursus paralytico similiter dat medelam, dum vosmet dissolutos animo ostendistis, 
» quoniam lectum sibi tollentem videtis, simul et Stephanum, martyrum athletarum 
» primum. » 

VI. « Tradidistis illum cruci, quem potius adorare oportuit, o homicidae! Et du- 
» rum cor vestrum neque emollivit creatio, quae tenebras obduxit, neque nox ingruens 
» in meridie, neque velum templi vestri dissectum in duas partes, quum videre non 
» sustineret Domini contumeliam; neque saxa, ncque mortui redivivi vos in poeni- 
» tentiam minime induxere: Sed strictos custodes vestros coegistis dicere quod furto 
» ex tumulo raptus est.» — O Stephane, martyrum primipile! 

VIL. « In coelo sursum cum Patre video Filium hominis, stantem a dextris, in- 
» quit, quem vos dixistis furatum a discipulis. Ut quid ergo non eum deorsum cu- 
» stodivistis in tumulo? In coelis inventus est.» - Quibus verbis sacer orator usus, 
ex tota Scriptura a Deo inspirata de Christo protulit oracula. Quo plus ad Deum iidem 
eius eloquio attollebantur, eo maiori ira perciti, quaerebant interficere te, corona nun- 
cupatum, ducem martyrum. 

VIII. Aspiciebant eum audacter Christum vindicantem , eosque nimium diserte 
vocantem incircumcisos auribus et corde: Deo ergo obluctati, ut lupi rapuere, tanquam 
agnum, mansuetum Stephanum, extraque urbem pellentes, lapidibus occidebant, dum 
sic precabatur: « O misericors Christe, inquit orans, ne statuas illis, o bone, hoc 
» peccatum, sed accipe spiritum. meum. Nesciunt quid faciant.» O Stephanita, mar- 
tyrum primus certator. 

IX. Puellis, senibus, divitibus, egenis, sapientibus simul et indoctis monstravit pro- 
tomartyr divinum regnum; ostendit hominibus quomodo Creatori oporteat sacra facere, 
non simulacris, quae daemonia sunt; sed Christum qui Deus est, omniumque Creator, 
adorare et laudare et sacris colere, cum Patre et Spiritu. Ea sunt Stephani cer- 
tamina, quibus forma íactus est optantibus certare et coronari manu Dei, o Stephane, 
primus martyrum pugil. 


V. 44, 45. An. bzw mia dx ivqiÀos 6s . V. 79. om. Up. — v. 82. f. tolle comma. — v. 85. P 


P i» zie. — v. 48. P om. sais. — v. 56. P &üzw | oi wosoüvteg. — v. 86. vugÀóv. — v. 91. om. mou, 
)iuzs.. Non semel Patmenses emendant Taurinen- Pag. 4. VL. V. 101. 7| GXóT0;. — V. 109. GV yexoü. 
sem, a quo sub pravo titulo particulam receperunt | — vm. v. 1:9. addimus «wav vel Upsise — v. m 
Anecdota. P mepb XpiszoU. 

Pag. 3. 1v. v. 60 P «25 viuov. Inde nisi aliter note- Pag. 5. vi. v. 137. aUzo06 xxhoüviz tois digiv. — 


tur, solus P variat. — v. 61. om. Beds, — v. 62. 'In- | v. 147. &Exivodpevos, — v. 151. o) vip o'àaet. 
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X. Sic postquam moribus, vita sacra, senio venerando vivere docuit, ut primum 
documentum apostolorum, et maxime Petri, columnae fidei, hic factus est mensa opti- 
morum ciborum, spiritualis esca ultra tumulum; omnibus ut panis offertur, qui solide ro- 
borat famelicos, et usque excitat ad Christi agnitionem; quo vivifico pane nutritis praebet 
propriae animae lucrum, et urget ad aeterna capessenda Stephanus, martyrum princeps. 

XI. Hymnus semper tibi debetur sacerdotum et patriarcharum, imperatorum et 
procerum, omniumque dignitatum, o martyr plausu maior. Cunctis namque signifi- 
casti uni Deo attendere ac superna semper servare, Etenim tu in puro corde vidisti 
Deum, ut ipse Christus dixit: Beatiores enim illi qui Deam elegerunt; ipsi sunt san- 
ctiores, qui praeeunt sacris fidei athletis; o Stephane, tu martyrum antesignanus es. 

XII. Sermone quis potis est celebrare quanta perfeceris mirabilia in terra? Stan- 
tem ultra omnia, ipsum conditorem coelorum vidisti in gloria, o Stephane, Verbum 
carne indutum, erectum a dextris summae  Potestatis. Proposuisti totam Christi oeco- 
nomiam, ipsum corpore assumptum in excelsis, ubi erat vel antequam cuncta creavit, 
et prius et postquam carnem sumpsit. Praedicasti eum esse Deum ante saecula, qui 
cuncta fecit, o Stephane, primus pugil martyrum. 

XIII. Ut dies fausta oritur, lucis decore et solis radio renidens, sic divina in te 
gratia emicat; sic tu in splendore et doctrina dies lucifer eras, tu lux animarum in 
umbra errantium, quas pepulisti ad lumen divinae agnitionis; ac tibi lumen est sine 
vespere: semper enim splendes terrae incolis, et tuo iubare quasi fax eminens, voce 
homines urges et excitas, ut omnes illustrentur, o Stephane, martyrum antecessor. 

XIV. Arefecisti vanorum hominum memoriam, et exitiale virus quod gentibus 
communicarunt, et haereseon turbinem animabus venenosum; Hebraeosque infidos 
Christi hostes redarguens infamavisti, induratumque genus iugi impatiens liquefecisti 
tua stupenda concione; ac tanquam acutis taurorum stimulis, mentes eorum tua elo- 
quia vulnerarunt, et quod noscere Christum proterva malitia noluit, eos tua exqui- 
sita verba verberabant, o Stephane, martyrum athletarum princeps. 

XV. Gelebranda sunt tua omnia et plausu digna, o Christi protomartyr! Itaque 
ea quis numerare potuerit? singula si prosequatur, eo plus stupenda sunt; nam dum 
pleraque perlustro, et prima et media et extrema, copia virtutum, fontium instar sca- 
turientium in suavia fluenta, accedentibus cum fide unam in te propinat virtutem, quae 
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Deum et angelos gaudio perfundit in coelo, ac mortales: immensa enim est, divinaque, 
et ad culmen usque stuporis evehit, o Stephane, martyrum et athletarum summus. 

XVI. Ut nimbo gemmarum, caput tuum redimitum fuit, dum orabas pro his 
qui te lapidibus occiderunt, ut qui stetisti Christi discipulus et apostolus. Ipse spon- 
taneo amore tormenta ferens, oravit pro crucifigentibus; tu quoque pro tuis occi- 
soribus rogasti Deum ut sexcenties veniam concedat pro caede quam tibi intule- 
runt. Quis ergo silet, quis non vocileratur hymnos tibi dicatos? quis non magno ore 
clamabit? quis palmis non plaudet tibi, o Stephane, martyrum praeses? 

XVII. Sic exorsus es, o Christi praeco, qui asseruisti omnibus et praedicasti, uti 
edoctus es, sacrum verbum omnibus populis. Sic inter apostolos cucurristi 1n. propa- 
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tulo, ut cum illis cooptareris. Sic dum oras pro persequentibus te, praecepta omnia 
quae docuit Christus, adimplevisti. Sic factus omnibus es exemplar heroicorum facino- 
rum. Sic coronatus es et nomine et actu, o Stephane, martyrum primipilaris. 
XVIII. Exaltavit te Christus et Deus, teque nobilitavit in gloria sua et ostendit 
tibi quod ipse est, cum Patre et Spiritu sancto. Tu ergo, quasi iure domini super 
peccatores, veniam pro illis deprecatus es; tibi pro nobis solemne est impetrare 
veniam, veniam culparum pro iis qui tuam memoriam omni honore dignam concele- 
brant; et pro illo qui levi penso tibi adest in superioribus modulis, cui esto murus, 
magnumque coram Domino praesidium, o Stephane, tu martyrum primigenus. 
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De casto Josef. 
Post XXIV. litteras. acrostichis: Alphabetum Romani. 


I. lacob in tunicam ingemuit; fratres sine visceribus se exhibuere: loseph enim 
servituti mancipatum infidelibus vendiderunt. Ipse vero spem totam in Deum ponens, 
ab eo coronam retulit, dicens: Magnus est solus Dominus salvator noster. 

II. Hauriamus, o homines, salutis latices, qui corda exhilarant; castitatem si- 
tientes, eamus in foveam ubi iacet Ioseph. Ex ea qui bibit, non sitiet unquam ; hinc 
salit aqua immortalis. — Quomodo illic scaturit aqua immortalis? Dicite mihi, fovea 
omnino sicca est. — In loseph Christus fit typus: ipse saliens potat nos, ut Sama- 
ritanam. Ideo in fide hauriamus: solus enim magnus est Dominus salvator noster. 


CANTICUM II. — Singulare profecto est illud poema 
de Iosepho, tam vasto operis ambitu quam hirmi novitate 
et rhythmi varietate, qui nunc primum soluto sermone in 
singulis tropariis interrumpitur. Inscribitur «5 dyiz xxi 
gern f: spectat enim ad officium secundae feriae in 
maiori et sancta hebdomade, in qua singulis diebus so- 
lebant indefessi fideles diu noctuque sacris interesse. Ne 
perpetua psalmodia aut prolixis lectionibus animi tunde- 
rentur, primum inventa sunt troparia, postea tropariis in- 


termixta sunt contakia et canones. Deinde in medio ca- 
nonum et post o!xou; priores synaxaria seu memoriae 
sanctorum intercedebant. Nunc vero in hoc amplo poe- 
mate pars metrica et harmonica alternis et solutis collo- 
quiis miscetur, quibus piae turbae facilius, et favente ex- 
quisito et raro hirmo, recrearentur. Spirat autem hic et 
alacrius quam ullibi ingenium Romani scenicum, varium 
animosoque et amoeno impetu praeceps, plebeculae 
porro semper obvium. 
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Itt. Regiae coronae costos adornant, quae in somniis fulgent. Sed cur per 
somnia vaticinetur castorum eventus, disce, fidelis. — Ut proborum vivendi modum 
producat in melius, Deus depingit virtutes, Sicut ergo tentationum molestias tibi sub 
oculos ponit, earum per somnum declarat imagines; stimulis, monitis cuncta firmat. 
Vigil enim Creator te dormientem munit, ventura iam tibi significans. Magnus enim 
est solus Dominus salvator noster. 

IV. Scriptura quondam erexit casti viri theatrum. Frugi quoque nos, discamus, 
aemuli adolescentis, quo pacto extinxerit impudicum ignem cum carnis palea. — Scri- 
ptura non intercidit, sed permanet, ut vivens semper columna pudicitiae. Pectore 
aeneus iuvenis, docet ultro amare munditiam. Scriptura tibicinat bella in carne 
exercenda, ut tibi arma in hoc virgine proferat; verum et nos castitatem diligentes, 
clamemus: Magnus est solus Dominus salvator noster. 

V. Vidit manipulos undecim adorantes manipulum quem ligavit, et patri can- 
dide Ioseph enarrat somnium. — Et assurrexerunt consanguinei quasi sententia perculsi 
in hac spe fratris (quales et quam chari fratres?) fore ut imperet, qui tamen non properat 
attollere se super omnes fratres. — Sed Satanas eos in invidiam pellit praecipites, et 
in chorum arcte coniunctum, qualis ille apostolorum, aemulationem immittens, exulare 
fecit clamantem: Magnus solus est Dominus. . . .. 

VI. Somnium alterum intuitus, patri suo retulit: « Sol et luna et stellae adora- 
» bant me ex ordine, numero undecim.» — « Somniatur iuvenis imperium, peri- 
» tus usu senex respondit ad loseph, Papae! Siccine dormitare, ut buculus oves 
» pascens! Grave est filium a patre adorari. Tibi in loco clarae purpurae do tuni- 
» cam vario colore distinctam, et pro corona societatem fratrum, quos mihi dedit 
» Dominus, qui solus magnus est, salvator noster ». 

VII. « Quaesitum oves abi, ovicula mea, prius quam te lupi vorent, » inquit 
puero senex. Festinus loseph carpit iter ad gregem. — Quem quum vidissent fratres 
currentem alacriter, dixerunt: « Venit Rex! sanguine tingamus purpuram, innovabit 
» pompam imperatoris in foribus Orci. » At Ruben condolens, cunctis suasis, mittit 
eum in foveam, clamantem: « Hei mihi! hoccine nunc regni mei palatium!» Et dixit : 
« Magnus solus Dominus ». ... 

VIIL. Fratrum conspiratio iugulavit humanam ovem, et epulas praeposuit; ma- 
sticatisque membris, adhuc lucri dapes quaerebant fratres. — Iudas enim germanis ait : 
Hoc est consilium : vendatur unguentum fraternum. (Oh! quam multis a saeculis fulget 
Iudas! Oh! proditoris quam vetus imago!) — et viginti nummis venditus est frater, 
excepta veste, datusque Ismaelitis. Tu qui vendis, saltem da vestem clamanti: « Solus 
magnus est Dominus salvator meus ». 

IX. Saeviores feris fratres visi sunt, quem tandem vendiderunt, dum etiam leaenae 
non sinunt ex amplexu rapi catulum suum. — Capri sanguine tunicam spurcatam 
mittunt Iacobo: cuius aspectu, senex, viscera plusquam fornace incensa ferens, filium 
lamentatur: « Hei mihi, clamans, o fili, fera te sustulit. Tunica salva manet: tu so- 
» lus, quomodo voratus es? Ubi tuorum sceptrorum visiones? quomodo eiulatus es: 
» Solus Dominus magnus salvator noster ». 
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X. Quae quum vidit adolescens, seni factus similis astitit dicens: « O Domine, 
somnia interpretor: nocte et die oportet me agere castum. Adoratio manipulorum, et 
solis et lunae et stellarum undecim occidat: nunc igitur oportet expectare fratrum 
obedientiam. Nolo patrum frangere honesta vincula. Quod si Isaac altare sponte 
conscendit, soli patri subditus, cur non toleraverim. decem fratres me in servum 

» redigentes? Cur non clamabo: Solus Dominus magnus salvator meus ». 

XI. Descendit in Aegyptum, sol spiritualis in tenebris occultatus; velut ad instar 
secundae visionis, oritur ut lux in domo Petephris, Sed eius gratia, undique vc- 
nustatem exciens, virtutum fulgure emicabat. Unde Petephris, castum eum cernens, 
imposuit ei rerum suarum praesidium. Sed infra subrepsit mulier, ut sublimem 
deiiceret, sicut Eva retinuit anguis suggestionem. Quod rursus, o populi, conside- 
rantes, clamemus: Solus magnus Dominus servator noster. 

XII. Imaginem inclytam venustatis intuita, incandescit uti muliercula, et iuvenem 
pone premebat impellebatque ad thorum viri sui, Iste. robur virilis animi exeruit, 
fuga lapsum superans arte egregia. A prima igitur pugna exivit victoria laureatus. 
Sed rursus premit eum furibunda, solumque eum reperiens in domo vacua, et ve- 
luti ligamine, tunica prehendit eum. Qui sursum aspiciens, clamavit: Solus Dominus 
magnus salvator noster. 

XIII. « Marcescere florem meum, florem gratiae, ego non fero; tenes me tu- 
» nica, sed me castitate minime nudas » dicit loseph. « O mulier, ne puta pecca- 
» tum oculis abscondi: e coelo Deus nos intuetur. Nescit genus Abrahae misceri 
» meretricibus; noli in cinerem vertere tuum Petephrin. Domina mea es iure em- 
» ptionis, fateor; sed in hoc actu, tui dominus sum. Habe tunicam, spero in Deum. 
» Etenim est solus magnus Dominus servator meus ». 

XIV. Victor et frangi nescius in voluptatum certamine, salit ex palaestra, mente 
formosus, Deum praelii iudicem adorans, rite coronatus. Sed pro victoriae prae- 
mio in carcerem clauditur; nam Aegyptia dolo acerbo Petephrin exacuit, calumniis 
impingens crimen in nobilem servum, ostenditque tunicam loseph; torrente lacry- 
marum uti suffocata prae amore, suadet in ergastulum mitti clamantem: Solus ma- 
gnus est Dominus. . . . .. 

XV. Herus immani furore bacchabatur, insolita ira delirans, vere sui ipsius coquus 
et pistor. At enim unde illi sapientia? undenam mens eius edoceatur castitatem? Si 
prudentiam habuisses, fraus non te latuisset. Iudex Iosephi insipiens factus est. — Testis 
est tunica. — Ast undenam sit, scrutare, et inspice si mulier fidelis, si eam servus ef- 
fugerit, quo pacto vestis teneatur. Noli male habere servum ingenuum, at eum cerne 
coruscum ut lumen, et clamantem: Solus magnus Dominus. 

XVI. Incolit carcerem ortus a nobili sanguine, fitque advenarum hospes, ima- 
ginem primi parentis Adami referens in carcere. Suspicitur eius sapientia in soluto 
somniorum nodo, dum ex interpretationibus unum praeficit honori, alterum relegat 
mortuis, fitque pro duobus ministris propheta. Sed patientia merebatur a vinculis 
eximi. Verum obscura est radix purpurae, quae suo tempore emicat, ut sol, clamanti : 
Solus Dominus magnus est. 
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XVII. Nefastam contemplatus visionem, Pharao sapientes convocaverat, dicens 
illis: « In somno vidi pingues et pulchros septem boves et alios macros et graciles, 
» qui mandebant satius nutritos. Et post hos, vidi spicas septem valde turgentes, et 
» alias septem, ventorum ludibria. Et ecce minorum maiores pabula esse visae sunt ». 
Quum omnes in solvendis somniis ambigerent, loseph solvit, praemium tulit, et cla- 
mavit: Solus Dominus magnus est. 

XVIII. Grandiloquentium iunior inventus sublimior, Aegypto imperavit. Cernere 
erat regem more patris administrantem velut populum filiorum; ciborum thesauros 
acervans ultra maris arenas, videbatur cuiuscumque carnis annonarius. Dein fames 
invasit Chananaeorum regionem, lacob filios emittit, dicens: « Ite in Aegyptum, filii 
» mei. Audio esse frumenti largitorem et famelicorum alumnum. Utinam [fratrem ve- 
» strum inveneritis! Solus magnus est Dominus ». 

XIX. Subsilientes ambulabant, spe acti vitae suae; et appulsi in Aegyptum, 
adorabant venditorem, qui statim revocavit somnium manipulorum. Sed eos loseph 
agnovit; decem vero quis esset, non noverunt. Caeterum conceptam gestans senten- 
tiam, rex dicit: « Exploratores sunt huiusmodi homines ». — Et uno verbo iussit eos 
custodiri, et ipsum suspexerunt regem et nutritorem, quem ex invidia vendiderant, et 
clamaverunt: Magnus solus Dominus. 

XX. « Fatemini quae vestra sint; coram purpura mentiri nolite, rex alta voce 
ait. Corda vestra introspicio, nemo vestrum me latet ». Et dixerunt: « Servum 
tuum habemus patrem; duo et decem eramus fratres; unus mortuus est. Tibi do- 
mino nosiro verum dicimus, ea profati. Omnium nostri minor frater est Beniamin, 
ipse manet in solatium domus. Nos frumenti gratia venimus, et clamamus: Ma- 
gnus solus Dominus ». 

XXI. « Quod vos dicitis, id si velitis ego suadear, quod dico facite: non qua 

» rex iubeo, sed ut frater fratribus loquor. Sumite iam frumentum omnes, unum vero 
» dimittite; caeteri pergite in laetitia; adducite autem pusillum fratrem ad me, et 
» probavero vos non esse dolosos ». Et cepit postea ex illis Simeonem, in eorum 
conspectu vinculis strictum: quod caeteri videntes, ea quae fecerant meminerunt, et 
clamaverunt: Magnus solus Dominus. 

XXII. Horrenda regis iussa videntes, fleverunt quasi super fratrem; et reversi 
ad parentem, salutaverunt eum, vultu demisso: « Ave, pater! » Eos vero cernens 
novem, pro decem, venerandus senex, moribundo similis, ait: « Ubi Simeon? » Cui 
filii respondent: « Pater, ne ingemiscas, sustine magno animo verba nostra ». — « Nec 
» verbis vestris, nec tritico opus mihi est, inquit. Filium meum volo. Nonne tu, Ruben, 
» etiam nuper tunicam mihi affers (audi!) mihi clamant : Magnus solus Dominus » 

XXIII. « Attende propositis, inquiunt, vinci te lacrymis permittis, cui gaudere satius 
» est; uti enim frumentum comparavimus, sic tibi promittimus etiam Simeonem, o pater. 
» Ne timeas, nec lacrymare, Simeon non obiit; antequam tu audias, quid desperas? Rex 
» Aegypti, ubi nos vidit, aestimavit nos esse speculatores, exploraturos terram, et per 
» tres dies nos in carcerem mittens, omnes includere fecit; sed attulit remedium, nos 


» dimittens, et mutato eius consilio, nos clamavimus: Solus magnus Dominus ». . .. 
XXIV. « Falsa non diximus, ut amoveremus suspicionem nos esse exploratores. 
» Ubi diximus nos habere patrem et pusillum fratrem Beniamin, statum iubens ut 
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» unus maneret, ait rex: Dubium exsolvi, dummodo veniat Beniamin, quo certior 
» fiam. » Ad haec lacob erupit in lamenta: « lam non meus est loseph, neque Si- 
» meon. Beniamin ne abigas, filiorum Rachelis calamitatem non vides? caeteros filios, 
» o Altissime, custodi: nam tu es solus magnus Dominus, salvator noster ». 

XXV. « O mei filii, parcite. Ego tristis pergo ad inferos; vindemiatam per fru- 
»sta vitem meam videre non sustineo, in inferis reperiam Iosephum dilectum ». Hi 
dicunt: « Pater, cur luges? Vide quam invenimus gratiam, in loculis nostris pre- 
» tium frumenti. A lamentis quiesce ». — « Duplex mihi infortunium, voce clamat 
» lacob; ideo namque Simeon male habitus est, quem manu tua salva, o messias 


^» hominum amator, tu enim solus magnus Dominus es, salvator noster ». 


XXVI. « Absit ut ego mittam vos, absit ut non mittam ! Verberat me ut flagel- 
» lum cura, ait filiorum pater lugens. Tandem in partus angore descendo ad inferos: 
» te enim si misero, Beniamin, iam eperte trado seram quae custodit filios, ut fiant 
» pabulum ferarum ; supersperavi quominus te fleam sicut loseph: duos oculos a 
» Rachele habui, duorum filiorum par; unum saltem mihi tribues, Deus misericors, 
» tu es enim solus magnus Dominus, salvator noster ». 

XXVII. « Tandem, fili, proficiscere, membrum licet itineri immaturum, cum 
» fratribus tuis, ait lacrymando senex. Viam vobis sternat Deus Abraham, et Isaac 
» et mei lacob, patris vestri, o filii mei ». Super haec abierunt, ciborum ergo, in Ae- 
gyptum, et regem adorant, tremore in terram cernui. Quos ut vidit loseph, una cum 
Beniamin, connumeravit eos ob somnii stellarum. explicationem ; tacitusque et intus 
conturbatus, deprecabatur: « Solus magnus Dominus salvator noster ». 

XXVIII. Prudenti rubore fucans vultum, faciem ostendere veritus, et vincens ani- 
mam, naturae imponit iudicis severitatem, ac solus secum ait: « Isti non peccarunt : 
» Dei opus impletum est, ipsi sunt virtutum ministri. In quo gloriatur vir egregie cer- 
» tans, nisi unquam devictus, legitime coronetur? Similem fratrum coronam quis non 
» suspicit? Quiescite, lacrymae, nullimodo agnosci volo. Oculi, nolite linguam supe- 
» rare; taciti orate: Solus magnus Dominus ». .... 

XXIX. « Propriis ut oculis videam, inquit, solem paternum, qua arte utar? Scio 
» enim matris meae lunam in superna aula suo honore frui. Quosi nubes, sidera 
» cooperiunt domum meam. Largior fratribus frumentum, sed in hac esca allicio nunc 
» Beniamin, velut illecebras iniiciens sacco eius poculum meum, et furata re mea, 
» venabor| quem diligo; bene mihi ista succedent ex astuta dilectione. lam Cha- 
» nanaei edant et,bibant, et clament: Magnus solus Dominus ». 

XXX. Re breviter expensa, consilia in opus procedebant, et quos dixit specu- 
latores, ad mensam facit ut amicos accumbere. Ac in medio convivio, venationis 
instrumenta disponit, laetabundo servulo dicens: « Convivarum meorum cum imple- 
» veris saccos, quoad minorem quem voco Beniamin, in eius sacco meum in quo 
» bibo poculum pone, nemine vidente ». Et facto verba complens, clamavit: Solus 
magnus Dominus. 

XXXI. Puello vadum et rete facinus erat, non frumenti merx: videre enim illum 
erat, haerentem velut intra occulta septa, in fraudibus amoris. Omnes ille vituperare 
ut fures videbatur, quiet callido modo ipsos omnes furabatur. Quid ergo? Ambulant 
per viam. Ex adolescentulis unus pone subit cursu, clamans: « Scelesti, improbi, 
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(i » latrones, dolosi, audaces, ait! Quis furatus est poculum regis? lam dira in vos (à) 
» properant, et clamate: Magnus solus Dominus est ». (i 

XXXII, 'Tremebundi steterunt, ut qui nunquam occursarunt crimini inaccusabili, (à 

et aiunt investiganti: « Explora, ut libet, ecce omnes nos. Si poculum inveneris , Vo 

» sanguis fluat furis. Sume nos omnes in famulatum, et saccos auferens, cum iudicio " 

» scrutare ». Et deridebant hominem, veluti erroneum. Caeterum is accedens sacco M 

Beniamin, hic invenit poculum. Quasi tuba erumpit lamentum: « O Iacob, luge nos D 

» omnes! Et clama: Solus Dominus magnus, salvator noster ». ; (i 

XXXIII. Universi faciem percutientes, vultu demisso, reversi sunt cum merci- ( 

MS moniis in Aegyptum, uti fures qui non furati fuerant. Quos aspiciens moestos rex sa- (i 
B) pientissimus, in anima indoluit, et corum debita expungens, accessit in medios fra- (d 
(a tres. Illi prae metu eum, ut fulgur, cernebant, et proni servitutem ipsi asserebant M 
Ki propter probrum. Rex autem fratres sensu attonitos videns, repagula amovet, cet fluenta Ka 
(à aperit praeceps, irriguis oculis fluvios imitatus, et inquiebat: Magnus solus Dominus (d) 
(à salvator noster. (o) 
E) XXXIV. « Nunc, secum ait, loquar, confidenter dicam quis esse pergam: explicabo [o 
(a » quod illudit cos. "Tumultu viscera mea moventur; anima iam non continet laetitiam, i 
j » ut moneat in silentio; vincor, non mei compos, sed ebrius ex amore meo; mea i) 
» tarditas illis moeror est ». Ac ne sistat gaudium, repente erumpit, et quasi gemma (a 

rutilans, clamat: » Ego sum ipse frater loseph ! deponite pudorem, et induite ro- Kol 

» bur; Deo gloriam sursum mittamus, clamantes: Magnus solus Dominus salvator » 

» noster ». M 

XXXV. « Refrigero amorem meum, osculabor oculos et ora vestra: exultem ct ( 

» exsiliam, quod meum regnum f[ratres estis. Iam nunc me non formidetis, nec ve- (i 

» reamini; alter Abel vivens ego sum loseph. Procul sita vobis metus, quem Cain D) 

» excitat. Abite, et patrem nostrum ad me adducite , ut procumbat, non me ado- (i 

» rans, sed purpuram et illum qui dedit eam; et me suis cernens oculis, clamabit: (o) 

» Magnus solus Dominus, salvator noster ». ( 

XXXVI. Quum ergo singulos amplexus esset, alacre cepcrunt iter ad propria; | 

quos ut vidit senex, iuvenis factus, in conspectu filiorum, exclamavit: « Semper te (o 

» gloriosum dicam, Deus meus, qui semper me meosque protexisti ». Simeon ad eum i) 

dixit: « O pater, gaudium tibi nuntio, perge, propera, vide losephum regem, nec V 

» lugeas. » Cui senex ait: « Irrides me, o fili; ut Deo culpa tua occultetur, clama: n 


» Magnus solus Dominus ». 

XXXVII. «Noli ambigere, crede, » exclamabant iuvenes, genua deosculati pa- 
tris sui, et ei cuncta praedicta referunt. Quibus auditis, lacob exsurrexit, ct uti puer 
gestiebat, canitiem capitis oblitus; festinavit ut Abraham, recepta de filio promis- 
sione, luctumque dimittens: « Proficiscamur, ait, sine mora, nemo noctem timeat, 
» quam ex oculis meis dispulit Dominus. Est enim. magnus solus Dominus servator 
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» noster ». 

XXXVIIL. « lam mihi exoritur dies duodecim horarum, dies spiritualls meorum 
» filiorum, numeri eiusdem, eiusdem luminis, lumen ex quo opera Dei immota prae- 
» nuntiantur, non morabor. Invidia ex meis filis fugiat, quae quotidie per horam (à 
» occurrit, Deus mihi filium restituit, Ubi est Rachel, ut videat natum suum ex mor- (ó 
» tuis redivivum? quem Creator suscitans iterum largitus est vivum ; est enim solus (à 


» magnus Dominus ». . . Kd) 
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XXXIX. Nunc senex viam terit, cum pueris conversatus, dum in Aegyptum iter 
agebant. Videre erat illic qua alacritate salientes, contenderent alter in alterutrum. Iu- 
menta urgentes excitabant. Videre etiam erat lacobum, lumbis accinctum. et baculum 
prementem, inque cursoris impetu procedentem, et itineris socios interrogantem, de 
via prolixa superbientem, ac semper sursum attendentem et clamantem: Magnus etc. 

XL. Quando ergo descenderunt in Aegyptum, resplenduit rex, solis instar, et 
innixus collo patris, osculabatur eum, in lacrymas effusus: « Me Deo tuo, o pater, 
» ait, in mutuum dedisti, et ego tuis precibus fructum percepi, et pro fenore sum- 
» mam duplicem invenisti ». Cui senex cum lacrymis exclamat: « Undenam mihi 
» emicas, e terra ne an coelo? a mortuis ne an ex vivis? Qualis te fera evomuit? 
» Ea sunt Creatoris prodigia: est enim solus magnus Dominus salvator noster ». 

XLI. Hymnis et psalmis celebremus czeatorum conditorem , talia peragentem ; 
suam enim nos misericordiam supplici voce rogantes, semper protegit. Omnes nos 
mortales, gaudium optemus, in cunctis aemuli loseph. Quid enim perficit castitas, 
quidve producit intemperantia? Illa quidem ad vitam vocat aeternam; haec vero ad 
gehennam. Hanc ergo vitemus, orationi assidue vacantes, et clamantes : Magnus so- 
lus Dominus, salvator noster. 
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De decem. virginibus. 


Acrostichis: Humilis Romani. 


I. Lampadem extingui nesciam sponso, Christo animam paremus; cum eo in- 
grediamur, ab eo enim thalamus clauditur. Ne foris maneamus, clamantes: Aperi nobis! 

II. Quid moraris, humi iacens, anima mea? Cur sollicita es de cura nullius rei? 
Cur negotia facessis, prorsus inutilia futuris temporibus? Cur praesens capescis, haud 
attendens aeternitati? Ultima dies imminet, an initium tibi est respiciendi ad vanitatem? 
Respice tandem lesum, tu quasi humi inclinata; vinculis soluta tuis, noli onerare dor- 
sum tuum: sententia enim carceris lata non solvitur. Ideo emundare, evigilare velut 
e somno: sponsus venit, ne restemus foris, clamantes: Nobis aperi. 


CANTICUM Ill. — Pag. 31:. Inscribitur in cod. T7; | insertum Analectis t. I p. 77. Hic novus adest hicmus, 
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ayíz xii ue is v 4425 TAY. Sicut Romani duo | metri alacritate in. moesto argumento notatu dignissi- 
sunt de losepho cantica, ita in eadem feria mr maioris | mus, ac praeterea quaedam est monodia historica. — 


hebdomadis, alterum est de decem virginibus, nostris | 1. v. 9. cod. àezoX5. — v. 10. id. iveg:A7. 


ORA IA eSI 
UU E EYE 


TTG 
USOS 


Se, 


oC 


AUS 


VISUS 


SOUS 


io 


S 


SO 


d DS 


s 


(025 $1 


Sex 


TESTER 


OS. 


— 53 — 


lá OUROTTOUISIUAUWUUIUGNUGNUGUUNGUTNMUSMUGINRCUNGIVCNUGINOUTGNUSNUGUUGI CUN 
d 
i; ) 
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S : ME d) 
III. Ita atuae S i i i 
id Ita olim fatuae virgines passae sunt, quando non intellexerunt subitum sponsi j 
(à accessum. Quapropter, anima, statim ut dies est, exeamus ad opus nostrum, quia A 
PN venit nox, quam Christus significavit, i i ii an Ki 
(à X, qua ritus significavit, in qua nemo poterit operari, in qua manebimus I 
ls n TRUE ' sr : 
(9) : dn P EAS nam nihil laboravimus. Egenos enim in futuro tempore non mi- Ü 
IN serentur divites; fatuas namque sapientes virgines ; : : - 2 
* ; t es virgines non misertae : : ; 
M iudicium in eum qui non dedit 5 i Wd Ue pie (d 
V q dit eleemosynam. Sed huc properemus ad fores benigni NN 
Kl sponsi, clamantes: Aperi nobis. (o 
2 aere é ( hs 
i " Iv. Dormivisti ,Vacuo somno, anima mea; usquequo iaces, et rhoncos efflas? (i 
B vigilare tandem ad id quod aspicimus. Minae gravissimae, perpetui terrarum motus or- (d 
i bem et eius incolas conturbaverunt, et dederunt in fugam; ecce reciproci bellige- (d) 
M rantium clamores. Etiam reformida pelagus, ut lonas, et somnum excute. Reboant V 
PA m " * * B * "a 
n per orbem prodigiorum buccinae, quae Christum praesagiunt expectantibus eum, quia (d 
Q cori : ^ 
? bei et vay stans, claudet seriem signorum. Extra ne maneamus, clamantes : E) 
E peri nobis. t 
) d$) 
hs ; ; s 
(S V. Miranda iam nunc contemplamur, anima, quae fores sunt, non iuxta fores. i 
^ : : 
E) Adstant enim et in promptu, nulla mora superest, ut ait Christus, sed ut praedixit, Và 
(o) cuncta evenient. Et fames ct pestes, et soli concussiones perpetuae; et gens supra id 
E) gentem exsurrexit; intus pavores, foris praclia miscentur. Non est ubi salus sit, nam i 
i) ubique periculum, refugium nullibi; omnibus porta fugae clausa fuit, misericordia » 
B sigillo est signata; etenim noluimus introire, clamantes: Aperi, aperi nobis. Ü 
V VI. Ad haec lamentare et plange, anima; mente prius ingemisce tandem, (i 
i quam properes et invita fleas, quando terra tota igni impendetur, et coelum ut e 
i membrana plicabitur; quando recedet abyssus eiusque fundus, et evanescent, ac si (d 
M olim non apparuerint; iam luminaria non sunt, sidera ut folia cadunt, tanta erit affii- (o) 
(à ctio, quando haec evenient, ut concutiantur supernae virtutes, in tremore clamitantes: (o) 
M « Ubi fiet cadaver, aquilae congregabuntur, foras pellentes vultures, dum clamant: i) 
(d » Aperi nobis ». (&) 
MA "1 . B * t 2 
() VII. Quantas angustias vox illa creat torpentibus et cunctis peccatoribus, quo- i) 
Me 


Ll 
MOSS 


rum ego primus sum! Eradicat enim nos, ut quondam ficum illam, quae non dedit 


RIS 
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(i fructum suum; et gehennae fiemus pascua, quasi ictu securis excisi, quo dixit à) 
(d) modo lesus, qui sortes animarum tenet. Anima mea, nidum aedificemus, genimina i 
s B * * 
; creaturi bona, ex bono semen conceptu, ut quando veniet congregare in horrea bonos hs 
(o , , b (o 
() fructus suos, foris non maneamus, clamantes: Aperi nobis. d) 
Ki VIII. Properat, properat messis; consummationis falx parata est, immo exacuta; 
i terrae motuum aestus, quasi ignis comburens, vehementer super arva effusus est. $ 
; i ) 
i Alacres messores ad opus suum, quae apta sunt, deferunt, et videre expectant M 
; " 
M 
P B) 
s : P 
(d) Pag. 32. ntt. v. 38. id. p.évopev. — 1v. v. 52. id. | a. 518 (Theophan.)Sed tunc Ismaelitae vix surgunt , qui (a 
a 24 d - De JE r : 5B QUEM cu 
4) xiv vüw. — v. 57. moÀéganv. sub Anastasio II. jam a multis annis per imperium pala V 
i Pag. 33. v. 65-67. in cod. pervertuntur: «s Oed- | bundi, vexilla Arabum septies usque. CPolim ferunt, Ae- " 
IN cscxu, xa DvAeeas dmoxAsisst vrjv diaw elsojov «dv | gyptumque, Syriam et Africam depopulantur; nec desunt e 
M cngciov. — v. 68 et 69 exciderunt. — V. v. 86. cod. 4 | terrae motus a. 677, 718. Sed pleraque vix concurrunt M 
D) ma — vw. 9o. codici deest. — Hic notari incipiunt | cum brevissimo Anastasii II. imperio, a. 713-716, neque 
M ^ 9 P p 713-7 q i 
6 terrae motus, bella saeva, hostium impressiones, et paulo | omnino liquet an Romanus tunc floruerit circa infausta (a 
NA ri , , p p q 2) 
(o) infra hostes sunt Persae et Ismaelitae, qui Aegyptum, Iconomachorum tempora, novamque in Romam, dum Ko) 
3 Tyrum, Carmelum invadunt. Imperante autem. Anasta- persecutio atrox saevit, suas cantilenas induxerit. V 
P sio L, a. 494 susque deque solo vertuntur Laodicea, Hie- vL. v. 93. cod. s0zssis sic. Ma 
(à ropolis, Tripolis, Agathicum (Marcell. chron.); a. 503 Si- Pag. 34. v. 98. cod. gs/ye. Cf. Apocal VL 14. Gd 
($ mili clade Neocaesarea destruitur (Teophan). Tum exar- | v. 108. Matth. xxiv. 28. — vir. v. 117. Matth. xxt. 19. (a 
i) descit bellum Persicum a. 502-504, iterumque saevit Pag. 35. vir v. 139. cod. mspikéyovezt. fe) 
hn KA 
i ij 
b^ (à) 
(o) j 
hu 2| 
bs 
() D 
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quid velit bonus agricola. Anima mea, quid volemus? Zizaniis ecce replemur; nos 
a frumento separabit; prius lolia ligabuntur et tradentur ad. incendium. Agedum, tan- 
dem praeoccupemus lacrymis, clamantes: Aperi nobis! 

IX. Aspice, durum tempus ingruit. Quid expectamus, anima mea? Dies nam- 
que est vindictae, ira cxcancuit in nos per nos, quia nosmet eam praeparavi- 
mus. Etenim futurus ignis a nobis in nos succensus est; nihil reperitur ex lignea 
congerie; evanuit stipula mensae, immo eius copia incendit fornacem; uniuscuius- 
que malitia sicut rubus fiet incensa, nec tota cremanda; semper enim igni opta 
est, et nunquam exhauritur, nisi properet fletus eorum qui hic tribulis teruntur, cla- 
mantes: Aperi nobis. 

X. Nox ante noctem, et ante tenebras nebula subito omnes invasit, et nunc su- 
mus ut olim Aegyptus, in caligine plagarum et turbine commotionum, et nimbo bel- 
lorum involuti; nec satis.est usque ad haec saeviens ira; sed omnes absumit mare 
rubrum, gehenna nempe, iam non precaria, sed in infinitum torrens aevum. Vehe- 
menter enim iratus est lesus, servator noster, quod, quum miracula peregit, non cre- 
ditus est, ideo in verberibus nefanda omnium susdeque cribrabit, ut ita suadeamur, 
ululantes: Aperi nobis! 

XI. Nos ergo, quicumque spiritualem Pharaonem eiusque acerbam captivitatem 
effugimus, odium perfectum illi demus ; facti sumus Dei Israel, nec revertamur in Ae- 
gyptum, non dico locum quem adiit Christus, sed regionem quae Moysi incre- 
dula fuit; cor nempe durum et fidei adversum intelligimus Aegyptum; cor perterre- 
factum, subeunte angustia; sed si abierit, exasperans, quale habuimus ; et quod etiam 
habeamus, declaramus nostris fructibus: tantum enim in aerumnis eiulamur: Aperi nobis! 

XII. Plaga caput premit, et cor non indolet; friget caro, et mens sensu caret, 
Flagella nos urgent, et nemo nostrum invocat amanter flagellantem; tamquam polu- 
damentum, in nos Christus innovat terrae motus, sicut in templo Dominus zelatus est 
facto flagello. Nos ut pueri animo, nil curamus nisi edere, bibere et ludere; in pla- 
teis sumus considentes et blaterantes, etsi veniat iudicium, donec in cinerem camus, 
et tunc clamemus: Aperi nobis. 

XIII. Reiice, anima mea, verbum quod humi calcat spiritum infidelium. En 
iudicium vicinum. Ut scriptum est: Pater non iudicat, ne quis arguat eum filiis suis 
parcere. Sed Filius iudex est, et nobis ostendit quae pro nobis tormenta sustinuit, 
clamans: « Considerate debitorem: tanta passus sum; videte si quis habuerit amorem, 
» sicut ilum quem monstravi, animam tradens meam pro amicis; et morti proxi- 
» mus, testamentum pro discipulis feci, et claves commisi Petro, dicens: Tu tolle 
» eas, et aperi ». 

XIV. Oh! quantum frenum et quale capistrum huiusmodi sermo mihi iniicit. 
Haud enim habeo quid ad haec respondeam; si dixerim Christo, quod voluntas erat, 
non necessitas subeundi crucem, reponit mihi: « Sane voluntas erat, sed pro te fa- 
» ctum est, o homo; tu ipse debitor eras, nihil ego debui ». Anima mea, attende 
verbum, ut Deo te offeram, et ab eo iusti declaremur, sed ne insultemus ei, si re 
minus considerata, non salvemur; et Christo clamemus: Tu qui omnes vis salvos 
facere, aperi nobis, aperi. 
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XV. Scito, anima mea, mentem iudicis, quid decreverit, quid dixerit discipulis 
in suo testamento: « Non recedat, inquit, ex cordibus vestris expectatio adventus 
» mei. Vobiscum Christus ego sum, usque dum genimina huius aevi deficiant, et ite- 
» rum venio de coelo cum potestate ». Quorsum igitur laborabimus? Ad quid solliciti , 
nihil in arcam immittimus, et ecce vacua est; non impleta est iniquitate, nec impedivit 
animum vacare clamori: Aperi nobis. 

XVI. Aperi, Domine, aperi mihi portam tuae misericordiae , ante tempus pro- 
fectionis. Proficisci enim me oportet, ad te reverti, et de cunctis reddere rationem ope- 
ribus, de his quae dico, et de his quae volo et in corde meditor: mentis enim cla- 
mor et susurri aurem tuam non latent. Extendisti nervos meos, tibi clamat in psalmo 
David, et in libro tuo omnia scripta sunt; in quo sculpta lego mala mea; sed in cruce 
scribe quod in ea gloriabor, clamans tibi: Aperi nobis. 

XVII. lta, fratres mei, eadem et nos dicamus omnes ad Creatorem, quamdiu 
naribus nostris flatus erit, prius in nos quam irruat furor, ut dolor repentinus in 
gravidae alveum. Haud enim peiores quam nos erant in Tyro improbi, neque in Car- 
melo deteriores. Simili nos excidio perire oportet, nisi mundemur. Quae in Ptole- 
maeos ceciderunt, sat erant ad arguendum nostram duritiam et infidelitatem. Nos 
poeniteat respicientes praeterita, ut ventura fugiamus, quando in tribulis lamentabi- 
mur: Aperi nobis. 

XVIIL. Ita nostra mens induruit, ut aliorum strages audientes, non corrigamur. 
Non est qui intelligat, ne unus quidem exquirit, sed extra viam inutiles facti sumus. 
Olim Ninivitae ad vocem unius prophetae poenitentiam egerunt: nos neque vocem 
neque minas intelleximus. Ezechias gemitu Assyrios subvertit, excivitque in eos su- 
pernam vindictam: ecce Assyrii, et ante illos Ismaclitae captivos nos fecerunt; non 
vociferamur, nec clamamus: Aperi nobis. 

XIX. Altissime Domine, cunctorum iudex, quid a nobis non expectas? Tu sane 
non eges bonorum nostrorum; ideo quod incumbit quisque in mala et cogitatione 
et voluntate, dies nostros iuxta voluntatem tuam dirige, non secundum nostrum vi- 
vendi modum; via enim non pergit, modicum si intus processerit, in finem non 
perseverat. Sicut semen cadens supra petras, sicut fenum in tecto, prius quam exur- 
gat, arefactum est. Sed expande super nos miserationes tuas, una cum clamantibus : 
Aperi nobis. 
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A venerazione per la parola di Dio (Aóyec - verbum) 
manifestata agli uomini, vuoi nella persona del Verbo 
ZIBLOHAN. umanato, vuol nel suo discorso, vuoi ne' libri santi, 
esigeva che quei preziosi volumi, i quali lo rappresentano e sono 
appellati sczzZura drvima (0éim omoi), fosser tenuti con divoto 
culto e custodit! come il deposito pià sacro per i fedeli. 

Sono ben note le istorie del culto verso i sacri libri del 
Testamento antico anche presso la nazione ebrea: culto che 
giustamente fu ereditato dal cristianesimo; ma il cristianesimo 
ebbe sempre in ispecialissima venerazione quelli del nuovo 
Patto o Testamento: e trai volumi di questo pii specialmente 
quelli dei Quatro Evangelz, che non solo sono dettati divi- 
namente, ma di piü riferiscono P'istoria e 1 discorsi del Dio 
umanato. 

Quindi e che fin dalle pià antiche memorie della cristianità 
noi sappiamo come fossero venerati quale cosa tra le piü. sacre, 
custoditi con tal gelosia, sino ad averne i propri martiri, e 
tenuti in sommo pregio, da farli trascrivere nobilmente e farli 
ricoprire di gemme e di oro. 

Eguale venerazione meritamente riscossero nel corso dei 
secoli; e sempre come i libri i pià santi della religione si usarono 
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a tessera di fede, ad insegna di venerazione nei sacri pellegri- 
naggi, ad ara su cui invocare Dio ne piü solenni giuramenti, 
e nelle chiese e ne' concilii e sugli stessi altari a rappresen- 
tare Gesü Cristo - Verbo di Dio -- Laonde non & maraviglia 
nel'udir importanza sempre attribuita ai codici delle sacre 
Scritture, e specialmente a quelle del nuovo Patto, e tra queste 
al codice de! sacri Evangeli. 

Senza riandare tutte le storie delle ecclesiastiche antichità, 
o noverare almeno alcuni documenti di tal venerazione, noi ci 


accennar qualche cosa circa il modo di presentare quanto piü 
nobilmente fosse possibile siffatti volumi. 

Eusebio ci ricorda che lo stesso imperatore Costantino ebbe 
cura di far scrivere con magnificenza imperiale molti volumi 
dela Bibbia e spedirli alle pià illustri chiese del mondo, ed 
attesta che eran scritti in vo/um con molta magnificenza. elabo- 
rait i mokwreNag Wwnuévor; eUxeci. Sono notissime le parole di 
5. Girolamo e di S. Niceforo di Costantinopoli ed altri sopra 
tali preziosi scritti. 

Non diremo delle nobili coperture, che quasi esteriore 
tabernacolo od arca santa, racchiudevano i volumi del Nuovo 
Patto; giacché questa sarebbe una digressione piuttosto artistica 
od estranea, quantunque valga non poco a dimostrare la vene- 
razione per le sacre pagine in quelle contenute. Basterà accen- 
nare le splendide coperture ad avorio ed intagli, di cui alcune 
conserva anche il Museo Cristiano della Biblioteca Vaticana: 
non che ricordare la splendida copertura dell evangeliario del- 
l'archivio di Siena fatto ad opus scuzulatum, quasi una corazza 
frammista di aurei scudetti concatenati, in cui sono smaltate 
varie figure. Si sa che nel sacco del Borbone nell'anno 1527 
la Biblioteca Vaticana perdette irreparabilmente molti codici 
€ quasi tutte le sue preziose coperture. Per ricordar poi un solo 
esempio della storia ecclesiastica, rammentiamo il codice che 
dai suoi ricchi genitori volle ed ebbe, come unica eredità, il 
santo Giovanni Calibita a Costantinopoli. Rammentiamo pure 
un documento dell archivio della Basilica Vaticana ben poco 
noto, in cui si narra che il Papa avuto alle mani un prezioso 
Corano splendidamente coperto, usó quella copertura per un 
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facciamo piü d'appresso al nostro argomento e veniamo ad. 
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codice dell' evangelio in greco fatto bellamente vergare da Gio- j 
vanni Onorio da Mallia Idruntino, scrittore della Biblioteca Va- ij 
ticana, di cui riconoscemmo la singolare calligrafia; e che ha i D 
seguenti versi nel fine: (Y 
(o 

Intus hae tabulae antea continebant » 
Mahometica - Paulus tlle Quartus | 

[S5 


Aufert, substitutt quaterna. Christi 

His Evangelia: dicatque Petro, 

Gemmis fuleida cum forent et auro. 

Quzntus exequitur. Prus, quod dile 

Morte tunc nequit, et refecta tradidit 

Argento undigue; nam fuisse adempltas 
Gemmas vefperit tunc ademptum et aurum. 

Suc. Petrum, atque Deum. ambo, seque honorant. 
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La preziosità estrinseca di questi venerati volumi era bene 
spesso vinta dalla preziosità e splendidezza del libro stesso, 
sia riguardo alle membrane, sia alla scrittura in oro, argento 
e colori, sia alle miniature e alluminazioni ed alla forma ed ele- 
ganza degli ornati e caratteri. 

Parlar distesamente di tutti cotali pregi nei pià nobili codici, / 
sarebbe formare un trattato paleografico; perció ci restringiamo 
a dire che si sceglievano le piü belle e nitide membrane, ed 
a preferenza, non già le ovine o di piü grossi animali, ma di 
un quadrupede egiziano nominato antilope, come vediamo nello 
splendido codice biblico Vaticano 1209. (CopEx GRAEcUs 
VATICANUS ss. BIBLIORUM auspiciis Zoz/Z. Pzz ZX. et Leonis XIf. 
cnfressus cura. C. Vercellone et los. Cozsa etc. 1868 - 188r 
Romae, prolegom.) 

Oltre l'uso di membrana scelta e fine, per renderli ancor. pià 
nobili questa si tingeva talora in color di porpora, come abbiamo 
antiche testimonianze, e non mancano belli esempi che formano 
il decoro di molte insigni Biblioteche (vedi presso il ch. paleo- 
grafo Is. CAniNI, La. Porfora nella diblomatica. Palermo 1880, 
pag. 60.). I pià belli esempi mostrano le membrane tinte a color 
violaceo, che originariamente dovea essere purpureo (vedi 
GEBHARDT, HARNACK Codex Aossanensis, Lipsiae 1880. - AMELLI 
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Codice Purpureo di Saressano, Milano 1885.- BATIFFOL Le Codex 
purpureus 9 de Bérat, Paris 1886. ed altri) 

Nel periodico A» See di Costantinopoli (1886 settembre 
pag. 412) si notano altri celebri codici purpurei, argentei ed 
aurei, Il. Prof. Demetriades del Collegio di Propaganda in 
Roma, ci descrisse un simile codice da lui veduto nel 1883 presso 
Cesarea di Cappadocia. Un codice aureo degli Evangeli in latino 
fu illustrato a. Cristiania dal Prof. Belsheim 1878. Ed oltre questi 
si ha notizia di non pochi altri di importanza, e che per la 

' natura del nostro scritto non possiam tutti notare, come quei 
di Zurigo, Vienna, Upsal, Verona, Brescia. 

Non mancano peró de codici i quali, benché abbiano un 
fondo molto nereggiante, pure puó taluno credere che originaria- 
mente fossero tinti a color ceruleo; e tal colore sembrerebbe 
riservato ad accogliere delle scritture in argento come nel Codice 
Vat. lat. 9488 e nel grec. Ottobon. 326. Si puà inoltre veder 
quanto si scrisse sulla Crzsogra/fa dal Graux nel Dizionario del 
Darembert e da altri. 

L? inchiostro che come aZramentum sarebbe stato natural- 
mente nero, per maggior splendidezza si faceva a colori, e cosi 
vediamo il codice Vaticano 1209 presentarci un antico color 
rossastro sul fondo della membrana di antilope. Talora si 
scrivevano in minio su fondo bianco, ed anche ne troviamo 
scritti a lettere di oro sullo stesso fondo naturale, come il Codice 
Vat. Gr. 1208. 

Ma le piü nobili e preziose scritture eran fatte sopra fondo 
a colore, talora con scrittura tutta di argento, talora tutta di 
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D ero, talora frammista di oro e di argento, ed anche in minio e D 
S ceruleo e rossastro e nero. i 
Inoltre per la nobiltà del codice & da indicare la forma j 

sia in carattere «zciafe o mazuscolo, sia in corszvo o asso. B) 
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Non parleremo degli ornati, arabeschi e figure intercalate 
ne'testi o poste in pagine separate; giacché questa specie di 
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decorazione é un'arte speciale, di cui dicea I? Alighieri: 
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che alluminare à chiamata. a. Parisi, 
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e la quale vanta nobilissimi maestri, alluminatori di codici; e 
ci conservó molti insigni monumenti per la storia della pittura 
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e di tutte le arti belle, e. per le varie costumanze e specialità 
altrove non reperibili. 

Dei codici nobilissimi anche per solo merito calligrafico 
posseduti dalla biblioteca Vaticana, noi qui imprendiamo ora a 
dar notizia di alcuni frammenti, son pagine dodici, di un codice 
greco dei vangeli in grande formato sopra membrane purpuree 
scritte ciascuna a due colonne in lettere di argento e di oro 
in grossi caratteri unciali. 

La membrana ora misura centimetri 33 in massima altezza, 
e 27 in simile larghezza: ciascuna colonna conta linee 16, e cia- 
scuna linea ha circa 12 elementi o lettere, e ciascuna lettera ha 
l'altezza ordinaria di millimetri 7 senza calcolare quella parte 
che in talune lettere supera la rigatura. Da ció solo si manifesta 
qual nobiltà si volesse dare al grande volume. Una tale am- 
piezza di scrizione dovea occupar molte pagine; e noi crediamo 
che appunto per ció un volume non solesse comprendere che 
il testo di uno o due evangelisti. 

La rigatura orizzontale apparisce doppia da contenere il corpo 
della lettera; cosi pure apparisce quella verticale, l'una e l'altra da 
una sola parte. Non appariscono peró i punti in cui si traforava 
la membrana, e che servivano per tirar le righe dall'uno all altro 
capo del foglio. Cio puó far supporre che la membrana fosse 
in origine pià ampia, e che la parte destinata ad accogliere 
tali punti sia stata ritagliata. 

Le dodici pagine Vaticane appartengono al vangelo di 
S. Matteo cap. XIX. 6. — 13, XX 6 — 22, e XX. 29. — XXI. 19. 

Un segno sul margine sinistro della prima di queste mem- 
brane, che abbiamo creduto leggere 9, sembra l'indicazione del 
4040 quinterno del codice stesso; ma di questo torneremo a dire 
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nelle annotazioni alle Tavole se possa esser anche altro segno j 
numerale. g] 
Posto che sia e, e fatto un calcolo approssimativo, il testo d 
di S. Matteo sino al cap. Xix, ove € il detto segno, dovea occu- i 
pare circa 64 pagine, le quali colle precedenti, come nel 
Rossanese ed in altri, ne costituivano i primi otto quinterni, Nulla E 
ci dicono il Tischendorf e il Duchesne se il codice di Patmos, 
di cui fan parte queste membrane, fosse scritto a scapi o fascicoli : 


di cinque fogli, ossia di venti pagine ciascuno. 
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Nella tavola X, si vede al margine superiore in lettere 
recenti il numero 200, indicazione incerta. Avendo ben osservata 
la numerazione, possiamo assicurare che i sei fogli Vaticani for- 
mano parte di un quinterno del codice, e ne sono i mezzi fogli 
1. 5. 6. 8. 9. 10. mancandone i fogli 2. 3. 4. 7. per comple- 
tarlo: quindi & che il codice era formato a scapi o fascicoli 
di cinque. fogli ciascuno o quinterni, come il celebre Cod. Va- 
ticano 1209. 

Per rifarci alquanto sulla storia del codice, al quale questi 
appartengono, indicheremo almeno alcuni studi che sopra vi 
; hanno fatto dei dotti uomini. Il Duchesne ne riprodusse le 
E pagine di Patmos (v. -4rcLives des Missions scientifiques, ser. TII. 
3- Memoire sur une misston au. Mont Athos etc. Paris 1876 
pag. 190. 223.). La riproduzione sarebbe stata a desiderare pià 
: esatta tipograficamente e nei varii segni. Per gli altri parlo il 
s Tischendorf, e specialmente nel 1846 (Monumenta. sacra zned. 
Lipsiae 1846 pag. 10), e riportó i testi conservati a. Londra, 
Roma, Vienna, ma non troppo felicemente, come anche vedre- 
mo nelle annotazioni. ll Gregory (JVev. zs£. gr. editio VWI. eratic. 
maior Prolegom. Lipsiae 1884 pag. 382) dice di questo codice 
sotto la lettera (N) saeculo v1 exeumde foll 45. « Maec folia 
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E olim unius codicis direpta sunt fortasse ut venum darentur. 
^ . . . 

d Folia duo Vzudobonensia Luc. XXIV 13 — 21, 39, — 49 a Lam- 
* becio notata, eoque duce a Montefalconio et Welstenio (N) 
d iniuria putabantur eiusdem codicis esse atque folia nonnulla libri 
o Geneseos Vindobonensia, quod Treschowius recte negavit, cum 
Q textum transcripsit. Alterus lectiones varias dedit. Folia quattuor 
e Londinensia Mat. XXVI 57, — 65, XXVII 26, — 34, Io. xiv 2, — 
* 16, XV 15, — 22 contulit neglegenter Wetstenius anno 1715 si- 
a gloque (I) insignivit. Vir cl. Scrivenerus folia haec transcripsit 
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) anno 1845. Folia sex RoMANA 747. XIX 6, — 13, XX 6, — 22. 
d XX 29, — XXI 19 descripsit Blanchinius. Gaetanus Marinus haec 
folia in usum Scholzi (Dl) minus accurate contulit. Lectiones 
* illae Marini codici ipsi adiacebant anno 1843, quo anno 
i Tischendorfius Romae fuit. Haec omnia Jl/:dobonensia (N), 
e) Londinensia (I), Romana (V) cum vidisset Tischendorfus eius- 
: dem esse codicis, edidit anno 1846. Folia Pazmzensia Me. v1 53, 
— VII 4, VII 20. — VII 32, IX 1. — X 43, XI 7. — XII 19, XIV 25. — 
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XV 23 nuper reperta transcripsit v. cl Io. Sakkelion in usum 
Tischendorfii, edidit v. cl. Duchesnius anno 1876.» 

Per quel che si accenna come scritto dal Marini circa i sei fogli 
Vaticani comunicato dall Amati allo Scholz, crediamo ben fatto 
riprodurlo dall'autografo conservato nella Biblioteca Vaticana: 

« Questi cinque pezzi di pergamena. che formano sei carte, 
stavano senz' ordine sciolte tra i codici latini al n. 3785, e nell In- 
ventario si nota che eran scritti in greco, e nulla piü. Ora io 
trovo che sono preziosissimi frammenti del Vangelo di S. Matteo... 
(seguono le indicazioni e varianti). Vi sono i canoni Eusebiani 
e gli argomenti, e questi in oro, come il nome di Gesü Cristo 
sempre. In questo codice si vedono molte parole cogli spiriti, 
ma senza alcuna regola, e tali spiriti sono sempre come un grosso 
punto. Vedo grandissima somiglianza tra questo codice e quello 
della Bibbia de Lxx che e ita in Francia, c i frammenti di Dione 
pur iti (P Amati aggiunse ed ora formati) e nelle finali anche 
le membrane del Sallustio della Regina. » 

Il ricercare poi non solo l'epoca, ma eziandio la patria, e lo 
scrittore di questo codice, potrebbe dare occasione ad esporre 
molte erudite notizie intorno a cose di paleografia, e special- 
mente alle officine calligrafiche, come le celebri di Alessandria, 
ove anche troviamo una Tecla calligrafa, non che quelle di 
Cassiodoro in Calabria, ed altre, specialmente nei monasteri ; 
peró da tutto ció non potremmo ricavar nulla di certo e sicuro 
per il nostro codice. 

Ma dalle riportate notizie che unimmo sott'occhio dell'erudito 
lettore, facilmente si conferma l'opinione generale che si ha 
di quel codice che parte in Patmos, e parte qua e là fu di- 
sperso: e si dimostra in pari tempo qual sia il pregio delle i2 
pagine che produciamo. Molto meglio peró saran queste messe 
a profitto de' cultori degli studi biblici ritraendone esattamente il 
testo ed aggiungendo le annotazioni che ci fu. dato fare nello 
studiarlo. Una magnifica Tavola riproduce a fac-simile nella 
sua integrità una pagina (Tav. V.), come si trova scritta ad 
oro ed argento sopra membrana colorata. In questa il paleografo, 
l'artista, il critico biblico possono rendersi esatta ragione di tutto 
l'originale, che non ebbe mai una riproduzione si splendida 
€ fedele. 
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Altre dodici Tavole rappresentano in caratteri consimili le 
altrettante pagine Vaticane. Ogni foglio rappresenta un Ífram- 
mento, che peró sono sei: ed ogni pagina corrispondente ad 
una Tavola ha le sue indicazioni secondo le quattro colonne 
di ciascun frammento e le sedici linee di ciascuna colonna. 
Da queste Tavole e dalle annotazioni si scorgerà sempre meglio 
il bisogno di siffatta riproduzione, ed in pari tempo come non 
si possa aver intiera fede a quelle fatte dal Tischendorf, che 
pur son tenute in pregio. 

Quel celebre editore troppo frettolosamente eseguiva le sue 
copie, e con un sistema certamente molto strano di annotar 
spesso le sole prime ed ultime lettere delle parole; e cosi pol 
lontano dall originale faceva il suo testo: sistema da lui stesso 
confessato, quando fu interrogato per certe inammissibili sue 
produzioni (vedi — La CiviLrÀ CarroricA dell'ediz. del Cod. Gr. 
Vaticano 1868 — Att. GIOVANNINI Je edzfione Cod. Graeci Vat. 
Firenze 1869). Cosi nel fac-simile del Codice 1209 nella prima 
pagina del Vangelo di S. Giovanni (Cap. I, 13) si vede lo scambio 
delle parole &vSgeraM ed ^paraM, delle quali egli avea sol notato 
le estreme lettere, che essendo identiche nelle due parole pro- 
dussero lo scambio. 

In queste nostre Tavole noi cercammo riprodurre esatta- 
mente anche i segni ortografici i quali, sebbene sieno stati tra- 
scurati dal Tischendorf, pure sono tanto necessari per la critica; 
ed in questo monumento addimostrano l' imperizia del calli- 
grafo tanto per la loro forma, quanto per la collocazione; e 
saranno materia di studio per i paleograf. 

Avvertiamo che tutto quanto si trova entro la cornice nelle 
dette Tavole, tutto & proprio delle nostre pergamene; ogni 
Le poi viene scrupolosamente riservata alle note che qui 

lamo. 
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TAV. L — FRAMM. L.— CoZ Z La nota numerale nel 
margine superiore & in argento. E di forma irregolare, sembrando ü 
formata da due segni orbicolari soprapposti; pare un o, ma 
potrebbe esser anche un S molto chiuso, e quindi indicare il 
10no Oo M sesto scapo. — /uea 1. ew e non eei — Z. 2 MIA ha 
i| punto, che manca presso il Tischendorf, e cosi molti altri 
che si veggono nelle TavoLE. — Z Jin oro. 6c — Z 7 Tisch. 
omette il segno in MO'YCcHC, similmente a Z 74 ed altrove — Z $ 
everiNdTO € nOn evereiarro, e quindi si aggiunge sv avanti a. Sourau 
— /l. 13 - 14 nella sillaba cTrOIC si vede un foro nella mem- 
brana, per cui venne a mancare la parte inferiore nel j. 

Col. [I. — L. 6 ovrag e non. ovre — 4. 7. i segni delle note Am- 
moniane ed Eusebiane, qui e in appresso come veggonsi nelle 
Tavole, sono in argento e della stessa mano del testo. Furono 
queste note numeriche omesse dal Tischendorf nelle sue ri- 
produzioni a fac-simile; ma noi le riproduciamo al loro posto 
nelle nostre 'Tavole. — /Z $-76 il passo ha molte varietà da 
altri testi leggendosi oc av amoXuan Tv yuvauxa, Qwrov pm emi mopvi 
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RORIS SOURCE 
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KORKOUROIIOINUON CIC 


SO 
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T0ig&. QUTMV puoiceuÜ nva X04 0 Q/TONEMUJLEYEV yop por arai C merita 


di essere bene studiato. — 4 77 oepwa e non mopreia, j 

'TAV. IL — Co. //7. in mezzo superiormente la nota numerale e 
MA. del titolo senza altra iscrizione — Z 2 in nesso M^ per e» nel Q 
fine — Z 11 Xepouciw e non xepousi — 7L. 14. eic non. &ici, In. basso [S 
nel margine libero della membrana € il sigillo della A7/Z7rezZeca 2 
Apostolica. Vaticana. Ü 

Col. IV.— À. r. xoxeiag non xoixiag — [L. 1, 2 &yev - vuÜncav e non 2 


4. 7 avv abbreviazione di avÜpezov manca della lineola superiore 


o 
divisa come dal Tisch. eye - wvÜncav — 4L. 3 ovre; e non ovre — 
— 4 10 in nesso x per av — 7. 74 un antico foro della mem- 
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OUR DIN DIR NOU NOUO OU SOUND 


ROI COITU OT ROUS SOS SS, 


REX EISE MECISSOUROUMOUSTOISIOUUTOURTONMROUSEOURSONNROU SOIRS OER AUNT CERE OS DN OUSOTHR OUS CU RR ASD UNS 


A B 

à 

brana fece scrivere distaccate le lettere o y. — Invece di Voy 
OYmCOM Tisch. riprodusse OyPAriCOH. — 7. 75 xg e non i 
xeu» omesso da Marini. is) 


TAV. III. — FRaAMM. II. — Co/ 7. — Z. 21a membrana forata 
fece perdere la parte superiore del p — Z 77 wc e non useig — 
] r2 in fine x per xa — Z. 74 ^j e non 2n. Nella parte in- 
feriore il bollo come sopra. 

Col IL — £L. ro in exoc sulla prima lettera si omette il 


TIC 
OS O 


CS 


TET 
MD CS 


Vd 

segno presso Tischendorf. i 
o 

TAV. IV. — FRAMM. II. — CoZ. 7/7. — IL. rz, 2 eXBovrec 9€ xoi oi d 
zQeTo! e non xeu eMÜovreg oi mQwro: variante non ben riportata da (à 
eic : i 
Marini e Scholz, come osserva giustamente Tischendorf — Z 4 i 
. 9) 
correggi nella tavola TU&CIOHAHM, ove e An e non xj. Il i 
$2 


Marini non scrisse bene »uwj. — Z. 5 .upovre: e non .dpovre. per 
errore di pronunzia — l. 7 av ro! vo av& e non aw To) aya, come 
ben osserva Tisch. contro Scholz, che omise ve. Il Marini pero 
notó esattamente ro ava. 

Col. JV. — 1. 3 Bacvracaccv e non facracac: — 7. 4 membrana 
forata nell'ultima lettera Hu — Z. Q9 erege e non eraige — Z. rr 
ovxe e non oux: — 4. r3 i| cod. ha ^fo e non ^fOH come 
Tischendorf ha nelle tavole. 
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TAV. V. — Fnauw. IIL — CoZ Z — Z3 s£eorw e non seo 


— ÍL 3, 4 momcoas o Ü£ke e non o Üeke momcai, trasposizione 
non osservata dal Marini — Z ó 1 o, e non eo —4 9 &pae 


d non equ — £. II &Gorre e non ecovrau — 4. 15 &ow e non ec — B) 
? Inferiormente il bollo della Biblioteca, come sopra. i 
5 Col. [I. — l. 2 in oro jc — Z. 3 iepoIupa, e non iegocoXoua, — 4. 7 j 
B ma9€ Aaf&ev e non mage ^a(8e — 7. 7 i9uiay e non i&iay — 7. 12 xc in (D 


OUEIOT 


zs 
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oro — Z. I5 apxiepeucew e. non. agxiegeuai — 7. 16 yeuppameuoiv e 
non ygajarevsi: — Nel fine della tavola Tisch. non osserva la 
i disposizione delle lettere zz! ma rappresenta T€YCIH per disteso 
nel istessa linea. 
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TAV. VI. — FRAMM. III. — CoZ. 7/7. Nel margine. supe- 


riore stesso in argento e il numero wr del titolo, e segue in oro 
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"A 


Osee USO D rS RI S e e ATE SD E I A m C rS LIC e RE ere e e E RR E TI. 
EET GENET AGGERE NIU TUE GST UE UT IUSTUS IUE RENT 


-—Á uM ren 
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il titolo meps vie» Cefeüouou come nella Tavola — Z 7 ewze£as e non 
epemauoa — ll. 11-12 eyegÜnaerai e non avaorqoerou, 1| che non notó 
Scholz ripreso da Tischendorf; ma ció fu notato da Marini - / 75 
in Ykp vi e una lineola un po! troppo prolungata sulla seconda 
lettera, che non ? segno di abbreviazione. Nella 7 7r della 
seguente colonna e meglio espressa. Ció pià convince ancora 
l imperizia del calligrafo. 

Col. IV. — L4 M" nesso in fine per ae» — 4 7 ÓcNeig n 9€ Aeyei 
e non Óexeg A&yti. 
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T AV. VIL — FRAMM. IV. — Co. 7. — Questa tavola ripro- 
dotta in fac-simile fotolitografico colorato non abbisogna di molte 
osservazioni — Z II wagwyj. e non mapeye — 4. I4 in OrO xupié 
mcos we e non xupie wo; — Presso Marini fu mal notato yc 
ossia woc, onde Scholz lo riprodusse; e giustamente fu in ció 
ripreso da Tischendorf. — /Z. 74-13 oi 8: oxXoi emeripnoav. e non 
o óc oX^oG EmETI[ANGéV COmeC bene noto Marini. 

Col. /[. — £L. 2 ciemmoovciw e non ciemaoeci — 4. 2 p(av € non 
piov — £. 6 ye ossia we, come notó Marini, e non ye voc; — 
LIO eme e non eme. 
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TAV. VIIL — Fnaww. IV. — CoL. 7//. Nel margine su- 
periore in argento é il numero 4e del titolo mancante del primo 
segno M perito colla lacera membrana. — Segue il titolo in oro. 
— L rin oro ic — Z 13 di prima mano &HeccparH, di poi si 
vede raso il c, come bene avverte il Tischendorf, e si legge 
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fn Quryn. 
: CoL. [V. — f. 1 wmeavéikev 0 oou e non o imooug, wmeoTéie, ove 
ic & in oro. — In fine &4 per MA — 4. 4 mopevÜnre e non | mogeveale 
— £. Ó amevavri. e non. xarevavri — in fine yw. per uuav — 47. 7 | 
prima mano evprcHze, di poi raso H, da una seconda mano | 
j si scrisse evgno€ ve, il che non fu notato neppure da Tischendorf. ; 
— £L 16 «€ in oro e quindi apparisce un piccolo spazio. [o 
V à 
M TAV. IX. — FRAMM. V. — Col. 7. — £. 3 amoceve^ Ac e non f 
s ame0T&Xe, Marini non bene scrisse «mecriXev, come peró ben 
|: notó Tisch. — 4 4 8 oxov yeyovev e non 9: yeyove, variante omessa 
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da Marini — Z 73 mW nesso per rw — Z 76 xe emi m9ov e 
non xai 7Xov. — In basso il bollo della Biblioteca, come altrove. 

Col. [] — L. 1 in fine ys ossia vro — Z. 7 mgoceralev e. non 
cwerafev — 4. 8 jc. in oro — Z. 1J emave avrav c non em. avrav — 
À 15 xai exaDioev €. non xoi. emexadiaev, 


TAV. X. — FnaMM. V. — Co. //]. — 4. 2 mucro; e non già 
mwAdcTo; — L. $ sx vov e non amo Tav. 

Col. /V. Nel margine interno, come nella Tavola, é posto 
il num. 200 di mano recente — Z. 2 cosi si compendio vie Savià 
— 4.5 in oro ky — 4. 10 scic0n e non eoeioUn — 4. 15. &xeyov ori 
ovrog € non eAeyov ovrog; — 4. IÓ in Oro ic. 


TAV. XL — FRaMM. VI. — Co. 7. — £. 2 cosi vataper vns, 
ove il Gregory (op. cit. pag. 384 in not) osserva avere errato 
il Tischendorf riproducendo vefapers; — 7. 3 ya»iNaiag e non 
yaNiauac — fL. 5 jc in oro, e quindi in repo evvi la lineola, e non i 
due punti, come altrove, sulla prima lettera — Z ó 6y in oro — 
L7 sÉsBaNev e non e£sBaxe — JL. 14 xareargeley e non xareovgebe. 
Nel margine inferiore il bollo della Biblioteca Vaticana, come 
altrove. 

Col. 1. — Nel margine superiore &$ il numero Mg in argento 
senza lineola, quindi il titolo in oro, ove si ripete erroneamente 
rv in nesso e rtepi per disteso — 7. $ vu; e non uueg — 4. 9 
emomcaru: e non emomcare — /[]. 13, 14 Xeoi xoi TUQAoi e non 
TUQXo)! xd4 xai. 


TÀV. XIL— FRauM. VI. — Co. ///. — 4.4 eromocv e non già 
emomae — 4j. 7 maidac vog xoaorrag e non meubag xpatovrag — 4. 16 
in oro e scritto ic. 

Col. /V. — Nel margine superiore & in argento il num. Maz 
del titolo. Questo segue in oro, ove é da notare £»gay3ieng invece 
di £xgavSueng; — L. 16 emwacev e non emenaae. 
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Da quanto abbiamo detto ed annotato ben si rileva come 
il volume dell'evangelo, di cui riproducemmo i preziosi frammenti 
Vaticani, € uno dei piü insigni e splendidi dell'antichità, presen- 
tandoci in argentee ed auree forme sopra membrane purpuree 
un insigne testo, che da molti eruditi ed esperti paleografi si 
vuole attribuire al secolo VI; sebbene in fatto di tali scritture 
unciali sia tanto difficile il definire ' epoca precisa. Come cime- 
lio di curiosità, e come documento ed istrumento biblico, é di una 
speciale importanza tra i testi unciali del! evangelio in greco. 
Inoltre queste pagine sono una ben larga aggiunta a completare 
il codice di Patmos, il quale da questa pubblicazione acquista 
maggior lume ed interesse, e fa desiderare che insieme alle 
altre minori parti di Londra e Vienna venga con nuove cure 
pubblicato in un solo volume. 

Meritamente la Biblioteca Pontificia, regina delle biblioteche, 
dà questo degno esempio. — E. noi ci possiamo tenere ben sod- 
disfatti di aver pubblicato anche queste argentee scritture dopo 1l 
celebre codice Vaticano 1209, ove e il primo dei testi del nuovo 
Testamento, e cosi aver concorso agli incrementi degli studi 
biblici specialmente sopra 1 tesori della Biblioteca Vaticana. 

E qui dobbiamo segnalare anche in ció la sapienza e la 
munificenza del sommo Pontefice Leone XIII, i1. quale non 
solo aumentó lo splendore della sua Biblioteca, e con sovrana 
larghezza fa pubblicare i suoi cataloghi; ma eziandio ne inco- 
raggia importanti pubblicazioni, ed ora nelle sue feste. giubilari, 
ben aggradi ancor questa de'fogli purpurei qual segno di corri- 
spondenza alle speciali cure di grande Mecenate della Biblio- 
teca e degli studi, e di supremo Gerarca della religione. In 
tal modo avviene che, come sotto i suoi auspicil, fu compiuto 
il grande lavoro di tutta la Bibbia greca sopraddetta, cosi 
questi frammenti preziosi siano pubblicati nel suo sacerdotal 
giubileo con regale magnificenza. 


Dalla Biblioteca Vaticana 3o Maggio 1887. 


—————9À——— — 
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j NTRANDO nella trattazione del suggetto che a grandi P 
j j tratti, e con la possibile brevità deve, anziché descri- d 
d] | A | i 
i) vere, accennare ai benefici dalla Santità di Nostro Si- B 
Ü gnore, Papa Leone XIII, resi alla Biblioteca Apostolica Vaticana, E 
9 ed agli effetti che ne sono derivati, non tornerà discaro che i i 
lettori vengano posti in grado di abbracciare con la mente la j 
ij vastità dell'edificio in cui furono prodotti, e scorgere fin dal Ü 
i principio il legame onde sono avvinte le diverse e svariate sue (d 
h parti, le quali con lungo studio e saggio avvedimento vennero j 
i condotte a formare un tutto omogeneo ed appropriato. j 
n Diremo pertanto come la dovizia di codici, di manoscritti, i 
i di volumi a stampa, e di materie artistiche da servire alla eru- Ü 
! dizione ed alla scienza, l'accumularono i secoli, che da ogni (i 
j banda dellorbe ne derivarono l'acquisto. E la fabbrica, da cui Ki 
] sta circoscritta la disposizione dell'ingente materia, venne pur " 
Ü essa distendendosi ed allargandosi nella serie di lunghissimi anni i 
(i) per arrivare all'ampiezza che oggi si ammira. Essendoché da V 
i quando il genio di Sisto V concepi il disegno di formare una i) 
X 31 B 

() nuova stanza alla Biblioteca, e dalla sede, che in basso luogo E) 


le aveva dato Nicolo V, sollevarla nel mezzo della grande corte 
di Belvedere, eresse l'aula, stupenda per vastità di spazio, per 
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semplicità di linee architettoniche, e per nobiltà di decorazione, 
e con essa preparó al ringiovanito Istituto un centro da ser- 
vire di base ai suoi ampliamenti, che lo stesso Papa Sisto inizio 
lunghesso la galleria Bramantesca. La quale opera proseguirono 
di poi a destra Paolo V, i due Clementi XII e XIII e Pio VI, 
che la chiuse col nobilissimo gabinetto delle gemme, degli avori, 
e dei bronzi; ed a sinistra Urbano VIII, quindi Benedetto XIV 
che vi dispose il Museo di antichità Cristiane, e Clemente XIV e 
Pio VI, che terminaronla col gabinetto dalla sovrana munificenza 
ridotto splendido per marmi preziosi e pitture insigni, e le cui 
pareti furono rivestite coi Papiri medioevali. Se non che venuti 
altri tesori alla Biblioteca, il bisogno di nuovi ampliamenti fu 
inteso dal VII Pio, che concesse le aule dove in progresso di 
tempo trovarono degno posto gli Affreschi profani antichi, le 
Pitture sacre. del. Rinascimento, il Gabinetto Numismatico, la 
Libreria del Cicognara, la Raccolta delle Bibbie, le opere a 
stampa precedentemente esistenti, la rilevante Collezione dei 
Bolli Doliari, con l'altra delle Ceramiche istoriate, e da ultimo 
vi si poté collocare quell'immenso numero d' Indirizzi, splendidi 
per nobiltà di fregi e rilegature, ma piü preziosi per la significa- 
zione di ossequio e di attaccamento all'Augusta Persona di 
Pio IX, pervenutigli dalle parti, ancora remotissime e quasi 
inesplorate, dell'orbe cattolico. Né lunghi anni trascorsero e 
Gregorio XVI, indotto per la cresciuta copia dei volumi stampati 
ad imitare la liberalità dei suoi Predecessori, concede alla Biblio- 
teca quelle aule pi nobili dell'appartamento di Alessandro VI, 
che vanno celebratissime per le decorazioni e storie operatevi dal 
pennello del Pinturicchio; ed in esse poteronsi colla raccolta delle 
Stampe Calcografiche, sistemare i libri fino a quel tempo venuti 
o da donativi o da acquisti. Ma, progredendo ancora l'aumento, 
per trovar posto alle sceltissime librerie del Cardinale Angelo 
Mai e di Antonio Ruland, Bibliotecario di Wurtzbourg, fu ne- 
cessità rilegare in un quartiere inferiore le edizioni possedute in 
doppio, e i libri ed i fascicoli di minor rilevanza. Di tal guisa 
l'ampiezza della Biblioteca, prendendo le mosse dall'ingresso, 
che ha comune col Museo delle statue, si distende per la intera 
galleria Bramantesca, gira l'aula Sistina, si allarga per le stanze 
di S. Pio V, discende nelle camere inferiori, e si chiude con 
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le Borgiane, aprendosi l'estremo ingresso sulla prima loggia del 
cortile Damasiano. 

LIBERALIBVS DISCIPLINIS ET STVDIORVM VTILITATI fece Sisto V 
incidere in una delle tavole marmoree, che volle apposte ai 
fianchi della porta principale della Biblioteca. Queste parole 
laconicamente esprimono la mente che condusse i Pontefici 
Romani nello adoperare cure e profondere tesori a formare, 
ampliare, e tutelare questo Istituto della Sede Apostolica, 
divenuto emporio dello scibile umano e del magistero delle 
arti belle. Le norme poi che ne doveano regolare il reggimento, 
le designó pure quel gran Papa, e le fece scolpire nell altra 
lapide, dichiarandovi la sanzione che dà vigore ed efficacia alle 
costituite leggi. Ma poiché la natura di queste esige che si pie- 
ghino ai bisogni che porta seco la mutabile ragione dei secoli, 
le disposizioni Sistine, rimanendo sempre fondamentali, vennero 
a quando a quando modificate, e a cio provvidero 1 Chirogafi 
dei due Clementi, il XII e il XIIL e di Pio IX. Il regnante 
Leone XIII, sublimato alla Cattedra di S. Pietro, preludendo 
ai grandi atti che a favorire gli studi meditava nell'alta Sua 
Mente, col di 9 settembre 1878, rese pii appropriate al nostri 
tempi le costituzioni, e nel Suo Moto-proprio, dichiaró: « Co- 
» noscendo esser opera degna della Provvidenza Nostra Apo- 
» stolica di rivolgere attentamente lo sguardo (alla Biblioteca), 
» dopo matura deliberazione abbiamo determinato di ingiun- 
» gere nuovamente la osservanza delle ordinazioni già date 
» dai Nostri Predecessori, con quelle modificazioni, che le mu- 
»tate condizioni dei tempi richiedono, e di aggiungervi alcune 
» altre ordinazioni, che per la esperienza delle cose, di cui Ci 
» siamo bene informati, e per le circostanze attuali abbiamo giu- 
» dicato essere necessarie ed opportune a quel pieno regolamento 
» che esige questa grande Istituzione ». 

E il Santo Padre in questo documento della sapiente Sua 
vigilanza aggiungeva che « una istituzione di tanta importanza 
» ha bisogno di ordine e di disciplina pari alla sua grandezza, e 
» percio di un reggimento, d'una amministrazione e tutela che 
»la mantengano nel suo lustro, e servano insieme all'uso e al 
» fine per cui e stata eretta ed elevata al grado cospicuo in 
» cui si ritrova ». Riconoscendo poi essere ostacolo a siffatto 
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» ordinamento dell'Istituto il cumulo degli uffici che esercitano 
» alcuni ministri per le ampliate e moltiplicate parti della Diblio- 
» teca ed anche le molte cure che vi occorrono », ai due Prefetti, 
che nelle incumbenze di tale ufficio primario concentravano le 
provvidenze di conservazione, di accrescimento della suppel- 
lettile, ricca e svariata, dell' immenso Istituto, non che la disciplina 
sugli studenti ed i visitatori, costitu! sopra loro la nuova carica 
di Sotto Bibliotecario, e li esoneró dalla cura del Museo Cri- 
stiano, affidandola ad un Prefetto speciale. 

Ma queste disposizioni non erano che il preludio delle prov- 
videnze che la Santità Sua meditava estendere ad una generale 
e radicale sistemazione. A raggiungere questo altissimo scopo 
tornava necessaria una Relazione che i bisogni formali e ma- 
teriali della Biblioteca singolarmente dichiarasse. Lo studio di 
queste lunghe e laboriose ricerche fu affidato al Prefetto pri- 
mario, il quale entrato in ufficio verso la metà del 1880, quando 
a voce quando per iscrittura porse le desiderate informazioni 
intorno ai pià urgenti provvedimenti da adottarsi, e le parziali 
esposizioni riassunse in due estese Memorie, che presentó nel 
1882 e nel 1883. Or questi lavori la Santità Sua trasmise alla 
Commissione Palatina, affinché, ponderatone con maturità di 
consiglio l'esposto, avesse gli clementi opportuni a compilare 
un Aegolamento fer la Düblioteca Vaticana, che giovasse a 
porre in atto le disposizioni tracciate dal Moto-proprio. E 
queste Regole, quantunque ancora non definitive, per comando 
del Beatissimo Padre acquistarono valore provvisorio col giorno 
21 marzo 1884. 

L'organamento che deriva dalle nuove disposizioni & questo. 
Le prerogative e le alte incumbenze del Cardinale Bibliotecario 
restano nella loro integritàà: esso Moderatore supremo del- 
Istituto. Due Sotto-Bibliotecari sono istituiti; ad uno vien 
commessa la direzione della Economia e della Disciplina, all'altro 
i lavori concernenti la parte scientifica e la monumentale; 
quanto sopravanza dalle incumbenze a loro assegnate rimane 
intero nelle facoltà dei due Prefetti. Costituiti i quattro Ufficiali 
superiori, il Regolamento dispone che i medesimi, uniti a due 
Scrittori, che la Santità Sua nominerà di anno in anno, formino 
un Consiglio, sotto la presidenza del Cardinale Bibliotecario, 
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ed al senno, alla dottrina ed alla esperienza di queste para- 
gonate persone spetterà la discussione su quanto ha attinenza 
all'andamento dell Istituto, ed a proporne i rimedi. Ne compilerà 
gli Atti un Segretario, al quale si apparterrà eziandio di tenere 
registro esatto e minuzioso dell'intera azienda. Relativamente 
agli Scrittori il Regolamento mantiene le incumbenze che da 
antico tempo sono di loro spettanza, ció & a dire compiere 
la trascrizione dei Codici, che la età rese pressoché illegibili, 
curare la illustrazione dei pià preziosi nelle lingue dotte, tenere 
la vigilanza sui Manoscritti, e di tutti caratterizzare il valore, e 
determinare il modo onde debbano registrarsi negl Inventari e 
negli Indici. Ad aiutare queste opere, volle aggiunto un discreto 
numero di Collaboratori, di Amanuensi e d'Indicisti, rimanendo 
fermi quanto i vecchi ordini avevano sanzionato intorno alle 
persone addette a minori servigi. Le disposizioni che seguono, 
si riferiscono al governo delle varie parti del? Istituto, al tratta- 
mento largo e ad un tempo circospetto verso coloro che acce- 
dono a fare ricerche letterarie, scientifiche ed artistiche, ed ai 
visitatori che sogliono in grande numero concorrere all' Istituto 
per confermarsi nel concetto, che dalla fama eransene formato, 
ed uscirne meravigliati. 

Ma ad organare un Regolamento che determinasse nei par- 
ticolari le singole parti, che avrebbero date a ciascuna norme 
Sicure, prevedevasi necessario ai membri della Commissione Pa- 
latina uno spazio non breve di tempo; e questo la sollecitudine 
del Santo Padre non volle che trascorresse senza vantaggio 
del suo prediletto Istituto. Laonde dal Cardinale Segretario di 
Stato, allora eziandio Prefetto dei Sacri Palazzi, fece assegnare 
alla Biblioteca, in via provvisoria, larga somma di denaro, da 
aggiungersi alla dote annuale, affinché si avesse modo di iniziare 
1 miglioramenti. E la bisogna fu confidata al Prefetto primario, il 
quale sopracchiamo idonee persone, che aggiunte agli addetti ordi- 
nari, sotto la sua guida posero mano all'opera ristoratrice. E questa 
si estese alla ricomposizione della preziosa raccolta Capponiana, 
condotta secondo l'Indice che se ne ha a stampa ; al riscontro 
delle preziose edizioni del secolo XV, riordinate a tenore degli 
Inventari, elaborati con grande sapere bibliografico pochi anni 
innanzi: i volumi copiosi nelle diverse lingue orientali, che erano 
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sparsamente collocati fra la supellettile libraria, vennero ridotti 
a corpo, e disposti nel!e rispettive classi; fu provveduto con in- 
dicazioni speciali a fare le ricerche sulla preziosa € forse unica 
collezione delle Bibbie, che per trovar luogo a sopravvenute 
dovizie, avea ricevuto un collocamento qua e là smembrato ; le 
rlegature dei secoli XV e XVI, oggidi tanto ricercate e stu- 
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diate, ritolte alla confusione degli altri libri, in due nobili armadi 
furono esposte a soddisfare il desiderio dei bibliofilli; le opere 
di edizioni posteriori all'anno 1824 si accorparono negli estremi 
compartimenti a destra della galleria Bramantesca; e discen- 
dendosi nelle camere inferiori, la congerie dei libri incomposta- 
mente e senza discernimento ammucchiatavi, venne disposta in 
ordinate fila, e formatone il catalogo. In questo luogo inferiore 
si provvide pure ad un assetto comodo per la officina della 
rilegatoria, e l'operosità degli operai, che vi sono addetti, fu fatta 
esercitare intorno alla riparazione di quei Codici, le cui pagine, 
guaste o dalla voracità delle tignuole o dalla corrosione degli 
inchiostri, vennero per oltre a mille e duecento vestite con carte 
dioptriche o con seta animale. E lavorarono questi operai in- 
torno a libri di rare edizioni, e ridussero a forma decorosa i 
duecento e pii volumi Manoscritti del P. Abate Galletti, fonti 
inesauribili di pellegrine notizie. Altre rilegature di collezioni 
con stampe, lasciate da lungo tempo alla rustica, vennero 
operate da artisti di valore. E. mentre questo ordinamento si 
compieva con spedita alacrità, si pose mano alla compilazione 
dell Indice, che in schede convenienti, e segnate secondo un 
sistema indicato da regole date alle stampe, acció i collaboratori 
conseguissero la uniformità del lavoro, posero le note da ritrovare 
i volumi conservati in quattro delle grandi sale Borgiane. E le 
schede condotte per l'Indice alfabetico, legate che furono in 
volumi meccanici, cominciarono a valere per l' Inventario dispo- 
sto secondo la contenenza della materia. Contemporaneamente 
non veniva trascurata la parte adornamentale esterna della Biblio- 
teca, e 1 davanzali di alcune finestre della galleria a sinistra acqui- 
starono splendore dalla collocazione fattavi di bassorilievi Assiri, 
mandati fino dal 1875 da Mossul: preziosi frammenti, che prima 
dall'ab. Enrico Hyvernat, dipoi pià ampiamente furono illustrati 
dal Comm. Carlo Giuseppe Descemet. Il quale peritissimo in Ar- 
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cheologia, assai addentro nella conoscenza di ogni fatta cimeli, 
e savio estimatore delle opere d'arte, per corrispondere alle pre- 
mure del Cardinale Bibliotecario si accinse a descrivere ed illu- 
strare le Impronte delle Gemme in zolfo e in cera possedute dalla 
Biblioteca. Raccolta ricchissima di glittica, che tocca il numero di 
seimila dieciotto pezzi, cavati dalle collezioni del Denh, del 
Pichler, del Vettori, dell Odelli, ritraenti soggetti nella parte 
maggiore profani. Ma la perizia del Descemet si dimostró an- 
cora magistralmente nella illustrazione delle dipinture sacre in 
tavola, operate da artisti dei secoli XIV e XV, che formano 
la preziosa raccolta, e forse la pii copiosa delle altrove esistenti, 
la quale ebbe l'essere dal purgato gusto del Prelato Gabriele 
Laureani, che lunghi anni duró. Prefetto nella Vaticana. Dell In- 
ventario ed Indice della stupenda e ricchissima collezione delle 
Stampe Calcografiche, fu data l'incumbenza al Cav. Gibelli, che 
con felici risultanze continua ad applicarvi lo studio. 

Le operazioni fino a qui accennate poteronsi eseguire coi 
mezzi pecuniari da Sua Santità conceduti straordinariamente, e 
vi si adoperarono le persone chiamate in forma provvisoria a gio- 
vare la sistemazione. Peró mentre queste attendevano all'opera 
confidata alla loro attività, gli Scrittori e gli altri Ministri stabili 
della Biblioteca continuarono ad occuparsi con sapere ed in- 
gegno ai lavori, che sono propri del loro ufficio. Perfezionarono 
i Catalogi dei Codici Latini, riformarono in parte quelli dei 
Codici Greci, continuarono gli altri che descrivono gli Ebraici, 
i Siriaci, gli Arabi, i Cofti, e nuovo ordine e nuova illustra- 
zione dettero alle edizioni degli Aldi e degli Elzeviri. La. do- 
tazione fissa, alla Biblioteca assegnata, produsse l'accrescimento 
della suppellettile libraria con l'acquisto di opere specialmente 
relative alla Diplomatica, alla. Letteratura ecclesiastica, ed alla 
Storia sacra e profana. Fece aumentare il numero dei Codici 
antichi con scritture dei Padri della Chiesa, e leggende e versioni 
nell'aureo dettato del trecento. Accrebbe i Manoscritti che ricor- 
dano memorie di non antichi avvenimenti, valse all'acquisto 
della interessante voluminosa Corrispondenza, tenuta dal Mazzuc- 
chelli e dal suo segretario l'ab. Rodella, coi Letterati ad essi con- 
temporanei, i quali lo giovarono nella compilazione della gigan- 
tesca sua opera sugli Scrittori d'Italia, il cui originale prezioso e 
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conservato dalla Vaticana. E la Raccolta delle Stampe venne i 
pure essa, per eli assegni ordinari, arricchita con molte opere dei i) 
Durer, dei Raimondi, del'Adagraver, del Robertins, del Caracci, j 
di Agostino Veneziano, allo scopo di rendere semprepià com- i 
plete le collezioni dei maestri che esercitarono il bulino. i 
L' esposto fu l''operato che si pote condurre nella Biblioteca Ko) 
coi mezzi straordinari ed ordinari, e con l opera degli Ufficiali sta- G) 
bili e dei provvisori, dal luglio 1880 al dicembre 1884. Di quanto ? 
si e narrato il Prefetto, cui erane stato affidato l'incarico, poté i 
rendere ragione alla Commissione Palatina, che doveva occu- B 
) parsi nella compilazione del Regolamento. Ri) 
Il Santo Padre, nell' agosto del 1883, per lettera, mandata ai (i 
S Cardinali De Luca, Pitra ed Hergenroether, i quali nelle cariche ? 
Hs occupate assommavano l'alta direzione degli Studi, apriva le Ü 
B Sovrane Sue intenzioni di promuovere le ricerche storiche da D 
i farsi sopra Documenti, la cui autenticità facesse paghe le brame (à 
Q di ogni piü severa critica. Quindi gli Archivi della Sede Apo- () 
$ stolica, ove regole di avvedutezza avevano reso difficili e pri- í 
[5 vilegiate le ricerche, dichiarava aperti agli eruditi di ogni na- d 
i zone, e voleva che « all'uopo di eseguire i lavori storici si | 
iB » concedesse l'uso di quanto la Biblioteca Vaticana puà op- i) 
» portunamente fornire ». Quali effetti producesse la generosa ? 
disposizione Pontificia non si appartiene a noi di rilevare se non j 
se in quanto ha relazione alla Biliobteca, dove il concorso degli (i 
studiosi si vide da quell'epoca raddoppiato. E. siccome il Santo i 

Padre già da quattro anni avca disposto che degl'Indici della 
Vaticana, conosciuti dai dotti nelle illustrazioni dei Codici Orien- Ü 
tali; date alle stampe dagli Assemani e dal Mai, venisse con- j 
tinuata la pubblicazione per i Codici Greci e Latini, a rendere B 
piü spedita l'impresa assegnava una quota annua in denaro per E) 
sopperire alle spese occorrenti. Di che la Commissione degli () 
Ufhciali, che, sotto la presidenza dell Eminentissimo  Biblio- ? 
i tecario, erasi costituita a promuovere la revisione dei Ca- j 
Ui talogi esistenti per renderli acconci alla stampa, con zelo B 
E) maggiore attese al suo compito. E fu allora che lo Scrittore É) 
e Giovanni Battista De Rossi pubblicó una Memoria sulla Z/Z/io- ( 
[s feca. della Sede Apostolica ed i. Catalogi dei suoi Manoscrittt, ) 
i che di luce piü viva fece spiccare la rilevanza delle sapienti i 
j D 
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i ed oculate vedute di Sua DBeatitudine. Nel 1885 apparve la Vo 
(à : "T. ignia Ape MA 
i) prima di queste pubblicazioni che, col titolo generale di A//Zo- ($ 
a ; POM s "on : s 
(e) theca. Apostolica Vaticana | Codrcibus Manuscriptis recensita ( 
FN : : EE o : : - 2 d 
? contiene 1 Codzez Palatini Greci, alla cui dotta recensione e com- B 
rA B . . H . V4 
M pilazione attese lo Scrittore Enrico Stevenson seniore, e nel- V 
(d) ó ; . : NE n M 
Em l'anno appresso segui l'altra col volume primo dei Coazez PaZatenz ( 
(D id ecc MA 
d) Latini, lavoro di Enrico Stevenson giuniore. Del volume dei i) 
Ko) Greci il Cardinale Bibliotecario, con ragionata lettera, ne fece Mi 
NA . . v . : 4) 
" Dedica al Santo Padre, in argomento di gratitudine per aver 5 
pa . . . $ 
i comandata e sostenuta la nobile impresa. Al volume poi, che V 
A . . B s. wl . 
V illustra la prima parte dei Codici Latini, fu premesso il Com- Và 
B) mentario Je orzezme, Astoria, indicibus Scrinii. et. Dibliothecae i) 
ho ? g Dac , fA 
(d Sedzs Apostolicae, dettato con la erudizione vasta e pellegrina che ) 
M . " . . i) 
] ha reso celebre il nome del suo autore Giambattista De Rossi. à 
i : 4 ? 
i Il lavoro dei Catalogi rimase momentaneamente sospeso per Ui 
i essersi dovuto attendere alla compilazione dell Zzvezzarzo dez ( 
Wi ias ; : d dd : " EA 
B) Libri stampati Palatino-vatrcant, che il Santo Padre avea disposto (à 
i) comparisse nella Mostra che sarebbesi fatta in. Heidelberg. nel- P 
Ü ^ l'occasione che quella città festeggiava il qui »nario dall d 
Hi occasione che quella città festeggiava il quinto Centenario dalla (i 
j fondazione della sua Università, salita a grande rinomanza in tutta Kl 
: : 5 e E : : » 
Kd Germania, ed alla quale appartenevano 1 Codici e 1 Libri tras- [2 
^1 H . H Et 
B) portati a Roma nel 1623, e da Urbano VIII collocati nella Vati- (d 
X) cana. Due volumi di questo Inventario, contenenti la descrizione M 
i : : ; 
? di libri ebraici, greci, latini e tedeschi, furono nel brevissimo j 
M spazio di sei mesi elaborati, con l'aiuto di addottrinate persone, i 
NR. Aog S 
o dallo Stevenson giuniore, che la benignità del Santo Padre » 
» ges MEC : : E s 
(à destino quindi si recasse in Heidelberg a farne la presentazione (à 
[S . . 3:4» 
Üj all'Altezza Reale di quel Granduca di Baden, ed alla Biblioteca, P 
f : ; : : : 
/ e a prendere onorata parte nei solenni festeggiamenti. Ma prima ij 
i che lo Stevenson partisse per la nobile missione, degnossi Ki 
" . . . . . . . "P ^ 
Kl Sua Santità riceverlo in udienza, unitamente ai maggiori Ufficiali (B 
. B . . CONT] E H ps 
f della Biblioteca, onde significare a tutti il gradimento di quanto B) 
: : : : (à 
? operavano pel suo prediletto Istituto. In tale occasione lo Scrittore : 
(6 . . . E A 
i De Rossi fu lieto di fare alla Santità Sua, da parte del Ca- ij 
VA . . . . . c ! 
i valiere Giancarlo Rossi, la offerta del Manoscritto di Michele loj 
A . . B ; "mn . (0 
Q Lonigo, contenente la CosZ/zuzione del Archivio Vaticano e suo É) 
ho ^ : : 7 7 
o) jrümo | [ndice. sotto 4. Pontificato di. Paolo. V. ll prezioso la- : 
* . CC: . . (6 
Q voro, indarno per lungo tempo dagli eruditi desiderato, grazio- M 
i) ( 
A [RA 
? j 
2 B) 
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samente accetto, e concede venisse conservato nella Vaticana. 
Per questo dono la benemerenza del Santo Padre verso la sua 
Biblioteca si accrebbe, quando già era grande per le usate lar- 
ghezze di Codici, fra i quali giovi ricordare quelli che in lingua 
etiopica avea ricevuto dal Re Menelik, e gli antichissimi della 
Somma dell'Aquinate, che da Ruremonda erangli venuti dal sa- 
cerdote Luigi Enrico Iohan, Barone di Ryotcholt. La qual grati- 
tudine acquisterà sempre aumento quando agli studiosi ed ai 
visitatori della Biblioteca sarà dato ammirare, collocatavi per 
Suo ordine, la Statua colossale del'Angelico Dottore, che per 
contributo volontario dei Seminari, già modellata magistralmente 
dallo scultore Aurelj, sarà dal costui scalpello ridotta in marmo. 

E poiché il discorso ne ha condotti a toccare della Muni- 
ficenza Pontificia verso la Biblioteca, restringeremo in brevi pa- 
role le altre larghezze di cui l'ebbe decorata. Pei volumi a 
stampa la Santità Sua fece acquisto della libreria del professore 
Alceo Feliciani, e ve la fece riporre insieme all'altra venutagli 
in dono da Monsignore Leopoldo Bufalini, che aveala redata 
dal suo padre dottor Baldassarre: e con ció la suppellettile 
Vaticana dei libri ed opuscoli € cresciuta pressoché di ventimila 
stampati. Ancora il Museo Cristiano arricchi di un sessanta cimeli, 
fra 1 quali primeggiano lo Smalto di Limoges, che illustrato da 
Cosimo Stornaiolo, venne artisticamente riprodotto in cromo- 
litografia; e delle Terrecotte dei della Robbia, quella di cui fece 
l'acquisto, e intorno alla quale scrisse un dotto ragionamento 
Monsignor David Farabulini; ed al Museo mandó pure i Sacri 
gioielli artistici, che erangli venuti per lascito del Cardinale 
De-Falloux. Similmente fece considerevoli aumenti nel Gabi- 
netto Numismatico, tanto nella parte delle monete antiche in 
metalli preziosi, quanto nelle raccolte della Glittica e della Sfra- 
gistica. Né debbe preterirsi la raccolta delle Stampe, essendoche 
quanto di piü prezioso o per compere o in presenti ebbe Sua 
Santità in. opere rilevanti di bulino, di cromolitografia, di foto- 
graha, delle quali mena vanto il progresso delle arti, mandó ad 
arricchire questo Suo tesoro Vaticano. 

La fama, che spandevasi della Munificenza Pontificia, e delle 
cure che il Santo Padre prendeva per gli studiosi, che nella 
Biblioteca Papale trovavano larga e cortese accoglienza, van- 
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di Giovani Eucaifa, che furono edite dal Lagarde. Lo Scrittore 
P. Agostino Ciasca pubblico nella versione arabica le 24rozze 
degli Evangelt compilate da Taziano, e Sua Santità ne accolse 
la dedica. Il pià volte ricordato Commendatore De Rossi fece 
di pubblico diritto il Manoscritto, lasciato da Gaetano Marini, 
che decifra e dichiara le Zscrzzzonz antiche Doltarz, arricchendolo 
di note il Dressel. Degli Ufficiali minori, il Cav. Giovanni Gibelli 
col P. Giovanni Brunamonti, ed anche Salvatore Volpini por- 
sero buoni lavori. I primi danno un interessante Rapporto 
militare inedito sugli Armamenti delle Milizie Papali sotto Cle- 
mente XI, corredato da disegni che ritraggono le località pre- 
sidiate, riprodotti in fototipia dal Danesi; e Paltro descrisse in 
erudita Memoria /e fure e Je Decoraatont delle sale Borgtrane, 
ed il Santo Padre degnossi permettere che al venerato Suo Nome 
venisse intitolata. Quanto poi tornino accette a Sua Santità 
le pubblicazioni fatte dagli addetti alla Biblioteca, lo manifesto 
sempre con la benignità dell accoglienza usata allorquando al 
Suo Trono umiliansi le scritture, e coi Brevi che diresse al 
defunto Uccelli, il quale dall'autografo di S. Tommaso d'Aquino 
cavo la edizione rinnovata della .Sowzma contro i Gent, e al 
Canonico Enrico Fabiani ed al P. Abate Giuseppe Cozza quando 
ebbero condotto a termine la edizione monumentale del fami- 
gerato Codice della Bibbia. 

Non faremo parola dei lavori sopra i quali gli Scrittori si sono 
travagliati per formare l'/juri, che in uno a lavori distaccati, pre- 
senteranno a Sua Santità nella felice ricorrenza del Giubileo 
Sacerdotale. Riputiamo indiscreta cosa parlare di un omaggio 
prima che l'atto doveroso venga compiuto presso il loro mu- 
nico Mecenate. Ma ci sentiamo costretti a fare eccezione per 
l| Grande Papiro Egiziamo contenente 3l Libro di usctre. dalla 
via, che ha descritto ed illustrato lo Scrittore Orazio Marucchi, 
perché da Monsignor Agapito Panici, Sotto-Bibliotecario per 
la Economia, dietro il parere del Consiglio, fu consentito che 
la spesa della edizione venisse sostenuta cogli assegni pecuniari 
delP Istituto. 

Abbiamo percorso le parti tutte della Biblioteca, e dovunque 
abbiamo trovate impresse le orme, che testimoniano i benefici 
resi da Leone XIII alla Biblioteca Apostolica Vaticana e gli 
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i effetti che ne sono derivati. Chiudiamo col ricordare in fine i 
B) un'altra riprova della sollecitudine di Sua Santità verso questo 
X * . *. E . BH . es 
i importante Istituto. Il Santo Padre desideró che i migliora- (i 
2 menti da introdurvisi ancora venissero studiati e suggeriti dalla d 
i nota perizia del gesuita P. Francesco Tongiorgi e del iPrin- i 
i cipe Filippo Lancellott. Le Osservazzoz: fatte da questi va- (d 
A s . ^ 
9) lentuomini vennero esposte in un Aesocoz/o, che fu dato alle E) 
d . . . . bs 
(d stampe. E. mentre facciamo augurio che le medesime si tradu- (à 
Wh cano in atto, siam lieti di poter dire come le riguardanti l'agia- j 
» tezza degli studiosi abbiano conseguito il bramato effetto con la VA 
ki s CE E s () 
lo nobile nuova sala di studio, che, da canto all'antica, fece la (à 
S . . . . . ^ 
i) Santità Sua con grave dispendio apparecchiare. Sopra l'ingresso (d 
B della medesima si legge questa epigrafe: ) 
u 
(à LEO XIII. PONT. MAX. gj 
(4 
i NOVIS LEGIBVS BIBLIOTHECAE REGENDAE j 
2 2 
(i SAPIENTI CONSILIO DATIS (d 
S ^ 
i CONCLAVE LOCO MAGIS ILLVSTRI 2 
e d 
j STVDIOSORVM COMMODITATI i 
9 
Ri) PARARI ATQVE INSTRVI IVSSIT ) 
K ü 
Ü ANNO MDCCCLXXXV. D 
| ; 
: D 
k D 
(à d 
br 
i) 
i B 
$ d 
2 P 
P (à 
(e -ebosoxt- (e) 
o à 
PS ij 
n j 
[i i 
? j 
t s 
. 
$ 
EIU NOUUNNUUMONUNRONOUOUOUCUOUOUCUCUCUCUCUM MON CUOUGUGN UON OUNEOUCIl 


» M 
B LN 


"wn 


Eu D 
bsb-asotgn »uls'na 
) E x 0e wrote idm *n 
bali NRnat -Laeewrotri: ab ifitarri 
impf Tammy d eni t^ 
LR pdeitbul: Ml anii e fii, 1-00 M T 
E Map Ap T "Hu ue uar otio esarhóahd 
NU dT LN eei; NT! LN NT 
UPPEUTTLEE sni fils née] (b du onere OIN " 
mes imiaT te ado to wi "T um "HI. aiitdu rs, r uu 
ad ap » site. lo TITTEN i 
— "E Addo spiclammuit vi ry n 


uu $623upt x03 l ai- veni "b 


AAM*- EWO'CU3SX QI 


JJEGKAU 3 ATi ubl TIUS 
112 | 
IKE EALU 
CAT 5 
pua 


gx 


.orbUkdU x: a2U47 
UH H:U-2'5 34 H4 3-3 


AU OLETU-m:AN D He 
y o:L'V9Uv:7m-U-2 
bÁdH:á'U0:-LLAn dée 
9:09 U.--k V U O9-:as 
VUA. UXU:b 


md io VEI CUR 


9. MABULU'VUL* L6 
va» U U-QU-2-kUH 
UU: -FbUbU:aé VOL 

UU 0:77 V a5*1o- 
VO: A V.egioeuo-o 

 Qu3no:oo:u.u: 
130-EL d Vo LOS rina 


5292 X-FEAR EU 


0-2U5 00--LL AA Lu 
Ue Us :199-Pu ap 
12 U, U*7-0 5 -EH 7-4 
U-L h-L-E--EU «4 V 09 ub 
"2a :-09 330-3 
13 mi^$ bo-Ux:J 3 6U 
5 X H0 UU, oo u 
4 HDERLVU:US OU 
ab U b:-L2 n-V JLU V 
"LUV O5 77b Lb ab 
$9 o.b0--1-5* U:$555 
2 VN Ha» XLUN o6 7 
lo-W U $ -7U-QU V :o6 jJ 
oà U^ lo Lud o 
HYTYSL M [Du Ur Rd 


UUuv U-PU-U- gor 73 


a60:-$ boU: o6 Lá VH 
Dept 4: uid 9w--Eu 
$45 0:9 LU 3-0 
'H^U U LFU, V aPQ -U v. 
llo A "Veg viia 
Yw€2H:'2ULO»'L,o:u v4 


DOCTR KD HSVLTUSé n, 
L0 4U V WUedioU yh 
5o WVe6 VP d 9 5S65 2N 


c £io6 VU LU. PU P 
H4 U-0 U:aó V 5-U JU 


[^- Va»:U UL 9:U-0 07b» 4 
(7 LbbUEU-OU:LÀ L4 
| Wo -dbsU-2 v 3LU 
toU) 0b TPULLS-U 
ES V aó LU D L*U-U *P*H 


"b-0:U--0 Q:de do E75 p B 
0l U :U2U-X U 5aó- 5 L- 


VU LIT P:0L-0 9:4. 


$V':bunvU'di»o:-LU 
ue X S UU Qe an 
5a6 5*4 V:-09L2) 80-7 
n0:72 U- LE H* 7 P V só 
:g-U P ULP Qi E163 
ar *7U 5 UL LV 
:aóa.-$ a» mU.-0 Q 0*2) 
ULaPH. Sq U- J- IL*U- 
90:2 U Lap H3 LU 
-«l H.*U-.-8.9 0:20 E a5. 
«rd b UH U-gg 2u 
Las. 4 3nded VH. 


diUpdo-vV reco T 3 


ET 


OR CRISE 
SOSA OSI COSAS ROSA 


USOS 


DECODICGESPADBDTEITOPIGO 


QUEM 


TR OOSOGL SESS: 


A AMENELIK REGE ABYSSINIAE ACCEPTUM 


DONO DEDIT 


BIBLIOTHECAE APOST. VATICANAE 


MONITUM 


P. IOANNIS BOLLIG S. I. 


EIUSDEM BIBLIOTHECAE PRAEFECTI 


Es 


TI 
ACROSS 


2o 


MAC 


OUS SCENA 


SO 


EOS POS OU, 


TUUS 


c 


S CI RES AT 
DOS NOSA NOS NEA 


TIS 
OUO 


me 


s 


20 


TT 
S 


c 


| 


e 


OUS 


AAT AO! LA , 


T"Do mca REL c- 
T 


-—T- 


SN 
$) 


Eo 


OUO 


SOUS. 


SSCS 


SOUS 


ESOS 


SOUND? 


[3 OUI OUOISTOLOUEOTNIOISIOU IO SICH OUOUNOUIOISTONIIOUS OON OTI OUNORUIOU VOS SOSRSOSSTOIRSOER EON SOERSONE 


XRSOISSOUIIOUUIOS 


UUM mirum videri possit, cur inter egregia opuscula, 
WI quae viri docti Dy/Zezhecae Vaticanae in hoc. Album 
9NSS/ inserenda curarunt, nullum omnino Patris Bollig inve- 
niatur, alienum non erit, illud paucis heic verbis explicare. 

Elaboraverat iste quidem et ipse, ut eximium suum erga 
SUMMUM PONTIFICEM, mox sacra semisaecularia solemniter fa- 
cientem, amorem atque eiusdem gestorum admirationem aliquo 
modo significaret, non unum opusculum, sed duo; attamen, 
quum ex itinere longiori, ipsius Suwwi PowririCIS iussu ad scien- 
tiae pervestigationem suscepto, nuper demum revertisset, tempus, 
quo ea, quae elucubraverat, litterarum formis describenda cura- 
ret, omnino eum defecit. 

Quam ob rem hoc loco et hoc quidem tempore aliud non 
restat, quam ut utriusque opusculi si non perfectio, at conatus 
tamen atque adumbratio ostendatur. 

Prius igitur opusculum, quod Pater Bollig, bene sibi conscius, 
quanam potissimum in re fundamentum diei festi SuMwI Pow- 
TIFICIS consisteret, ad eum finem diligenter elaboravit et tanquam 
lucubravit, hoc modo inscribitur: Zsgazsztto dogmatica. liturgica 
de forma Eucharistiae, quod quidem opus, quando prelum re- 
liquerit, 400. circiter paginas complectetur. 
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Totus iste liber adhuc manu scriptus quatuor in partes di- E 

visus est. » j 

In /7orí Theologorum dogmaticorum more stabilitur, ve- " 

ram, a Christo institutam, Eucharistiae formam eam esse, quae i 

inde ab Ecclesiae origine in Liturgiis Latina, Graeca et omnium D 
Orientalium erat in usu. Quod demonstratur non solum ex libris (o 

sacris et SS, PP. Latinorum et Graecorum constanti traditione, ) 

verum etiam ex omnibus utriusque Ecclesiae Liturgiis, quotquot j| 
^ auctor in antiquissimis libris maximam partem manu scriptis in- i 
venire potuit. Suam porro cuique textui versionem Latinam ad- (à 
didit, ut omnes viri periti de re iam iudicata iterum iudicare i) 
possent. P 

In a//era opusculi parte suscipitur difficillima illa, atque inde i 

a Concilio Florentino celeberrima, quaestio controversa, utrum i 
Invocatio Spiritus Sancti, sive ex parte una cum verózs Do- i 
mumicis, sive per se sola, veram atque ad consacrandum ne- B 
cessariam Eucharistiae formam constituat, nec ne. Utraque i 

huius quaestionis pars ab auctore omnino negatur, atque iterum i 
5 ex libris sacris et SS. PP. Graecorum inprimis et Latinorum i 
i traditione et ex ipsis Graecorum et Orientalium. multiplicibus j 
id formulis « Invocationis Spiritus S. » confutatur. B) 
Q In /era parte opusculi afferuntur, ut praecedentis demon- i 
x strationis documenta, ex Liturgiis totius Ecclesiae Occidentis 
: atque Orientis, una cum versionibus Latinis, non solum omnes i 
integrae formae consecrationis per « l/erba Dominica » faciun- B 

e dae, sed etiam omnes, quotquot inveniri potuerunt, formae kB) 
d « Invocationts Spiritus Sancti ». Liturgiae autem, e quibus illae Ki 
3 « formae » desumuntur, hae sunt: 1. Aomaza ; 2. Amórostana, j 
E 3. Mozabarica ; 4. Gallicana ; 5. Celtica; 6. Graecae omnes; B) 
S) 7. Syriacae 56; 8. Aethioficae 145 9. Armeniaca unica, quae E 
exstat; r0. Zraózae omnes; 11. Chaldazcae omnes; 12. .S/a- ( 

vicae omnes; 13. Georgicae omnes; 14. Cofficae ommes; D 

15. Aumenicae omnes; 16. Malabaricae in lingua. Madayázm j 

omnes. i 
d) In guaría denique parte paucis explicatur, quomodo Prote- i) 
B stantium doctrina de forma consecrationis se habeat, et non- ki 
: nullae eorum formae sacrae Coenae, una cum versionibus Latinis, Ki 
afferuntur. Hae autem sunt: 1. Scozica antiqua, seu Gaelra; | 

2| 

(t 


TIOHAIOISICSEOXSIONBSOIASOSSECISSOXISCIRXOS S ONU SON IONS ONU SCIN CE XC CERT CI RS NT OLD SOUS OTR RON ORRS 


E e 


V SQUA GU TUUS E - 
KOERSSRCNISENGU GN C TOU UN GU OS UNNGUNCNUGNNGUUUNUGNUNCTUGNUNN UU NCC UNO NCNUOU GUNT NUR UTCUS 


| E j 
" ij 
0) 2. Suecica. vetus; 3. Suecica. recentior; 4. Danica. vetus; 5. Da- (d 
? nica vecenttor; 6. Groenlandica y 7 "Inglica y 8. Dorussica. : 
Ü Res autem omnes, quae hoc in libro, sive ad demonstran- i 
is dum, sive ad confutandum, afferuntur, ita ab auctore tractantur, i 
V ut, eum omnia quidem explorate, atque haud ambigue nihil iB 
() tamen aspere aut iniurlosius tractasse, unicuique aequo animo B) 
(D legenti persuasum esse debeat; hoc enim unico modo adversarii (o 
Ul facilius ad. veritatem. adduci posse videntur. (i 
i Alterum autem. Opusculum, quod. prelum. nunc iam subit i 
E eoque relicto 360 circiter paginas habebit, est A/Zotecae l'a- i 
B) ticanae Codex pulcherrimus, ZeAzofice manu scriptus, una cum B 
() versione Latina edendus, qui quidem adhuc ab alio nunquam D) 
n neque editus, neque versus est. [ste autem. Codex ille ipse est, ] 
i quem SUMMUS PONTIFEX Lzo XIII aliquot abhinc annis a Me- i 
i nelik rege Abyssiniae, dono acceptum Patri Bollig examinan- B) 
i) dum ac paulo post, solita sua liberalitate usus, Bibliothecae Va- V 
e ticanae possidendum dedit. Titulus huius operis brevior quidem Qi 
M est coq: &12A : Orgànon. Denghel i. e. Organum musicum Vir- ( 
j ginis, integer autem: ACOq:'a-Aà : Dani) * avia-C * OUTILZ. * vd s i 
Vi Organum. encomzt et cithara. bsalterü et lyra laudis Beatissimae B) 
Ri) Virginis Marzae. Totus hic liber membranaceus stilo elegantis- () 
(i simo eoque ut plurimum allegorico conscriptus est, cuius qui- Ki) 
; dem rei testis locupletissimus est Zudo/fus celeberrimus, qui in * 
i sua ZZistorra Aethiofrca lib. IIT, cap. 4, n. 47 sic ait: « In cuius j 
B) (sc. Dominae nostrae Mariae eymnéinr : eicere ;) laudem et honorem ) 
E) diversa reperiuntur carmina et encomia; inter quae praecellit (à 
) Mcomy: gia , Orgànon. Denghel, Organum musicum Virginis. ? 
C Encomium est immaculatae Virginis Mariae a Doctore /Jaées- i 
i sino Abba Georgio concinnatum. Liber non quidem vetus, at- i 
b) tamen ob similitudinum et allegoriarum copiam, nec non ver- E 
i borum et sermonis elegantiam vulgo aestimatus », et alibi (in d 
M suo ad Historiam Aethiopicam Commentarzo |. III, n. XXXIID: (d 
i « Dictio Aethiopica illius tractatus (Organon Denghel) genuina | 
Wi est; ideoque pro Lexico meo nec non Grammatica concinnanda Ud 
i) utilis fuit ». MEE bs Wr 5; B) 
i) Idem quoque testatur Duce in suis celeberrimis itineribus, i 
j seu Zravels fo discover the source of the IVile tom. L, pag. 497; D 
ij ubi simul auctoris aetatem indicat. Eius verba haec sunt: 77e i 


Organon. Denghel or the. Virgin. Mary's Mustcad. [Instrument 
composed by Abba. George about. the year 1440 zs much valued 
for the purity of language. 

Totum denique opus in lectiones singulis hebdomadis feriis 
accommodatas divisum est, quarum prioris P2272 fima, omissis 
tamen plerisque notis ct variis lectionibus, latine ad verbum 
quasi expressa infra sequitur, quemadmodum et ipsius Codicis 
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In nomine Dei omnipotentis, qui est 

flne» : A7lLAeüdeC : ZU : HATÜA : | trinus sine separatione et unus coniun- 
SAavr : Ohh. : (X99 T : 4(FZ : UAP : | Cone, par essentià et aequalis divinitate, 
Q4 : oor : hdc : e£: : ATA : qui pariter adoratur ab hominibus et ab 
ICTERTASLTERGI ERSTER E Angelis. Scribimus igitur hunc librum, 


mA TTE: qui vocatur Organon Encomii, et cithara 
evi hé; tlffion f, COCA! afi i ooi psalterii et lyra laudis, qua beata praedi- 
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$) av'jov-( : Oi'zil.Z- * ürüdyl : nADIPnUP * | cuu virginitas, celebratur magnitudo, ho- 
(d £27A57 : O'YLO : 0f? : oATrC : 071 * | noratur nomen, laudatur sanctitas, extol- 
V) Onüd. : £s? : o5 : X771 : M | litur. regia. dignitas sanctae et purae et 
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£güT : o2 T Of-Ch'T : £27 : (IDAA : | benedictae Virginis' Mariae (Hebraice Mà- 
vwc99" : nlüz-P.hdh. : 0IZ799 : AST : | ryam ^) genitricis Dei. 
Man: Ista est navis aurea, quae a fluctibus 
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CS 
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$n 2 : 
Q) "- p Teen [2m abyssi non commovetur, et funes eius sunt 
(à crus M aieo s Aa vinculum SS. Trinitatis, quod non rumpitur. 
^ hhe9" : Arb : AsDFUO- : 027154:72, : 


Ista quoque est columna ex margaritis con- 
stans, quae vehementià ventorum non con- 


: dvflà : 2Àn56, : na erp s gat: hof : 


[D 09"f. RhCE AJ"AGA * TET * WT 7 | cutitur. Non cadit, nec vacillat, is qui ei inni- 

(d ARS AA(CE: €dr : DACETDE: ütur, Aperi, o Domine, portam cordis mei, 

R) Al : (4: : A9? n s AC": AATIILA : ATA : 2 ingrediatur columba spiritualis, nimirum, 

V Avfüf : ha : &üA : C7Hü : e»5449 :|FV Seelen, ut me Bielhgee es Ps 

(d) Aedasnn s: hao : PAL: "EA: SA: Ha EDU E p 

Ü EMO TAR EIU AMA n dim: i n i t AEN 

() XE Mis ene AMICUS ut Siran AUN laudum virginis, qui 

(à ho» : $67 h : N TAM * enavt? «Af 1A resonat ex ore Spiritus S. Depelle, Domine, 

(d WERJUD : MPPRÁ ae ib. DAT 1 | ombram oculorum meorum, ut videant my- 

(d A"ÀnLA : KA : 0£2€ : ha» : ÉCAP ,|steria Filiae lucis. Aperi os meum ad lau- 

[d 7*7" ae : tait : cvy? s ehón : nz^r : | dandam. virginitatem matris Dei; qui ape- 

Ki) AS:Arüdeb: £711 : Aa ATIIL Ans C: / [s ES Kos Uie diebus non 

j) Wuhorth : ATU- : A0TZ- : 5 2h: ATH : esisteret, donec absolveret dictare sermo- 
T ; 1 go: 9h: d. nes legis atque prophetarum, quos com- 

i io gu Agudlden Aui; a i pute. Nebucadnezar, rex Babylonis; ita 

() ffLa-? s Ono] : AUF * CENE : AOma : me quoque adiuva, ut incipiam dictare 

BN l n ; laudes sponsae patris et da mihi etiam 

t BR: HAY : oC: en: oA: potestatem, ut perficiam eas. Labia mea 

» hof : ARE: s AhSeCe : f^) : ho? * | sc instar organi et vis Spiritus Sancti pul- 

$ hC28" s 0484 : a4 : P5-D : £F? | set ealinguà ut loquantur id, quod iucun- 

» uflAa7:nov: £700 :18 52:129: A710? 73 | dum est auditoribus. 

M 

" 

9) ! Ad verbum: Virginis in ulroque i.e. internae et externae, seu, animi et corporis. 

i ? Male in textu Máryám, quia hebraice v", Miryám, graece MapiZy, seu. Maíz. dicitur. 
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ELLA Comentatto de origine, historia, andicibus. scrinia 
et. Dtbliothecae Sedis afostoltcae edita. pei tipi. Vaticani 
: l'anno 1886 ho dimostrato e deplorato P immane iattura 
di tutti i codici anteriori al secolo ottavo e di quasi tutti gli 
anteriori al decimo, dei quali erano a grande dovizia fornite le 
biblioteche della Chiesa Romana, segnatamente le due maggiori; 
quelle, cioe, del Laterano e della basilica di s. Pietro in Vati- 
cano. Un prezioso codice pero, la celeberrima Bibbia latina oggi 
della biblioteca Laurenziana in Firenze, comunemente creduta 
del secolo sesto, fondamento precipuo del testo volgato gero- 
nimiano, mi sembró la sola tavola pervenuta a salvamento da 
tanto naufragio ; ricoverata fino dal secolo nono lungi da Roma 
nel monastero Longobardo del Salvatore sul Monte Amiata. E 
la rivendicai ad una delle due biblioteche maggiori della Sede 
apostolica, esponendo o per meglio dire quasi divinando essere 
cotesto codice il Pazdectes sacrorum. Dibliorum, che Ceolfrido 
abbate di Wearmouth nel Northumberland portó seco (come 
narra Beda suo contemporaneo), quando mosse dall Inghilterra 
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alla volta di Roma l'anno 716, per offrirla al principe degli 
apostoli '. 

Le ricerche e gli studii continuati a gara da dotti dogni 
nazione niun codice ci hanno dato fino ad oggi piü antico del- 
l Amiatino, che in qualsivoglia guisa si possa dire appartenente 
alle biblioteche sacre di Roma. Il catalogo dei libri greci di 
Nicola V rinvenuto nellarchivio capitolare di Vich in Spagna 
e dato alla luce in quest'anno medesimo dal? illustre sig. Eugenio 
Müntz ha confermato, la famosa Bibbia Vaticana greca del secolo 
quarto non essere originaria della biblioteca pontificia, né in essa 
peranco entrata l'anno 1455 *. D'un altro prezioso codice biblico 
del secolo settimo si 6 avuta recente notizia, e si diceva tolto da 
Leone X alla Vaticana per farne dono ad Enrico VIII re d'In- 
ghilterra decorato del titolo Defensor. fidet ?. E un evangeliario 
latino splendidamente scritto sopra pergamene purpuree in lettere 
d'oro; venuto con la collezione Hamiltoniana dall Inghilterra a 
Berlino. Ma lP'accurato esame fattone dal ch. sig. prof. Watten- 
bach ne ha chiarito l'origine inglese, probabilmente dei tempi 
di Wilfrido arcivescovo d' York tra il 670 ed i| 680 *. Fu 
veramente donato ad Enrico in memoria della difesa da lui pub- 
blicata della fede cattolica contro Lutero; non pero da Leone X, 
al quale non allude punto Pepigramma scritto in lettere d'oro 
nella pagina rovescia della prima carta membranacea purpurea: 


Fato servatus tibi sum, ter maxime princeps, 
Te quoque servarunt aurea fata mu. 

Jnstaurata nitent fer te sacra dogmata, per te 
Aureus est author Christus ubique meus 5. 


' Beda, Vitae ss. abbatum ed. Migne Patrol. Lat. XCIV p. 725; De Temporum 
ralione ]. c. XC p. 571. 

* Müntz et Paul Fabre, La Bibliothéque du Vatican au .XV* siécle, Paris 1887 
p. 315-342. 

? V. Müntz, La bibl. du Vatican au XVI siécle, Paris 1886 p. 54. 

* Wattenbach, Die Handschriften des Hamiltonschen Sammlung nel Neues Ar- 
chiv etc. VIII p. 343-346. 

5 Si dee paragonare con questo epigramma il celebre distico scritto di propria 
mano da Enrico VIII nell'esemplare del suo libro contro Martino Lutero, mandato 
a Leone X, esposto al pubblico nella biblioteca Vaticana: Anglorum rex Henricus, 
Leo Decime, mittit — Hoc opus et fidei testem et amicitiae. 


TT 


- 


XO 


Ie 


NOSE 


EO 


— 
$c 


x 


SIOSEIOSETOS 


CCS 


RE 


RE 


d COSA 


INSOUETOT 


ES 


SES 


— 


mes 


Nell'anno 815 s. Metodio il Siracusano (poscia patriarca di 
Costantinopoli), fuggendo la persecuzione degl iconoclasti, fu 
accolto dal papa Leone III nell'ospizio presso la basilica Va- 
ticana, e quivi scrisse di propria mano codici greci di sacro 
argomento. Ne ha testé divulgato la preziosa notizia il ch. pro- 
fessore EÉrmanno Usener, traendola dal codice greco della biblio- 
teca nazionale di Parigi n. 1470. Il quale contiene il volume terzo 
d'una raccolta di atti dei martiri: éx voü pprupooyeou, Omep 
Éygaqer ó &yiog MeÜcoioc iDiop elpaoc xaÜe(Op.evog ev v py "Pop eg 
vóv &yiov Mévpov (dal martirologio, che scrisse il santo Metodio di 
propria mano, quando dimorava nella gran Roma a san Pietro). 
Il codice parigino peró non e l'autografo di Metodio scritto in 
Roma presso s. Pietro; ma copia compiuta da un ignoto Ana- 
stasio nell'Aprile dell'anno 890. Né consta, che Metodio abbia 
scritto siffati: libri per la biblioteca della basilica Vaticana o per 
quelle dei monasteri greci di Roma *. L'esemplare di Ana- 
stasio viene dall Oriente; esso era tuttora in Cipro l'anno 1545, 
come apprendo dal ch. sig. ab. Batiffol, che ha attentamente 
esaminato il codice nella biblioteca di Parigi. 

In somma lo stato presente delle nostre nozioni intorno ai 
pii antichi codici superstiti delle biblioteche sacre di Roma, ed 
in ispecie delle Lateranense e Vaticana, rimane quale fu esposto 
nel sopra citato commentario. E la Bibbia Amiatina mantiene 
l'onore di codice principe tra 1 pià antichi a noi pervenuti dagli 
archivi e dalle biblioteche della Sede apostolica. 


' V. Usener, Acla s. Marinae el s. Christophori, Bonnae 1886 p. 5, 47, 48: 
cf. Beitráge «ur Geschichte der Legendenliteratur (del medesimo Usener) nel Jahrb. 
f. prot. Theologie 1887 p. 247 e segg. 

? Circa i codici dei monasteri Greci di Roma v. la Comm. de origine etc. bibl. 
Sedis ap. p. LXXXVI : quivi é citata un' iscrizione del monastero di S. Andrea ad clivum 
Scauri, che fa menzione d'un codice COPTCON IK(zi) AT KON OAS T8 €TOYC 
(delle feste e dei santi di tutto l'anno). ll martirologio peró di Metodio non fu a 
guisa di semplice calendario delle feste dell'anno, ma raccolta degli atti dei santi per 
disteso, come quella del Metafraste; tanto piü autorevole quanto pi antica della me- 
tafrastina. 
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La dimostrazione o divinazione della vera origine di si famoso 
e pregiato codice fu accolta con unanime assenso dagli studiosi j 
di critica biblica, massime in Inghilterra '. Solo si dubitava: se 
nella dedica Ceolfrido avesse scritto, come io proponevo, Z7- 
fonum, o non piuttosto nelorum. (extremzs de finibus abbas) ; 
se il codice fosse stato offerto al papa e riposto nella biblioteca 
del Laterano, ovvero alla confessione di s. Pietro e serbato nella 
basilica Vaticana; se da ultimo (e ció e di maggior momento) 
sia stato fatto scrivere da Ceolfrido in Inghilterra tra la fine del 
secolo settimo e gl'inizii dell'ottavo, o non piuttosto da lui 
acquistato in Roma, come esemplare antico ed autorevole, e poi 
a Roma restituito. Per confermare il punto capitale, la restitu- 
zione del nome di Ceolfrido nel posto delle lettere abrase ed 
interpolate quando il libro venne in possesso del monastero di 
Amiata, e per discutere i rimanenti dubbii, avevo divisato dare 
in luce dall'originale la fototipia della pagina di dedica delP in- 
signissimo codice, ed offerirla con accurata dichiarazione alla 
Santità di N. S. papa Leone XIII nella solennità del suo giubileo 
sacerdotale. Approvata la proposta e cominciatone appena l'ap- 
parecchio di esecuzione, una felice scoperta semplifico tanto il 
tema ed il ragionamento, che puo quasi sembrare oggimai su- 
perfluo il discorso intorno ai dubbiosi quesiti. Imperocche il 
sig. Hort, illustre professore dell università di Cambridge, nel 
Febbraio del presente anno 1887 addito al pubblico la testimo- 
nianza positiva ed autentica sfuggita a me ed a tutti circa la sto- 
rica origine del codice Amiatino *. La quale conferma con piena 
certezza il punto capitale, cio? la sostituzione da me proposta del 
nome Ceo/fridus nel luogo di quello interpolato di Zezrus Laz- 
gobardorum de finibus abbas; e risolve definitivamente i rima- 
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* Basti citare per tutti il Dr. Wordsworth, che tanti studii ha preparato per l'edi- 
zione critica della volgata geronimiana del Nuovo Testamento (v. l'articolo sotto il nome 
di John Sarum nell'Academy 12 Febb. 1887 p. 111-113; cf. 26 Feb. p- 149, 150). 

* Academy 26 Febb. 1887 p. 148-150. 
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nenti dubbii. Assodato cosi il fondamento e spianate le difficoltà 
della trattazione, me ne spediró in modo pià semplice, che non 
era quello del mio primo proposito. Avevo preparato un disegno 
speciale delle linee e tracce dell'abrasione della primitiva scrittura 
nelle parole rescritte ed interpolate circa il secolo nono. Mi 
astengo dal pubblicarlo, perché divenuto oggimai inutile; e do 
soltanto la fototipia generale della pagina di dedica del co- 
dice Amiatino. 
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La tavola fototipica coneiunta al presente scritto ritrae alla 
grandezza dell'originale la pagina ed epigrafe dedicatoria del- 
Penorme volume; cioe, per dirlo colle parole di Cassiodorio, 
del ZPaadectes (sacrorum. Dibliorum) corporis grandioris, di che 
ragioniamo. La pagina, ove termina l'Esodo ed ove e scritta 
la tabella dei capitoli del Levitico, e stata ritratta ncll' atlante 
paleograftico del Zangemeister e Wattenbach '; quella della de- 
dica, benché piü delle altre importante e degna di esame, non 
€ stata ancora prodotta in fototipia. Ogni occhio a prima giunta 
avverte, che le linee 1, 2 in parte, la 5 quasi tutta sono abrase 
ed interpolate con nuova scrittura, facile a ravvisare per le meno 
accurate forme calligrafiche, il color dell inchiostro, e le manifeste 
tracce dell'abrasione. La fototipia non ha potuto rendere queste 
ultime con evidenza. Sulla pergamena l'abrasione si scorge nella 
linea 1 precisamente dagli estremi apici della seconda lettera 
fino alla metà soltanto della «0; la linea orizzontale della seconda 
lettera (€) non e della prima mano, ma della interpolatrice. Nella 
linea 2 sono abrase cinque lettere, alle quali furono sostituite 
le due prime sillabe del vocabolo saLaATonis, le finali (TORIS) 
furono scritte nello spazio in origine vuoto. Nella linea 5 alla 
prima lettera abrasa fu sostituita la P, rimase intatta la €; 1l 
seguito in quasi tutta la lunghezza della linea fu rescritto sul- 
l'abrasione. In somma la prima parola dell epigramma in. ori- 
gine era alquanto piü breve della interpolata cenio&iaco, che 
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vi sta a disagio, e cominciava colla sillaba CO ovvero Cd: la 
finale dell esametro abrasa nella linea 2 era di sole cinque 
lettere: nella linea quinta la prima scrittura era in circa lunga 
quanto la posteriore interpolata. 

Il Bandini tenne conto diligente degli spazi delle abrasioni 
nelle due prime linee; e guidato dal senso del pentametro, che 
parla del cafa ecclesiae, sagacemente divino, che la prima e 
genuina scrittura alla fine dell esametro dovette segnare 1l nome 
del principe degli apostoli, rerR: '. Perció in capo all epi- 
gramma restitui CQLex€N, essendo notissimo nell epigrafia. cri- 
stiana l'uso della formula eu/gpen afostoltcum. per designare la 
sede di Pietro?; e propose di leggere: 


Cu(lmen) ad eximi merito venerabile Petri 
Quem cafut ecclesiae. dedicat. alta. fides. 


Fin qui il sagace Toscano giustamente ottenne il suffragio dei 
critici; imperocché la variante della vera lezione al principio 
del verso, oggi rivelataci dal Hort, della quale poi diremo, non 
muta la sostanza del contesto. Non cosi giustificato fu il troppo 
facile e quieto assenso dato da tutti alla proposta del Bandini 
per il principio del secondo distico. Ove egli, ponendo mente 
alla seconda lettera € rimasta intatta, ed al nome ceyoy*«niAoc 
scritto a pié della tabella dei capitoli del Levitico, restitui 
(s)e(rvandus) ; e lo credette il Servando discepolo di s. Bene- 
detto in monte Cassino. Da questa opinione fu indotto a compire 
il verso sostituendo la menzione del Lazio al vocabolo Zazgo- 
bardorum, e lesse: 


(S)e(rvandus Lati) extremis de finibus abbas 


Devoti affectus bignora mitto mer. 


* Bibl. Leopold. Laur. catal. cod. tomo I p. 701-732. 

* Culmen apostolicum cum Caelestinus. haberet si legge nella. notissima epigrafe 
in musaico di s. Sabina sull'Aventino, piü volte trascritta nelle antiche sillogi epi- 
grafiche (v. Inscr. Christ. ll p. 24 n. 27; 111 n. 76; 155 n. 2); che furono stu- 
diate e adoperate dai poeti cristiani dell'Inghilterra fino dal secolo settimo (v. Inscr. 
Christ, 1. c. p. 60, 72, 73). 
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Ammessa la quale lettura, fu assegnata al codi l'età de j| 

a ra, gnata al codice P età del (d 

secolo sesto: giudicandolo in circa contemporaneo e della me- (i 

desima scuola paleografica di quello del nuovo testamento oggi () 
conservato in Fulda, corretto da Vittore vescovo di Capua b 

l'anno 546 '. Volgendo la prima metà del secolo sesto, fiorirono i 

nell Italia. meridionale scuole ed officine paleografiche , segna- B) 
tamente nei monasteri Lucullano presso Napoli e Vivariense in D 
Calabria fondato da Cassiodorio Senatore. Da quelle officine sono n 

a noi pervenuti bellissimi saggi di scrittura unciale latina, quale e a 

la splendida calligrafia del codice Amiatino *. Cassiodorio ebbe i 

V nella biblioteca del monastero Vivariense un Pzzdrefes Sacrorum E) 
D Bibliorum corporis grandioris simile all'Amiatino, e ne parleremo 
H al fine del presente discorso. Molti indizi adunque concorrevano i 
b a rendere accettabile la data e patria del codice secondo la con- i) 
B gettura del Bandini. La quale passó, come dicono i giureconsulti, i 
B) quast 1n re giudicata presso gli odierni esegeti, editori critici del Ü 
d sacro testo e paleografi?. La. causa peró non era senza appello, v 
ed esigeva revisione. j 
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Il ch. sig. D. Nicola Anziani bibliotecario della Laurenziana 
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S» avverti la necessità del novello esame, osservando che lo spazio 

h*i . *. * . . 

fà delP abrasione nella linea 5 richiedeva un numero di lettere T 
MS : ; s 

f) maggiore di quello del supplemento Bandiniano: e cortesemente M 
n volle invitarmi all' impresa. E inutile oggi ridire cio che i dotti Jj 
2) : E INE - . . : 
M glà sanno ed hanno approvato: essermi, cioe riuscito di rav- i 
Wl 5 . ) ) Ko 
KS Se- Use 

MÀ * V. Lachmann, Novum lestam. Berolini 1842 p. XXVII. i 
($) * V. Reifferscheid, De Latinorum codicum subscriptionibus p. 8 (nell' Index scho- Mi 
(à larum univ. Uratislaviae 1882): cf. Comm. de origine etc. bibl. Sedis ap. p. LXI. (d 
(o) 5 Lachmann, l. c.; Vercellone Variae lectiones vulgatae ed. sacrorum bibliorum 1 e) 
(o) p. XXVI; Tischendorf, Novum test. ex cod. Amiatino p. VIll e segg.; Reiflerscheid, (o 
(5) Exempla. cod. Lat. tab. XXXV. Il Corssen peró nella dissertazione sul codice Amiatino, M 
(à che poi piü volte citerb, mantenendo il nome Servandus proposto dal Bandini, lo cre- M) 
I dette d' un abbate diverso dal discepolo di s. Benedetto; probabilmente d'un successore (d) 
V di Cassiodorio nel monastero Vivariense. E rifiutó il vocabolo Lal, senza indicare con ( 
^ ji n ; Vs . , 

I5 precisione quale nome regionale si dovesse sostituire a quello per compiere l'esametro. Ri) 
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visare nellabrasione della linea 5 le tracce dello scomparso 
nome CEOLFRIDUS '. Ció che ora debbo esporre e dichiarare e la 
testimonianza storica additata dall Hort; la quale, con grande 
plauso dei dotti, ha suggellato la certezza del restituito nome 
ed ha sciolto 1 dubbii sopra accennati. 

La narrazione di Beda, alla quale attinsi la notizia dell'obla- 
zione fatta da Ceolfrido a s. Pietro d'un grande Zizdectes sa- 
crorum bibliorum, non ci dà alcun connotato proprio e speciale 
del codice Amiatino *. Se potei a buon dritto identificare questo 
con il. Zzzdecfes, di che Beda fa parola, ció avvenne soltanto 
per la considerazione della classica frase exzremzs de ffmibus 
adoperata dagli antichi rispetto alle isole Britanniche, che mi guidó 
a cercare e scoprire le lievi tracce dell'abraso nome Ceo/frzdus 
nell'epigramma dedicatorio. I connotati manifesti peró, che man- 
cano in Beda, erano segnati in una biografia anonima di Ceolfrido, 
che Beda medesimo ebbe dinanzi gli occhi, quando scrisse la 
storia quel grande abbate; ed e stata tratta in luce dal codice 
Harleiano 3020 del museo Britannico ^. Il testo, sul quale il 
prof Hort ha chiamato la nostra attenzione, & del tenore se- 
guente: (Ceo/fridus). bibliothecam, quam de Roma... attulerat, 
nobiliter ampliavit, dta ut inter alia tres Pandectes faceret describi ; 
quorum duo Ber totidem sua monasteria. posuit 2n ecclesiis, ut 
cunctis qui aliquod. capitulum de utrolibet. festamento legere vo- 
luissent, in. bromptu esset invenire quod cuperent, tertium autem 
Komam frofecturus donum beato Petro afostolorum. brincibi of- 
Jerre decrevit. Narrato poscia il viaggio intrapreso da Ceolfrido 
l'anno 716 ela morte di lui in Langres senza poter giungere alla 
meta della pia peregrinazione, prosegue: Sefu/fo zeitur fatre, 
quidam ex fratribus... disbosittum iter Romam Beregere delaturz 
munera, quae amiserat. [n quibus videlicet muneribus erat Pan- 
dectes, ut diximus, interpretatione beati Hieronymi bresbyteri ex 


' V. la Commentatio de origine etc. spesso citata p. LXXVI-LXXVIII. 

* (Ceolfridus) bibliothecam utriusque monasterii (di Jarrow e di Wearmouth), 
quam Benedictus abbas magna coepit instantia, ipse non minori geminavit industria; 
ila ul tres pandectes novae translationis ad unum vetustae translationis, quem de Roma 
attulerat, ipse super adiungeret; quorum unum senex Romam rediens secum inter alia 
pro munere sumpsit (Beda ed. Migne l. c. XCIV p» 725). 

? Bedae Opp. ed. Giles VI p. 418 e segg. 
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Corpus ad exünzi merito venerabile Petri 
Dedicat. ecclesiae. quem. caput. alta. fides 

Ceolfridus Anglorum. extremis de fenibus abbas 
Devoti affectus Bignora. mitto met. 

Meque meosque optans tanti inter. gaudia patris 
In caelis memorem. semper. habere locum. 
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L' epigramma riferito nella biografia di Ceolfrido, come scritto 
in fronte al Pazdec/es da lui destinato in dono a s. Pietro 
e recato effettivamente a Roma dai suoi discepoli, & quello me- 
desimo della prima pagina del codice Amiatino ritratto nella 
nostra tavola fototipica, salvo i passi mutati dalla mano inter- 
polatrice nel cenobio Longobardo del Salvatore in Amiata. 
L^ identità di cotesto codice con quello fatto fare da Ceolfrido 
in Inghilterra e pervenuto a Roma nel 716 € adunque innegabile. 

Rimane a dire in primo luogo delle lievi varianti tra  epi- 
gramma riferito nel codice Harleiano e la restituzione. propo- 
stane, quando quel testo da niuno era stato avvertito ; poscia 
dell'età tra il secolo settimo e gl'inizii dell'ottavo e dell'ori- 
gine inglese oggi certificate di si famoso e capitale esemplare 
della Volgata. 
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Il genuino testo dell'epigramma dettato da Ceolfrido co- 
mincia dal vocabolo Corus, in luogo del CuZzuez proposto dal 
Bandini e da tutti accettato. In. vero l'abrasione attentamente 
esaminata mostrava manifeste le tracce del mezzo O, al quale per 
mutarlo in € furono aggiunti dall interpolatore gli apici estremi 
e la linea orizzontale. Essendo peró la prima linea della à assai 
tondeggiante nella calligrafa unciale di questo codice, quel 
mezzo O non mi parve bastante per escludere la lezione del 
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' Bedae. Opp. ed. cit. VI p. 423, 43o. 
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Bandini, in s? ragionevolissima. Imperocche il piü antico poeta (b 
cristiano dell Inghilterra, Aldelmo, imitato poi da Beda e dai ($ 
suoi contemporanei, scrisse: Zbrus afostolicae qui culmen frae- 
sufet aedis". Altri per conciliare il vocabolo CwZgez colla 
mezza O proposero di scrivere COLMEN *. La lezione peró 
Corpus ad eximii merito venerabile Petri testificata dal co- 
dice Harleiano oggi & certa, ed & importante; insegnandoci, che 
il codice fu offerto, non in genere alla Sede apostolica ed alla 


ol 
RA 


sua biblioteca, ma propriamente alla coz/esszoze di s. Pietro in V 
Vaticano. In fatti la basilica Vaticana non solo ebbe biblioteca B) 
sua propria?, ma eziandio uno o piü armadi speciali zz sacra- Ü 
Hssima. confessione beati Petri apostoli AD CORPVS erus, come ? 
sí legge nel Zzfer Pontificalis e nel diurnus a proposito dei do- à 
cumenti e delle cazZ/ozes pià gelose, le quali degozedazzur. con- V 
servandae presso il sacrosanto sepolcro *. V 
Nel secondo distico il codice Harleiano ha exZmzs (de () 
finibus), ove la scrittura intatta dell epigramma dedicatorio dice ? 
extremis. La lezione Harleiana & riputata mero errore dell'ama- i 
nuense; il vocabolo exZizs non essendo qui conforme alla legge (a 
del metro. Pià notabile & l'Zreorum in luogo del Brzzozmum da Ul 
me preferito. Il sig. Samuele Berger primo di tutti propose di d 
restituire Ceo/fridus Anglorum?; lezione approvata dal Duchesne, Ki 
perché gli Anglo-sassoni aborrivano i Brettoni come scismatici, lj 
e perció Ceolfrido non avrebbe voluto dire di se: Byzzorum de V 
finibus abbas *. Veramente la repulsione. degli Anglo-sassoni i) 
verso i Brettoni non mi sembrava ragione di rifiutare il sup- ( 
plemento suggerito e raccomandato, come tosto diro, dall'attento ? 
esame delle lettere abrase. Brzfonum extremis de fentbus & espres- Ü 
sione geografica equivalente all' exzremo ex orbe Britanni, scritto (à 
solennemente nellelogio di Ceadwal re degli Anglo-sassoni D 
O) 

' De laud. virg. v. 529. Aldelmo conobbe le raccolte di iscrizioni mettiche cri- (à 
stiane, nelle quali ricorre la frase culmen apostolicum (v. sopra p. 8). (à 
* V. Corssen, l. c. p. 632. i) 

3 Comm. de origine etc. p. LXXXI e segg. (A 

* Li [ [ " S ern A 2 " "v T ; em 

b] d NES Duchesne I p. 389, cf. p. 393; Lib. diurnus D 
5 Revue Celtique VI p. 332. i) 


^ Bull. critique 1 Sept. 1886 p. 323. 
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sepolto in Vaticano l'anno 689, mentre viveva e fioriva Ceol- 
frido'. Anzi a me e ad altri pareva, che la forma delle rasure 
nella pagina di dedica del codice Amiatino escludesse P Anglorum. 
Imperocché nel precedente nome Ceolfridus i ferro abradente 
andó seguendo la linea delle lettere; ed ove la L. della prima 
scrittura trascorreva sopra la linea, e viceversa la F era allungata 
di sotto, la rasura lo manifesta. Nell 4zg/orum la G e la L avreb- 
bero dovuto apparire nel medesimo modo cancellate, trascor- 
rendo luna sotto l'altra sopra la linea: ma non se ne scorge 
traccia. La cancellatura € eguale e rettilinea in tutta la lunghezza 
della parola; e ció sembrava indizio di una serie di lettere tutte 
di pari misura, quali sono quelle del pRrTONGcD. Inoltre l'inter- 
polatore con attenta diligenza conservó tutte le lettere utili al 
suo scopo, anzi perfino le mezze lettere; come 6 stato avvertito 
sopra nell O al principio del carme. Nella linea 5 volendo ad 
ANGLORVM sostiture LANGOBARDORVM avrebbe po- 
tuto conservare le quattro ultime lettere, e lo spazio il consentiva ; 
ovvero le prime tre *. Finalmente il nome Ceo/frrdus fu adoperato 
da Alcuino con la seconda sillaba lunga, come vediamo nel 
carme Ze sanctis. Euboricensis ecclesiae v. 1294: Cut dam. frae- 
clarus Ceolfridus braefurt Abbas?. Ma dinanzi alla testimonianza 
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* Inscr. Christ. 1 p. 288, 289. Il ch. sig. D. Nicola Anziani ha chiamato la mia 
attenzione sui versi di Ermolao Nigello in honorem Hludovici (1I) libro Ill v. 13, 14: 
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Hic populus veniens supremo ex orbe Britanni 
Quos modo Brittones Francica lingua vocat 


—— 


Ac 


(Poet. Lat. medii aevi Berolini 1883 II p. 41). Le ultime parole dell' esametro 
sono quelle medesime dell'epitafio di Ceadwal, secondo la lezione del maggior nu- 
mero dei codici; cioé supremo ex orbe Brilanni, non Brilanno né Britannus emen- 
dazioni proposte dai critici. 

*L'Anziani mi scrive: « Forse l'abbate Pietro volle giovarsi della finale ORVM: 
» ma, non avendo fatto bene i suoi conti, perché le lettere che gli rimanevano a scri- 
» vere erano troppe e piü piene, rase anche quelle per scrivere ogni cosa di nuovo. 
» Pare che l'O abbia cambiato in O; perocché la parte rotonda di quest' ultima lettera 
» é molto pià grande dell'O che seguita, e questo alla sua volta pià minuto degli O 
» scritti in altre parole dalla mano piü antica. La rasura poi arriva fino alla seconda 
» asta del CD. Cosi mi pare di poter dire, dopo esaminato di nuovo quel rigo. lo 
» riterrei, che la dedica sia stata scritta in Roma. Lo fa credere il mitto € l'inchiostro 
» pià nero ». L'O antico mutato in O conviene al posto preciso di quella lettera 
tanto nel vocabolo ANoLoRvM, quanto nel BRITONVM. 

3 Poetae Lat. medii aevi ed. Duemmler, Berolini 1880 I p. 198. 
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d esplicita dell'antico biografo ogni osservazione in contrario con- 
i viene che taccia. Se volessi pero ad ogni modo mantenere la le- 
"e : 3 : "E "1$ . . 

d zione suggeritami da tanto concorde complesso d'indizi, direi che 


l'epigramma fu dapprima dettato da Ceolfrido quale lo riferisce 
il biografo, e poi modificato nello scriverlo calligraficamente in 
fronte al codice. E si potrebbe invocare in favore di questo 
pensiero l' exm:zs del codice Harleiano, diverso dall exzrezzs 
dell'Amiatino. Ma il supposto mutamento nel testo mi pare poco 
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3 probabile. E faccio plauso alla sagacia del Berger, che felice- 
i mente indovinó la lezione comprovata poi dall illustre professore 
i di Cambridge come vero od almeno primo dettato. dell epi- 
G) gramma dedicatorio di Ceolfrido. 

$J 

s 

a Viene ora il punto principale del presente discorso: l'età 
2 e la patria di si famoso esemplare della Volgata. Il quale, secondo 
B le notizie oggi certificate, dalla metà del secolo sesto dee discen- 
i dere alla fine del settimo od al principio dell'ottavo (a. 690-716); 
E) dai monasteri del Lazio o della Campania passare a quelli del- 


l' Inghilterra; dalla scuola di Cassiodorio a quella, ove fiori Beda 
contemporaneo di Ceolfrido. 

Prima che il prof. Hort chiamasse l'attenzione dei dotti sulla 
biografia anonima di Ceolfrido, fu tentato di conciliare la novella 
scoperta del nome di cotesto abbate in fronte alla Bibbia Amia- 
tina colla vecchia opinione dell'origine del codice da Servando 
discepolo di s. Benedetto c della sua età presunta circa l'anno 541. 
; Nelle parole di Beda fu cercato un senso diverso da quello, che 
: a me era sembrato ovvio e naturale; si suppose, che il codice non 
fosse stato fatto scrivere da Ceolfrido in Inghilterra, ma da lui 
acquistato in Roma ed a Roma restituito *. Siffatto tentativo pero 
appena proposto fu dovuto abbandonare, per l'esplicita testimo- 
nianza in contrario prodotta dal! Hort. 


' V. John Sarum (Wordsworth) nell'Academy 12 Feb. 1887 p. 111-113 e nel 
Guardian del 16 Feb. 1887. 
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Non desti meraviglia, che un codice comunemente stimato 
del secolo sesto debba discendere ad un tratto di circa cento 
cinquanta anni nel corso dei tempi e della storia. La scrittura 
unciale nei pià splendidi libri sacri e liturgici mantenne a lungo 
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( le forme antiche; ed e difficilissimo da queste sole senza altri (3 
m d . zs m Sr. . sis 
d) ati, segnatamente storici, dedurre con precisione l'età dei codici. K 
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Attesa la quale incertezza nella determinazione precisa della cro- 
nologia dei codici scritti in lettere calligrafiche di forme unciali, 
quella dell'Amiatino ora storicamente stabilita € proclamata dal 
Delisle, sommo maestro in paleografia, ze decouverte faléogra- 
Juque de Bremier ordre. Ma se la scoperta 6 di tanto valore 
per la dottrina paleografica, di maggior momento essa sarà per 
l'esegesi biblica e la critica della volgata geronimiana. Mentre 
queste pagine vanno alla stampa mi giunge il discorso letto nei 
passati giorni in adunanza solenne a Parigi dal sopra lodato 
Samuele Berger, nel quale si afferma: « l' identificazione del co- 
dice Amiatino con la Bibbia di Ceolfrido essere una delle piü 
rilevanti scoperte della critica; e la sua verità essere oggi di- 
venuta certa al pari di dimostrazione matematica ?. » 

S1 affaccia peró alla mente il quesito: cotesta scoperta 
tanto magnificata non sarà essa cagione, che il codice perda 
molto del suo valore e dell'autorità fino ad ora attribuitagli? La 
risposta succinta e generica alla grave interrogazione chiuderà 
il presente discorso. 
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VII. 


Benedetto Biscop, abbate di Jarrow nel Northumberland, 
cinque volte viaggio dall Inghilterra a Roma negli anni in circa 
653, 658, 671, 678, 684; e indi torno in patria ricco di libri 
ommis divinae eruditionis e di grande copia volumzmum. sacro- 
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' Bibl. de l'école des charles 1886. XLVII p. 670: cf. 1887 XLVIII p. 171, 172: 
e Comptes rendus de l'acad. des inscr. 1887 p. 150, 151. 

* L'histoire de la vulgate en. France, Lécon d' ouverture faite à la faculté de théo- 
logie protestante de Paris le 4 Nov. 1887 par Samuel Berger secrétaire de la Fa- 
culté p. 4. 
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rum. Morendo provvide alla conservazione nel suo monastero (o) 

della Jziozheca, quam de Roma nobilissimam cofiosissimamque » 
advexerat ^. Ceolfrido, che succedette a Benedetto, lo aveva W 
accompagnato nel quarto viaggio; e di lui Beda notó espres- i 
samente, che Zazdectem. (sacrorum Uiblorum) vetustae transía- E 

onis de Roma attulit?. L'anno 685 Ceolfrido compie la basilica ( 

à da lui medesimo fondata in Jarrow; ed esiste tuttora l'epigrafe ; 
S della sua dedicazione, alla quale e premesso, non il segno di j 
A croce usitato nel secolo settimo, ma l'antico monogramma co- i 
5 stantiniano della forma decussata ?. Questa particolarità, singo- Và 
i lare nelle epigrafi di quel secolo in Inghilterra, mi sembra degna (o 
2 d'essere notata come reminiscenza dei vetusti simboli e segni ? 
B cristiani e dell amore di Ceolfrido per la sacra antichità. i 
^ Egli adunque dotto nell erudizione ecclesiastica si provvide (5 
a in Roma d'un Zzadectes vetustae translationis; ma quando i) 
i ordino in Inghilterra tre grandi pandette delle sacre scritture, (d 
à due per i monasteri di Jarrow e di Wearmouth, una per of- ) 
d frirla a. s. Pietro in Roma, volle che fossero quali allora le ri- D 
A chiedeva l'uso della Chiesa Romana; e perció. riproducenti 1 (d 
8 migliori esemplari zovae £razslationzs, e propriamente fazdectem ( 
d a beato Hieronymo in. Latinum ex. Hebraeo. vel. Graeco fonte » 
& translatum, secondo l'espressa avvertenza di Beda *. Il Pazdeczes M 
A prototipo dei tre fatti scrivere da Ceolfrido in Inghilterra (uno i 
dei quali € PAmiatino) dovette essere uno dei pià autorevoli B) 
i) e migliori codici (voZumzza sacra) portati da Roma alla. zc i) 
i) lissima bibliotheca di Benedetto Biscop, antecessore e compagno 
5 di viaggio di Ceolfrido. i 
i In fatti 1 critici hanno notato indizi evidenti di relazione della V 
i Bibbia Amiatina con quelle, che Cassiodorio dette al mona- d 
m 
ü ' V. Beda ed. Migne l. c. XCIV p. 716, 717, 720, 725: cf. Comm. de ori- [i 
E gine ete. bibl. Sedis apost. p. LXXIV, LXXV; H. Withe nell'Academy 26 Feb. 1887 i) 
5 P. 150; Martin Rule, l. c. 5 Marzo p. 167. (i 
* Beda, l. c. p. 725. : (à 

5 Huebner, Znscr. Britanniae Christianae n. 198: Browne, Report and Commu- h 


nicalion della Società degli antiquarii di Cambridge VI fasc. I a. 1887 tav. 152: D 
* De temp. ratione c. 66 ed. Migne, l. c. XC p. 571. h^ 
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stero Vivariense '. Ed egli nota espressamente di avere posto 
nella sua Bibbia i disegni del tabernacolo e del tempio di Sa- 
lomone. Beda vide in Inghilterra cotesti disegni Cassiodoriani ; 
e proprio d'un siffatto disegno e insignita la Bibbia Amiatina?. 
Alla. quale osservazione i dotti Inglesi danno ora tanto peso, 
che Jl prof. Hort é giunto a congetturare i primi fogli del codice 
Amiatino, ove e dipinto il tabernacolo, poter essere quelli me- 
desimi. del zzdectes. di Cassiodorio . Di cio diremo nel para- 
grafo ultümo. Rimane intanto fermo, che oggl e riconosciuta 
la pià o meno stretta parentela del codice Amiatino con i Cas- 
siodoriani della prima metà del secolo sesto. Talché l'età e la 
patria delPAmiatino, quali erano presunte prima della novella 
scoperta, tornano per altra via quasi al medesimo punto rispetto 
al prototipo, dal quale pendono gli esemplari fatti scrivere da 
Ceolírido in Inghilterra tra gli ultimi decennii del secolo settimo 
ed il primo dell ottavo. 

Nei prologhi della Bibbia Amiatina sono notate tre diverse 
divisioni dei libri del vecchio e nuovo testamento colle parole 
medesime di Cassiodorio; in alcuni luoghi queste peró sono 
emendate. Fra 1 passi emendati o modificati & notabile quello, 
ove la divisione in settanta libri, da Cassiodorio attribuita ad 
lario Prefavzensis Urbis antistes, nclU Amiatino e assegnata 
ad ZZZarus (prima era stato scritto. /Zz/arzus) Komanae urbis 
aníisíes. Cassiodorio aggiunge ed il codice Amiatino ripete, 
che quel computo forse fu prefigurato zm 2/e palmarum mu- 
mero, quas in. Mansione Helim. inventt. populus. Hebraeorum 
(Zustit. c. XIV). Ilario di Poitiers nel trattato testé scoperto ed 
edito dal Gamurrini , disse prefigurati nelle settanta palme i 
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* V. Corssen, Die Bibeln des Cassiodorius und der Codex Amiatinus (nel Jahrb. 
f. prot. Theologie 1883 IX p. 619-633) ; Epistula ad Galatas ed. Corssen Berlin 1885 
p. 7, 8; Delisle nella Bibl. de l'école des charles 1885, p. 318; Samuel Berger 
nel Bull. critique v Marzo 1886 p. 85 e segg. ; John Sarum (Wordsworth) nell 4ca- 
demy 12 Feb. 1887 p. 112, 113; Hort, l. c. 26 Feb. 1887 p. 148, 149; W. Sanday, 
l. c. 5 Marzo p. 165, 166. 

* De orig. etc. bibl. Sedis apost. p. LXXVIII. 

5 The Academy 26 Feb. 1887 p. 148, 149; 11 Giugno p. 414, 415: cf. G. F. 
Browne, l. c. 3o Aprile 1887 p. 309, 310. 

* S. Hilarii, De misterüs elc. ed. Gamurrini p. 20. 
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discepoli del Signore, non i libri sacri, Né sappiamo che altrove 
il grande dottore delle Gallie abbia computato e sommato quet 
libri al numero di settanta. Non senza ragione forse nelle pre- 
fazoni del codice Amiatino fu mutato l'llario di Poitiers in 
Ilaro papa. In un esemplare della Bibbia fatto fare da llaro 
papa poté essere adottato quel computo. Si noti che llaro papa 
fondó in Roma due biblioteche *. 

La celebre Bibbia Vallicelliana di Alcuino pià d'ogni altra 
si avvicina all'Amiatina. Il prelodato Samuele Berger osserva, 
che Alcuino riducendo a migliore lezione il testo della volgata 
fece venire manoscriti: dall Inghilterra alla. Francia; e molti 
indizi cospirano a persuaderci, che la correzione. Alcuiniana fu 
fatta sull'autorità specialmente di codici della medesima famiglia 
di quelli di Ceolfrido e dell'Amiatino. Indi la somiglianza della 
Bibbia Vallicellana con PAmiatina . Ambedue questi codici 
furono tenuti in gran conto dai correttori Romani della Vol- 
gata nel secolo XVI. Ma di quello del monastero di Amiata 
in particolare scrisse il Vercellone, che fatto venire a Roma per 
ordine di Sisto V «i censori ne conobbero il pregio singola- 
» rissimo; e confrontatolo interamente e raccoltene le piü pic- 
» cole varietà lo ritornarono a Monte Amiata ». Poscia soggiunge: 
« Per lo studio accurato che vi ho fatto posso asserire, senza 
» tema di errare, che i correttori Sistini hanno preferito questo 
» ad ogni altro codice, ed anche in ció hanno dimostrato fi- 
» nissimo giudizio * ». L'odierna scoperta ed i nuovi studii 
non mutano la verità del giudizio dei correttori Sistini; anzi la 
convalidano, dimostrando la storia certa del codice Amiatino 
e la sua parentela con quelli di Cassiodorio. 

Finalmente avverte l' Anzian: « Se i| codice Amiatino 
» ringiovanisce di pià che un secolo e mezzo, tuttavia non 
» perde l! onore di essere la Bibbia latina pià antica del mondo; 
» mentre questo onore gli viene meno per molti dei singoli 
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VOTUM. 


* Lib. pont. ed. Duchesne I p. 245: cf. Comm. de orig. bibl, Sedis apost. p. LV. 

"Berger, l-e. p. 5, 6. 

3 Vercellone, Studi fatti in Roma per correggere la Bibbia Volgata, Roma 1851 
p. 18, 19 (estratto dal Giorn. arcadico nuova serie tomo VII). 
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» libri, di cui si compone, rappresentati da esemplari assai pià 
» antichi, alcuni dei quali rimasti ignoti al lavoro critico, che 
» preparó per 4o anni le edizioni sistina e clementina ' ». 


VIII. 


Ho promesso di chiarire in speciale paragrafo la relazione 
del disegno del tabernacolo giudaico nel codice Amiatino con 
quelli del tabernacolo e del tempio, che Cassiodorio fece deli- 
neare nella sua Bibbia cozforis grazdíoris. Con. questa dichia- 
razione porro termine al ragionamento. 

Cassiodorio nel capo V del libro Ze zustitutione divinarum 
litterarum. scrisse: Tabernaculum templumque Domini ... depicta 
subtiliter. [rneamentis frofrüs in pandecte. latino. corporis gran- 
dioris competenter. abiavi?. Nell esposizione poi del salmo XIV 
v. 1, parlando soltanto del tabernacolo, disse: guod. nos fecimus 
Jing et in pandectis maioris cafite collocari). Precisamente in capo 
al codice Amiatino, cio& nel primo foglio dopo quello della de- 
dica, € delineata in due grandi pagine * la pianta del tabernacolo 
con gli altari e gli arnesi sacri del rito giudaico, nel mezzo di 
un atrio o recinto quadrilungo *. Il. confronto tra le allegate pa- 
role di Cassiodorio e la pittura posta a capo del grande Paz- 
decíes Amiatino & notabilissimo; facciamone attento esame. 

Beda vide il disegno genuino Cassiodoriano; e nel capo 16 
del libro De 7emfo Salomonis, parlando dei portici di quel 
templo, scrisse: /7as Zorticus. Cassiodorus Senator in Pandectis, 
ut tbse psalmorum expositione commemorat, triéici ordine distrn- 
xu. Primum videlicet ordinem. fonens. extra atrium. sacerdotum 
ex omni parte jer quadrum; secundum eodem modo extra. zn- 
Amas porticus undique rursum. zn gyroy extremum similiter. ex 


* Archivio storico italiano, Firenze 1887 XX p. 136. 

* Cassiodor. Opp. ed. Garet, II p. 542. 

I GEI. | 

* Avverto, che le due pagine, per imperizia del legatoré, non stanno oggi al 
posto loro. 
5 V. Bandini, l. c. ; Garrucci, Arte crist. tav. 126, 2. 
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omni latere priorum. orticuum in circuttu. ... Haec ut zn factura 
Cassiodori. referimus. distincta, Óreviter annotare. curavimus. 
Nella pittura peró del codice Amiatino & rappresentato un solo 
atrio cinto fer quadrum, o per meglio dire quadrilungo; non 
il triplice portico. Nella Commentatro de orzgrme etc. bibJ. Sedis 
afostolicae p. LXXVIII avvertii: gzcfura. quidem. templz et. ta- 
bernaculi in. codice Amiatino non omni ex parte vesbondet de- 
scribtioni Cassiodori a Beda explicatae, neque triplicem porticuum 
ordinem. exhibel; ea videtur expressa delineattone. imperfecta. 
Ozggi, esaminata piàü attentamente la cosa, toglierb di mezzo 
ogni ambiguità; e concilier pienamente il disegno dell' esem- 
plare Amiatino con quello del Zzz4eczes di Cassiodori. 
Beda cito, secondo l'uso degli antichi, à memoria la menzione 
della pittura del tempio, come scritta da Cassiodorio nell'espo- 
sizione dei salmi; e cos! confuse in uno 1 due passi distinti 
da me sopra allegati, uno dell Exoszio  5sa/morum, uno 
dell Zuszitutio divinarum. litterarum. Nell esposizione dei salmi 
Cassiodorio non parla del tempio di Salomone, ma del taber- 
nacolo quale era ew» Zsraeüzcus populus esset im castris, e 
poco dopo avverte: de quo et losepius zn bro antiquitatum 
tertto, titulo septimo diligenti narratione. disseruit. Quivi tosto 
soggiunge le parole sopra citate: guod nos feczmus brugi et in 
fandectis maioris cafite collocari. Ed. in fatti la miniatura. posta 
in capo alla Bibbia Amiatina non rappresenta il tempio edifi- 
cato da Salomone, ma la pianta a volo d'uccello del taberna- 
colo e del suo atrio, quale li descrive Flavio Giuseppe nel 
luogo citato da Cassiodorio; ed ai quattro lati dell'atrio sono 
segnati 1 nomi delle tribà d'Israele nel ordine del loro accam- 
pamento. Due disegni distinti adunque fece fare Cassiodorio ; 
uno zz capite del volume, rappresentante il tabernacolo nell'ac- 
campamento del popolo d'Israele; e questo & parimente riprodotto 
zt capite del codice Amiatino: uno, non sappiamo in quale parte 
del medesimo volume, rappresentante il tempio di Salomone 
con il triplice portico; e questo manca nell'esemplare Amiatino, 
ommesso forse dai copisti Inglesi, o dipoi guastato o perduto. 
Beda vide l'uno e l'altro disegno *. Le parole descriventi la 


'* Cf. Browne nell'Academy 3o Aprile 1887 p. 308. 
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pittura del tempio col triplice portico sono state sopra trascritte: 
ecco quelle, che si riferiscono al tabernacolo nel libro II 2e 
tabernaculo cap. 12: Erat contra arulam ostium in pariete. al- 
faris orientalis, unde vel lena ad alendum ignem. immittt: vel 
carbones et cineres possent egeri; quomodo in fuüctura Cassto- 
dori Senatoris, cuius ibse im exposittone bsalmorum memznrt, 
expressum videmus; in qua etiam. utrique altart, et holocausti 
videlicet et incenst, fedes quattuor fecit. Qui Beda. giustamente 
cita la testimonianza di Cassiodorio zz exfosztione psalmorum, la 
quale parla appunto del tabernacolo. La descrizione di Beda 
conviene alla miniatura Amiatina, eccetto la minuta particola- 
rità dell'oszzz nella parete dell'altare orientale, cioe dell'aper- 
tura per immettere le legna od i carboni e per estrarne le ce- 
neri. Il pittore del codice Amiatino trascuró questa particolarità ; 
e delineo l'aZare Aolocausti (cosi designato dalla sua epigrafe) 
retto dai quattro sostegni, con gli spazi aperti tra l'uno e l'altro 
nei quattro lati. La quale inesattezza non conviene con la con- 
gettura, che le prime pergamene del codice Amiatino sieno 
quelle medesime che vide Beda, ed ancor meno quelle mede- 
sime di Cassiodorio. 

Beda conchiude il passo allegato cosi: guod utrumque (1 due 
altari) eu»: (Cassiodorio), szeu£ e£ fabernaculz et. templt. fosttto- 
nem, a doctoribus Judaeorum. didicisse putamus. Queste parole 
debbono essere poste a confronto con l'insigne scoperta d'un 
vetro giudaico venuto in luce, sono pochi anni, dal cimitero 
ad duos lauros sula via Labicana. Nel quale & rappresentato 
il tempio gerosolimitano ricostruito da Erode; documento sin- 
golare di quella rappresentanza presso i Giudei nell'età cristiana *. 
Mancando pero nel codice Amiatino il necessario termine di pa- 
ragone, cio la delineazione del tempio, avvertiró soltanto che il 
disegno di Cassiodorio visto da Beda con il triplice portico era 
manifestamente assai piü svolto e completo che non quello del 
vetro ove € delineato un portico solo. Del rimanente la pittura 
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'! L'ho pubblicato e dichiarato nel Bull. di arch. crist. 1882 p. 137-158; e con 
tavola a colori negli Archives de l'Orient Latin ll p. 439-455: cf. Kaufmann nel- 
I' Oestereichische Monatsschrift für den Orient 1886 p. 20. 


del tabernacolo in capo al codice Amiatino, anche senza quella 
del tempio salomoniaco, basta a confermazione e suggello delle 
attinenze notate tra la Bibbia di Ceolfrido e quella di Cassio- 
dorio Senatore. 

A. conchiusione del ragionamento mi sembra opportunissimo 
il confronto d'un passo speciale dei prologhi della Bibbia Amia- 
tina con le parole di Cassiodorio. Nell'Amiatino si legge: Z- 
fhanius. Cyprius, quem. Latino fecimus sermone transferri *; qui 
l'ordinatore del codice biblico parla in proprio nome. Egli € 
Cassiodorio. Il. quale nel capo V Je zusZz div. lift scrisse: 
Epiphantus antistes Cybrius totum librum (Cantici. Canticorum) 
Graeco sermone uno volumine sub Urevitate comfdexus esty hunc 
nos, ut altos, in. Latinam linguam.... Jecimus Domino iuvante 
transferri*. Y prologhi adunque anonimi del Pzzdecfes di Ceol- 
frido non furono soltanto intessuti con le parole di Cassiodorio, 
ma scritti da lui medesimo od a nome di lui. E cio sia suggello 
del presente discorso. 

Queste mie parole null'altro sono, che novello invito e stimolo 
all'esame accurato e completo delle fonti e del valore del testo 
Amiatino della Volgata. Ma lo scopo primario del presente 
scritto &, che la pria divinata e poi certificata scoperta dell in- 
signe codice biblico offerto da Ceolfrido a s. Pietro concorra al 
contributo di eletti studii, con i quali gli officiali della biblioteca 
Vaticana festeggiano il giubileo sacerdotale del glorioso pon- 
tefice LEoNE XIII, promotore delle scienze sacre ed istoriche, 
liberale a tutti dei tesori letterari dell'archivio e della biblioteca 
della Sede apostolica. 
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' Bandini l. c. p. 714. 
* Cassiodor. l. c. ed. Garet II p. 522; cf. Corssen, l. c. p. 621. 
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$/^ biblioteca vaticana ebbe nuova e splendidissima sede » 
sul finire del secolo XVI. Riuscite anguste e meno 
degne le stanze dell'antica libreria in cui Sisto IV avea 
i collocato i tesori letterarii della sede apostolica', Sisto V or- 
; dinó di unire con una nuova fabbrica le due grandi gallerie che 
^ vanno dal palazzo pontificio al Belvedere, e di collocarvi la bi- 
[B blioteca. Ma egli con ció non volle secondare soltanto il suo gusto 
P : , ji ap : 

(i) per le fabbriche magnifiche: raccolse codici, costitui rendite, 
(à uni la già esistente stamperia perla quale spese scudi 20,000 ^. 
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on ' Intorno al collocamento della biblioteca per opera di Sisto IV nelle stanze ter- 
i rene del palazzo pontificio, dove & oggi la floreria, v. le belle notizie raccolte dal 
Mi Müntz, Les arts à la cour des Papes MI, 117 e segg. Sopra i cataloghi compilati in 
Mi quel tempo v. De Rossi, La bibl. della sede apost. p. 43, 44; testé il Müntz colla 
Ma collaborazione del sig. Fabre gli ha divulgati assieme ai registri dei prestiti dei 
i codici e delle spese fatte per acquisto, scrittura e altro. dei medesimi, La bibliothéque 
(o de Vatican au XV* siécle, Paris, 1887. Alle testimonianze raccolte intorno alle cure di 
(9) Sisto IV nel raccoglier libri aggiungo quella dell'Ariosto: « Di libri antiqui anco 
K$) mi puoi proporre - Il numer grande, che per pubblico uso — Sisto da tutto il mondo 
(d fe" raccorre » Satira (VI) a M. Buonav. Pistofilo, v. 139-41. 

(b) * Nel cod. Vat. Cappon. 57, f. 9 v. il prospetto delle spese sotto Sisto V, com- 
i) pilato per memoria dei ministri della Camera apost. registra: « spese antiche per la 
( libraria vaticana et suoi provisionati. - Al correttore dei libri greci l'anno sc. 150, — 
i a' due custodi sc. 168, — al restauratore dei libri greci sc. 75, — ai scopatori sc. 120. 
9 La qual somma di tempo di S. S. s'é pagata per alcuni anni, di poi ha applicato... 
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Un biografo, parlando di siffatte cose, narra che per suo ordine : D 

« dodici deputati... andavano cercando da per tutto li manoscritti ; 

piü rari, de quali ne ha fatto due nicchie che gli costano tesort »*. j 

3 Riservando ad altra occasione la storia della biblioteca vaticana i 
» nella seconda metà del secolo XVI e sotto Sisto V *, oggi ho iB 
d in animo di divulgare soltanto alcuni cenni sulla costruzione della (i 
biblioteca, per indi venire allo scopo indicato dal titolo del pre- P 

sente articolo. 18 ij 

: Sisto V ebbe il genio delle cose grandi, e stordisce il nu- i 
ES mero e la mole delle imprese coraggiosamente compiute da lui. D 
j Gli storici e biografi, le relazioni diplomatiche? e perfino 1 do- [à 
cumenti di contabilità della Camera Apostolica; tutto riflette lo ] 

: stupore per i vasti concepimenti del pontefice e per la rapidità i 
* della loro esecuzione. I pittori che decorarono la biblioteca i 
P espressero in un certo numero di quadri a fresco, molte delle i 
opere di Sisto V. Quegli artisti trovo essere generalmente i £ 
medesimi adoperati per le decorazioni degli altri edifizi *. E quasi 2 

: dovunque ebbero costoro a lavorare, rappresentarono piazze, vie i 
B e monumenti innalzati o ristaurati dal pontefice 5. Cosi, oltre alle li 
(o per tutte le spese occurrenti una abbatia (etc.) »; v. la bolla di Clemente VIII j 


a Bullarium Rom. V, l, p. 464, a. 1593, la quale descrive l'organico della biblioteca 


e € le sue riforme sotto Sisto V, Greg. XIV e Clem. VIII. Chi fossero gli scrittori, cor- 
($ rettori della tipografia e ristauratori dei codici da Gregorio XIV nuper creati si ha nelle 
d) Div. Cam. 4 Luglio 1591 (arch. di Stato). Sulla stamperia vaticana v. Tempesti, 


St. di Sisto V, Roma 1754, l, p. 401, Il, p. 61; cf. cod. Vat. 5515 qui sotto citato, 
f. 36 v.; Mabillon, Mus. ital. Ll, p. 62. Cf. cod. Capp. cit. f. 16. 

* Codd. Vat. Ottob. 734 (i fogli non sono numerati): « Relaz. del pontificato di 
SO VT TM cavata da un cod. di detto Sisto e da un diario e mss. dei maestri 
di cerimonie »; Vat. 8733, cf. 9721. 

* Intorno alla Biblioteca nella prima metà del secolo XVI v. Müntz, La biblio- 
Ihéque du Vatican au XVI' siécle, Paris, 1886. 

3 V. i documenti pubblicati dallo Huebner, Six/e V, Paris, 1870, il quale ha com- 
pletato per questa parte la storia del Tempesti. 

* Cesare Nebbia e Gio. Guerra; favoriti dal pontefice per la rapidità colla quale 
lavoravano, prendevano in certo modo l'appalto delle pitture ; nei conti delle spese essi 
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m soli figurano, mentre agli artisti che gli aiutavano é dato il nome di socii. Avverto Kl 
Md che Sisto V trovó già a servizio della S. Sede il Guerra (cf. Div. Cam. arch. di Ü) 
m Stato, 11 aprile 1575), come altri uomini d'arte che seguito ad adoprare. £i 
M 5 Vedi i cenni che in proposito ho dati nel Catalogo della Mostra della Città di R. KA 
o) all esp. di Torinc, R. 1884 p. 73 e segg. Nella casa di D. Fontana, il celebre archi- ? 
(a tetto di Sisto V, erano anche pitture consimili, v. la descrizione fattane da Ag. Mariotti Ke) 
e nel Massimo, Notizie della villa Massimo, p. 9o. B 
[o t 
' ; 
V 1 
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aule vaticane, vediamo in quelle del palazzo lateranense, nel 
casino della villa Montalto indi Bourbon del Monte, tanto ce- 
lebre nella vita di Sisto V ed ogei sventuratamente distrutto ', e 
nelaltro palazzo della medesima villa che & nella piazza delle 
Terme*. Anche Gregorio XIII ebbe il gusto delle fabbriche ?, 
e lascionne memoria nelle logge e nei contigui appartamenti 
vaticani fatti decorare da lui*. Ma l'esempio dato dal prede- 
cessore di Sisto V fu da questo pontefice superato di gran 
lunga, sicché il suo breve regno segna un periodo speciale 
nela storia dei monumenti e dell'ediliza di Roma. Quegli 
affreschi offrono grande interesse perché esprimono gli edifizi 
nel loro stato antico prima dei lavori di Sisto V, ovvero dei 
ristauri e delle posteriori trasformazioni, e ritraggono 1 luoghi 
e l'aspetto della città negli anni 1585-90. 

Alcuni anni or sono ho dichiarato quale nuovo fonte, 
troppo trascurato della topografia di Roma, fossero le pitture, 
da cui allora indicai una serie copiosa con vedute insigni delle 
sue antichità e dei suoi monumenti, fin dal medio evo e a tutto 
il secolo XVI. Oggi, pubblicando dei saggi tratti dalle decora- 
zioni della biblioteca vaticana, espongo soltanto alcuni docu- 
menti topografici spettanti all ultimo periodo nell ordine crono- 
logico di quella serie, illustrandoli con la brevità imposta alla 
presente pubblicazione. L? edizione ed il comento delle vedute di 
Roma dell'intero periodo sopra indicato sarà argomento di altra 


' Massimo, op. cit. p. 45-57. 

* Questo palazzo anch'esso non puó essere salvato dalla distruzione; col gentile 
assenso peró del proprietario Sig. D. Fr. dei Principi Massimo ho fatto ritrarre in 
fotografia, a spese del Comune di Roma, le principali fra dette vedute; v. il Ca- 
talogo cit. p. 68. 

3 Tredecim Gregorior. R. P. gesta, cod. Vat. 5515, f. 29 segg. Montaigne, Voy. 
en llalie, 1774, 1, p. 289. 

* Cf. Gori nel periodico Il Buonarroti, 1868 p. 41 e segg. 

5 Discorso tenuto nella solenne adunanza del 25 aprile 1884 nell' Instituto arch. 
Germanico, v. il Bullettino del med. Inst. 1884, p. 87. Debbo peró ricordare la pro- 
spettiva di Roma in affr. di Benozzo Gozzoli ed. dal Müntz, Nof. sur un plan de 
R. au XV* siecle (pr. verb. 21 avril 1840 de la Soc. des Ant. de France). Di un aflr. 
del Sodoma rappr. il foro Romano, del quale allora feci cenno, ha ragionato poscia 
il Comm. G. B. De Rossi, v. Bull. cit. 1887 p. 150. Il ch. Strzygowski ha indi rin- 
venuto a Assisi una preziosa veduta di Roma dipinta dal Cimabue che tra breve egli 
divulgherà, sulla quale intanto si vegga il Bull. cit. 1887, p. 62. 
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dissertazione. Di quei lavori di Sisto V i biografi del pontefice ' 
lasciarono indicazioni che possiamo rendere assal piü precise 
ed interessanti adoperando le notizie autentiche delle spese 
occorse pei medesimi ed i conti degli artisti che ad essi parte- 
ciparono. Tali registri ci rivelano preziosi ragguagli intorno alle 
basiliche cristiane ed agli antichi monumenti. profani di Roma *. 
Ne il Tempesti, che quasi due secoli dopo accuratamente indagó 
ogni sorta di documenti, pare li conoscesse; e benché il Massimo 
ne abbia fatto uso per la storia della villa subesquilina, pure il 
recentissimo fra tutti, lo Huebner, gli ha trascurati del tutto ?, 
paghi forse il primo e l'ultimo delle relazioni dell' architetto del 
papa, Domenico Fontana *. La costruzione della biblioteca vati- 
cana fu opera lodatissima che ebbe, in quel tempo e dopo, 
diffusi ed eloquenti descrittori*. Niuno forse peró ha avvertito 
che la prima idea di fabbricare una nuova biblioteca & merito 
di Gregorio XIII: ne fa fede Fulvio Orsino che ricorda nel 1581 


'* Vedi le fonti di cui si é servito il Tempesti, l. c. p. XIV segg. intorno alle 
quali sono da fare le seguenti giunte ed annotazioni. Del Gualterio, Ephem. Sixti V 
un esemplare con annotazioni autografe del pontefice é nell'archivio di casa Altieri, 
un esemplare ho visto nel cod. add. 8440 del British Museum a Londra, dove sono 
anche nel cod. add. 22021 un libro di memorie del pontificato di Sisto V, e nel cod. 
add. 20036-7 gli Annali di S. V. del pseudo Maffei appartenuti già al Card. Renato 
Imperiali, esistenti pure nel cod. Vat. 2584. La vita scritta dal Gallesini é nei codd. 
Vatt. 5438-9. Una vita scritta da Pietro Vettori 6 nel cod. Vat. 8689. Degli edifici 
trattarono in ispecie il Rocca, De Biblioth. Vat. Romae 1591, appendice De Sixti V 
aedificiis (un es. colle postille dell'autore & nel Cod. Ang. F, 6, 23); Gallesini, De 
columnis et monumentis Romae a Sixto V erectis Cod. Ambros. di Milano L. 103 
sup.; cf. Cod. G. 288 inf. Imprese di Sisto V per abbellire Roma. Altri scrittori cito 
a suo luogo. 

* Archivio Vat. Caps. X. 108. Sono varii fascicoli, ognuno dei quali com- 
prende le « misure e stime » delle singole fabbriche di Sisto V, colle approvazioni e 
riduzioni di prezzo firmate dal papa stesso e le ricevute degli artisti. Questa raccolta 
perb non é completa. I sommarii del medesimo archivio (fasc. XX) e quello Capp. 
Vat. 57 danno il totale di lavori i cui fascicoli speciali non ho ritrovati. A tutto 
Ottobre 1589 Sisto V avea pagato per fabbriche sc. 903631,89 (fasc. cit.). 

? Ne sia prova il grave errore dello Huebner, di aver creduto che Sisto V de- 
molisse interamente la colonna Antonina per ristaurarla e indi la rialzasse. Qualche 
cenno sui lavori fatti a. questa colonna e altrove, tratto dai documenti camerali é 
nel Fea, Il, Misc. p. 2 e segg. 

* Fontana, Fabbriche di Sisto V, Roma 1590. 

5 Rocca, l. c.; Pansa, La bibl. Vat. con la st. delle cose fatte da Sisto NI 
Roma 1590; Tempesti, II p. 31; Pistolesi, Il Vat. descr. III p- 168 e segg. e cento altri. 


n el 
($) | D 
i) Braeclarum Gregorii XIII institutum de bibliotheca palatina zilu- i 
A d . . . : S 
i) sirtori loco aperienda. ordinandaque *. Sisto V. tuttavia ebbe la Ki) 
. . . " . . h 
" fortuna di condurla ad effetto; ed i seguenti particolari aggiun- (à 
i gono curiose notizie a quelle conosciute sinora. P 
$4 . ; * . 
i Il primo conto del Fontana comprende la intera fabbrica j 
v nis " : : " : M 
i che divise in due il cortile di Belvedere, per la somma di i) 
d : ó S 
i sc. 27219,49, e fu approvato da Sisto V che ridusse la spesa (à 
A . . . H ». 
1) a sc. 25850 il 16 Settembre 1588. Sicché in quel mese già la (o 
i T : : 
n parte principale era compiuta, trovandosi compresa anche la fat- A 
" . . . : "17 . ^ 
i tura dei tetti. Il 'Tempesti dice che la biblioteca fu innalzata B 
Vi in un anno circa di tempo. La data precisa in cui comincia- i 
Ke . . » OXIDE 
Ü rono 1 lavori non & nota?; la rapidità peraltro colla quale fu- (d 
| rono eseguiti 1 rimanenti, rende credibile che non fossero inco- E 
; minciati innanzi alla fine del 1587. Dopo pero furono aggiunte 2 
Hi * Q 
i le due « stanze segrete » a sinistra della grande aula, ed occorse A 
pe : S is AE Qe. & 
| pià di un altro anno per gli altri accessori. I conti del 14 Apr.1589 [d 
Ad 
2 indicano che allora il luogo sotto la galleria delle carte geogra- j 
5 i] P o T, is E 2 
j fiche eretta da Gregorio XIII costituiva un' altra- galleria, di cui i 
i nt : ; 
D una parte fu divisa con muri per fare le dette due stanze. La i 
Ki) decorazione di pitture comprese dapprima le sole pareti e qualche [n 
i fregio nelle quattro camere destinate ai custodi della biblioteca, 
INA . . . 
" e ne fu approvata la spesa il 20 Maggio 1589 per sc. 3500. Poscia 
e furono eseguite le volte, compresa quella della camera degli 2 
: : y. 2 : Y 5) 
j Scrittori, e fatti i graffiti delle facciate esterne per 4582 sc. con i 
i approvazione dell 8 Marzo 1590. Il conto delle invetriate & del | 
$ 12 Maggio 1590. Nella prima metà di quest'anno la costruzione Q 
255 1 9 dud q " l 
e la decorazione della biblioteca erano dunque compiute. Intanto n 
i si provvedeva agli scaffali ed a tutto ció che poteva occorrere m 
H . . B . . . H Q 
D per la collocazione dei libri manoscritti e a stampa. I conti dei B 
0) j 
A 
; 2 
( ' Cf. De Nolhac negli Studii e Docc. di St. e Diritto 1884, p. 267. (5 
(à * Sisto V adoperava generalmente i medesimi artisti, che erano nello stesso tempo (6 
(o) intraprendenti dei suoi molti lavori, e li pagava con mandati che erano acconti sul 
(n totale dell'importare di quelli. Indi facea fare le « stime e misure » le quali perció 
(o p 1 quali p 
(à) non c'indicano il principio e la fine d'ogni fabbrica. Nell'archivio di Stato sono al- 
i) cuni volumi di mandati (Div. Cam. 1585-90; 1579-86; 1586-98); i quali benché 
Ri) comprendano tutti gli anni del pontificato pure non danno la totalità delle spese, né 
3 i mandati per le fabbriche, che peró a causa del riferito sistema di contabilità credo 
j non sarebbero di molta utilità. 
J 
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falegnami ci dipingono al vivo quella sistemazione assai diversa 
dallattuale. Vi troviamo il novero ed il posto dei banchi, delle 
« spalliere », dei tavoli per lo studio. Per fare le quali cose fu 
adoperata pure la suppellettile della antica biblioteca pontificia ; 
ed é segnata la spesa pei facchini che dalle aule di Sisto IV 
trasferivano nella nuova fabbrica i vecchi armadii '. Non fu su- 
bito usata la odierna numerazione progressiva dei volumi, ma 
ritenuta quella dei singoli plutei?; ed il fatto del trasporto delle 
vecchie spalliere ci dimostra lanalogia colla distribuzione dei 
libri nelle « spallerae » della libreria di Sisto IV ?. Si crede gene- 
ralmente che Sisto V pote coronare l'opera propria col trasporto 
dei codici e degli stampati. Questo peraltro non e certo; anzi e 
facile che il fatto non avvenne mentre era vivente, o almeno che 
fu allora soltanto appena iniziato. Imperocché il 26 Marzo 1591 
furono da Gregorio XIV pagati sc. 47, 10: « Zero Tvutonrco. et 
Bernardino INurstino baulis... bro mercede et laboribus 157 dierum 
quibus vacarunt in transportandis libris et aliis rebus a veteri 
biblioth. vat. ad novam.»* Il conto dei falegnami & del 20 Apr.1590; 
dal confronto di questa data con quella dei conti anteriori e dalla 
inverosimiglianza che questi (azw// o facchini abbiano dovuto 
aspettare per molti mesi la mercede, risulta poco probabile che 
lo spazio di 157 giorni possa collocarsi, o tutto o nella maggior 
parte, prima della morte di Sisto V avvenuta nell'agosto 1590. 

La lunetta a. destra dell ingresso della biblioteca (tav. I) 
esprime la coronazione di Sisto V ed & una insigne rappre- 
sentanza del Vaticano, colla sua piazza, la basilica ed i contigui 
palazzi pontificii nello stato in che erano innanzi ai lavori che 
hanno trasformato interamente l'aspetto dei luoghi. Non ignota, 
ma non so per quale ragione & rimasta negletta, assieme ad 


' Cogli scaffali la spesa totale della biblioteca ascende a soli sc. 42075. 

* De Rossi, De orig. scr. et bibl. sed. ap. p. CXIIL. Intorno all'opera del de 
Carolis ivi citata cf. L. Allazio, An!f. Etr. p. 251. 

? Quanti « pezzi », ossia volumi, contava sotto Sisto V la biblioteca apostolica 
lo dice il Pansa, l. c. p. 247 e 318, ma le sue indicazioni sono contradittorie. Sullo 
stato della biblioteca in quel tempo v. il cod. Vallic. Q. 6 col titolo: De statu bibl. 
Vat. temporibus Card. Baronii cum eiusdem monitis; cf. il cod. Vall. G. 51, n. 9o. 

* Arch. di Stato, Div. Cam. 1590-91; dopo la morte di Sisto V e fino al 
28 Marzo 1591 non é indicata alcuna spesa per la biblioteca. 
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altre vedute del Vaticano che in questa occasione divulghero ij 

o citerb. La piazza scorgesi parata a festa; arazzi e drappi (d 

pendono dalle finestre e dai palchi eretti per gli spettatori; suo- ( 

nano le tube e tuonano le artiglierie, mentre la turba del popolo A 

. . T . (Ó 

assiste plaudente. Accanto al vetusto ingresso della basilica s in- » 

: D. B 

nalza il trono del pontefice entro uno steccato, al cui ingresso E) 

6 una specie di arco trionfale decorato di festoni collo stemma ($ 

A " H $ " e 

di Sisto V. La coronazione ebbe luogo il i Maggio 1585, ed $ 

B il card. dei Medici fece la funzione alla presenza dei cardinali, P 

NA : " : . £P s d . $) 

V degli oratori delle varie nazioni e d'altri personaggi '. i 

(j Il Vaticano, ma senza l' ingombro del popolo e dei palchi, (3 

(d coll intero lato sinistro della piazza e le case (che in parte sol- (d 

Mi tanto vedonsi nel nostro dipinto) e effigiato anche in altra lunetta Mà 

(5) IER . P . : 

io della biblioteca Vaticana. Le case pià prossime al fianco e alla D 

i : S Ra : : (à 

Is . facciata della basilica? furono in parte distrutte da Paolo V, dopo l 

Y» B ot . B : t 

(d) il quale pontefice non conosco altre demolizioni sino ad Ales- D) 
PA . E ; . 

(i sandro VII, quando fu eretto il portico. Una pianta della piazza 

D e delle fabbriche da distruggere & nella preziosa raccolta dei d 

3) : : A - it. c i 

í disegni del Bernini e dei progetti di detto portico serbata nella ^ 

i Chigiana?. Ció che importa di pià & la fronte di S. Pietro e 3 

j Dok oca ad Hc oia aee Md ) 

(o dei palazzi Vaticani; dei quali edifizii si & pià volte tentata la D 

b^ . . . B * A 

o restituzione ^ ma non si sono illustrate tutte le antiche rappre- Ü 
à , pP 


OS 
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i sentanze. Dai tempi del Ciampini? ai nostri giorni si hanno solo 
i tre antiche incisioni edite dal Letarouilly e dal Geymüller$ ed il 


SEIT 


» 

i disegno del Grimaldi divulgato dall illustre amico Sig. E. Müntz 7. ) 
i i) 
SR ' Trovo che per la coronazione di Sisto V furono spesi sc. 414, 61, ma non sono 
M registrati i particolari (Arch. Vat. X. 108, fasc. 20). V. Tempesti, L. c. I, p. 94-98. 
V) ? Una casupola fu distrutta da Sisto V pel trasporto dell' obelisco vaticano (Arch. 
ki Vat. Caps. X. 108, Guglia di S. Pietro). Delle casette che sorgevano in quel luogo 
(b é una veduta nella tav. III. 

o ? Cod. P. VII. 9. Altre piante o vedute prospettiche con l'aspetto pi o meno 
(o esatto della piazza vaticana nel secolo XVI e nei primi decennii del seguente non 
V occorre annoverare distintamente. 

Kj * V. p. e. Letarouilly, Le Vatican, Paris 1882, Vol. I (bas. anc.), tav. 6 e 8; 
(0) Mignanti, la Bas. Vat. Vol. II tav. IV. 

i 5 De sacris aedificiis a. Const. magno constructis, tab. XII; Ferrabosco, Archi- 
y tettura della Bas. di S. Pietro, Roma 1684, tav. IV. 

i * L. c. tav. 9; Geymüller, Les projets primitifs pour la bas. de S. Pierre, 1875; 
i tav. XLVIII, p. 325. 

A 7 Les aris à la cour des Papes, ll tav. Il, p. 325. 
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Tra le piante prospettiche di Roma, quella esistente in Man- 
tova ', e le altre derivate da comune prototipo *, rappresentano 
o distintamente il gruppo degli edifizii vaticani; e testé e stato 
dimostrato che quel prototipo & anteriore all'anno 1470. Ta- 
cendo i documenti i quali contengono reminiscenza o non esatta 
imagine di quei luoghi *, additeró una delle piü belle vedute, 
che pure e stata sempre sotto gli occhi di tutti, nel colossale 
dipinto il quale esprime simbolicamente il ritorno della sede 
pontificia da Avignone sotto Gregorio XI, eseguito dal Vasari 
nella sala regia del Vaticano. Posteriori a questa sono due 
lunette eseguite sotto Gregorio XIII ed Urbano VIII nel me- 
desimo palazzo?. Anche fuori del Vaticano gli artisti che lavo- 
ravano per Sisto V espressero i palazzi pontificii e la fronte della 
"s basilica; intendo dire del quadro a fresco nel gran salone del 
à casino della Villa Montalto prossimo alle terme di Diocleziano. 
Una consimile rappresentanza che e nelle grotte vaticane, ese- 
guita sotto Paolo V, non e altro che una riproduzione piàü com- 
pleta del disegno tramandato dal Grimaldi*. Del rame di Falda 
da Valduggia e di altre incisioni di cui ho preso notizia special- 
mente nelle ricche raccolte di stampe serbate a Parigi ed a 
Londra sarebbe troppo lungo il ragionare. La data dell' incisione 
spesso non e quella del disegno originale, e, per stabilire criti- 
camente l'età ed il valore di questo, occorre un diffuso discorso 
che conviene piuttosto all'edizione di quei documenti. 

Nel dipinto che io illustro, a sinistra & il palazzo dell'ar- 
ciprete della basilica, opera del secolo XV abbellita e compiuta 
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"i ' De Rossi, Piantejicnogr. e prosp. di Roma, tav. XI. 

M * L. c. tav. V; Gnoli nel Bull. della Comm. arch. comunale 1885 tav. XI-XIII 
d p. 68; Cat. d. m. di Torino p. 61, n. 83. 

o 5 De Rossi e Gatti, Bull. cit. 1887, p. 296. 

) * Per es. il noto affresco delle sale di Raffaello esprimente l' incendio di Borgo. 
e ? Cf. Vasari, Vite ed. Milanesi, T. VII, p. 679. 

t * Adinolfi, La portica di S. Pietro, R. 1859 p. 124, e la dissertazione del me- 
i$ desimo intorno a questa lunetta nel cod. Angelic. F. 6. 16. 

a 7 Chattard, descriz. del Vaticano, II p. 198. 

i A * E copiata assieme agli altri affreschi delle grotte relativi all'antica basilica va- 
Ü ticana nella raccolta barberiniana di disegni cod. XLIX. 19 f. 25; cf. Bonanni, l. c. 
b P. 41, tav. V. 
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sotto Paolo II dal card. Longolio di Normandia '. L'avancorpo 
col doppio loggiato e distinto dall'edificio a destra. La pianta 
di Alfarano segna la differente sporgenza delle due fronti, la 
prima attribuendo alla chiesa di S. Apollinare, l'altra sola al 
palazzo arcipretale?. Ma quella chiesa era già sparita da lungo 
tempo e convertita in abitazioni, sicché la pianta dell'Alfarano 
esprime solo una restituzione pit o meno congetturale. In am- 
bedue le fabbriche l'architettura egregiamente concorda col 
secolo XV. Dal lato opposto & la famosa loggia della benedi- 
zione incominciata da Pio II, proseguita da Paolo II e finita 
da Alessandro VI e Giulio II?. Nel 1470 esistevano solo le arcate 
terrene e Paolo II si accingeva a proseguire la costruzione in- 
nalzando un altro piano * Quanta parte di lavoro esattamente 
possa attribuirsi a questo pontefice e quanta agli altri che lo 
compierono e ancora cosa incerta. Di Alessandro VI ho trovato 
soltanto una breve notizia, la quale c'insegna che lopera fu 
continuata immediatamente dopo assunto egli al papato, prima 
della coronazione, da maestro Graziadio *. Ma costui lavoró molto 
sotto il predecessore, Innocenzo VIII, godeva il titolo di archi- 
tetto di palazzo, e trovo nel 1493 da Alessandro VI saldati 
a lui dei lavori incominciati a pagare fin dal 1491 da Inno- 
cenzo VIII 4 Sicché io non dubito che i pagamenti fatti per la 
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loggia della benedizione ancor prima che il pontefice fosse coro- [o 
nato siano un forte indizio che i lavori di Paolo II fossero pro- i 
seguiti da Innocenzo VIII, la cui partecipazione alla costruzione [i 
della loggia era incerta, ed anzi dal Bonanni negata 7. |) 
[) 

'* V. Panvinio in Mai, Spic. IX, 445, 46 (o 
PAOLO ài, optic, 1A, 44», 407. ^ 

* Questa pianta é stata riprodotta piü volte e recentissimamente dal Comm. De [ 
Rossi, Inscr. Chr. ll, p. 229, d'onde il Duchesne, Le Liber Pontif. 1, p. 293, lett. Ah. D 
? Müntz, Les arts I p. 277, II. p.34, 326; cf. Geflroy, L'école fr. de Rome, MA 
Paris 1884, p. 92. Ko) 
* V.il già cit. Bull. della Commiss. arch. comunale, 1887 p. 297, dove & riferito Kl 

il contratto per la sopraelevazione della seconda loggia stipolato con Giuliano da S 
Sangallo il 10 Sett. 1470 (Gatti, Studii e docc. di st. e diritto, 1886 p. 82). Nel 1469 ( 
peró già si lavorava alla loggia, v. Müntz, l. c. p. 38. Ko) 
5 Arch. di Stato Divers. Alex. VI 1492-4, f. 3, 18 Ag. 1492: ante coronationem i 

S. D. N. Alex. pp. Magistro Graliadeo muratori Palatii duc. 50 auri de Cam. in auro (&) 
pro edifitio benedictionis in ipso palatio construend. ad borum computum. [o 


$ Arch. di St. Div. Alex. VI, l, f. 86. 
? V. Bonanni, Zempli vat. hist. p. 144. 
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Ció mi chiama a dare un cenno del contiguo palazzo pon- 
tificio. Gli scrittori sono discordi nel riferirne l'autore. Il Gri- 
maldi l'attribuisce a Paolo II; ma il Müntz nega tale attribu- 
zione rivendicando l'opera ad Innocenzo VIII *. Non credo di 
poter abbracciare il parere del dotto amico. La testimonianza 
del Grimaldi non & semplice congettura ma narrazione di fatto: 
sul palazzo esistevano gli stemmi del pontefice, e quando fu 
distrutto ai tempi suoi si trovarono nei muri e nei fondamenti 
medaglie colla sua effigie, come se ne sono trovate e se ne 
trovano tuttora distruggendo muri nel palazzo di Venezia edifi- 
cato dal medesimo Paolo II*. Al livello del secondo piano della 
loggia della benedizione, si scorge nel nostro dipinto, sostenuti 
da pilastri, una lunga serie di archi, i quali certo non sono le 
finestre di un nobile appartamento, ma le luci per un vasto cor- 
ridore o loggiato nel quale io ravviso law/a Jogzarum supra 
portam falatiz, la Jogia. faulima, la Prima e la sequens aula 
paulina super foriam palati, come nellappartamento supe- 
riore, le.cui finestre si. vedono nel nostro dipinto, era la 
secunda camera sufer lobüs sufer ortam rntroitus palati, 
luoghi ricordati dal diarista Burcardo?. E. questi edifici, es- 
sendo compiti nel 1470, vediamo figurare nella pianta prospet- 
tica di Roma serbata a Mantova e nelle altre che con essa 
hanno fonte comune. Innocenzo VIII peró vi fece altri la- 
vori: il Panvinio asserisce che comdidi ortam dalatit*; la 
quale lAlfarano dice resZfufa eximizs marmoribus varusque 
celaturis *. Dietro a questo edificio le piante dell Alfarano 
quella di Leonardo Bufalini ed altri documenti ci additano un 
vasto cortile. L' Alfarano nel lato di questo cortile contiguo al 
quadriportico della basilica pone un colonnato, senzà accen- 
nare pero alla esistenza di un palazzo nel medesimo luogo. 
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UL.c.IL p. 326; v. Grimaldi, Cod. Barb. XXXIV, 5o, f. 318 e segg. 

* Una di queste medaglie, é nel museo Teutonico fondato da S. E. Mons. De Waal. 

? Per la prima e l'ultima testimonianza cito l' edizione del Gennarelli, Burchardi 
Diarium, Florentiae 1854, P- 81, 141, non avendo in questo momento sott' occhi la 
recentissima edizione del Thuasne; per le altre v. il suddetto "Thuasne, Burchardi 
Arg. Diaria 1483-1506, Paris 1883-5, III p. 227, 180, 181. 

* De Septem Urbis Eccl. p. 48. 

* Cod. Vat. 9904 alle lett, AK. 
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Il disegno edito dal Ciampini' dimostra peró che il lato destro 
del quadriportico era sparito e che al suo posto era un grande 
edifizio, connesso da un lato colla loggia della benedizione, e 
con due fronti, l'una sull'atrio della basilica, e l'altro sul cor- 
tile testé ricordato. Della facciata sull' atrio, oltre alla prospet- 
tiva ciampiniana posso additare una veduta in un disegno di 
G. Ant. Dosio da S. Gemignano esistente nella Galleria degli 
Uffizi?. Del lato Ovest del cortile, non conosco altro che una 
veduta del sec. XVI edita dal Letarouilly (L4zc. Projets, tav. 9) 
che mostra un portico a due ordini; dell'altra fronte nessun 
disegno, ma dalla pianta dell'Alfarano si gludica che avesse 
parimente un portico. Il Vasari narra che Giuliano da Maiano 
fu chiamato da Paolo II per fare « nel primo cortile del pa- 
lazzo di S. Piero le logge di trevertino con tre ordini di co- 
lonne; la prima nel piano da basso, dove sta oggi il piombo, 
ed altri ufficii, la seconda di sopra dove sta il datario.. e la 
terza e ultima dove sono le stanze che corrispondono in sul 
cortile di S. Piero, le quali adorno di palchi dorati e d'altri 
ornamenti.» Ormai non vi ha piü chi creda alla partecipa- 
zione di Giuliano ai lavori di Paolo II *, ma se il Vasari. erró 
nella parte storica, non puo tuttavia negarsi valore topografico 
alla sua testimonianza, che abbraccia luoghi e cose che tutti 
vedevano. Il primo cortile dai diaristi e maestri di cerimonie 
é sempre chiamato quello che veniva subito dopo l'ingresso 
al palazzo, il medesimo che e indicato nella pianta di Alfarano; 
cos) pure gli ufficii del piombo, assieme cogli altri, sono desi- 
gnati nel palazzo intermedio al cortile ed al quadriportico della 
basilica 5. Ed ecco come il Vasari poté dire che il terzo piano 
avea finestre che rispondevano sul cortile di S. Pietro, cioe sul 
quadriportico. La fabbrica pertanto cui allude il Vasari e certa- 


' De vet. aed. a. Const. m. constr. tav. IX. 

* V. N. Ferri, Disegni di architettura esistenti nella R. gall. degli Uff. Roma 1885, 
p. 151, n. 2555. Ne ho un lucido per cortesia del benemerito editore di quel 
catalogo. 

? Vasari, Vite ed. Milanesi II, 471. 
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* Mai, Spic. IX, p. 445; Archivio della S. R. di St. P. 1886, p. 575; Ferrabosco, 
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mente il palazzo di cui vediamo il lato meridionale nella incisione 
del Ciampini e nel disegno del Dosio. L'Infessura asserisce 
che Innocenzo VIII : /ecz£ e? fadatrum anter. reclaustrum 5 Petri 
et. reclaustrum palatii zstus ubi stant. auditores, quod Insignia 
ijssus passim apposita ostendunt. L'edifizio fra 1l chostro di 
S. Pietro e quello di palazzo € evidentemente quello di cui ho 
ragionato ; € la testimonianza dell Infessura contemporaneo d'In- 
nocenzo VIII non permette di dubitare che questi ne fosse il 
principale autore ?. In quanto alle logge a tre ordini, nei conti 
di Paolo II ve ne & la menzione assieme a quella di un andito 
(forse l' anditus usque ad. Denedictionem. falatit S. Petri. dei 
medesimi conti), il quale potrebbe essere quello sulla porta 
del palazzo, al medesimo livello della loggia della benedizione, 
ma che piuttosto cercherei nel cortile, accanto al quadriportico. 
Il Panvinio asserisce che Innocenzo VIII zzszemes zm falatüo 
vaticano forticus.... extruxit, ed altrove che forficus perfecit ?. 
Se allude ai medesimi portici citati dal Vasari si potrà dire 
che Paolo II incominció dei lavori che furono verso il quadri- 
portico incorporati nella fabbrica d'Innocenzo VIII e compiuti 
da questo pontefice; forse ne e traccia il porticato, nei due lati 
del cortile, delineato dall'Alfarano. 

Delle logge dcl cortile di S. Damaso che si vedono nell af- 
fresco che illustro, non occorre parlare. La casa che si scorge 
di sotto era appendice ai palazzi vaticani piantata sul bastione 
di Niccoló V. Le casette inferiori colle mura merlate di varia 
costruzione servivano per alloggiamento degli Svizzeri. Il lato 
meridionale con queste casette fu distrutto da Alessandro VII 
quando il Bernini fece i portici della basilica. Una esatta descri- 
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' Muratori, Rer. 7t. Script. T. III, P. IP p:e1238: 

* Nei conti camerali d'Innocenzo VIII à registrato un pagamento a maestro Gra- 
ziadio di mille fior. d'oro in conto di maggior somma fabricae palatii (Arch. di St. 
Div. Inn. VIII, 1485, f. 108); é probabile che sia, non il Belvedere, ma il mede- 
simo palazzo di che ho ragionato, al quale e ad annesse abitazioni si riferiscono le 
pitture e gli stemmi pagati a Pier Matteo di Amelia moenium totius palatii audientie 
nove, supra logiam dicti palatii audientie, duarum. mansiorum regestrorum supplica- 
lionum et bullarum (Div. 1486 f. 210) e in loco registri (Div. 1487 f. 134); questi 
uffizii; come quello del collettore del piombo, istituito precisamente da Innocenzo VIII 
(Burcardo, l. c. ed. Genn. p. 93), essendo stati in quel luogo. 
5 Continuazione alle vite dei papi del Platina I, 328; Sept. Eccl. P- 48. 
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zione ne esiste fra i documenti relativi a quei portici serbati nella 
Chigiana. ' 

Le tre porte della basilica vaticana colle quattro colonne 
che ne sorreggono i frontoni, erano opera di Niccoló V.?La 
parete superiore offre tre finestre bifore sopra le quali si scor- 
gono alcune figure. Nel disegno del Grimaldi queste finestre 
sono trascurate per dar maggior campo ad effigiare la. com- 
posizione figurata, che € anche in maggiori dimensioni nelle 
grotte vaticane, in affresco di medesima fonte. Migliore assai 
di questi piccoli accenni ? l'inedita copia di quell ofa »uszvum 
che lo stesso Grimaldi ci ha conservata *. Il confronto colla vasta 
anteriore rappresentanza del Vaticano fatta dal Vasari nella. sala 
regia, e colle altre, dimostra che la parte sovrastante alle tre porte 
era vuota d' ornato e con altrettante finestre. Il musaico occupava 
soltanto la zona superiore prossima al tetto. La copia del Gri- 
maldi & accompagnata dalla seguente descrizione: 4;zo MD CLX 
labente ferüt dictum opus musivum.... Habebat Salvatorem in 
rota. stellata sedentem in sede gemmata benedicentem. pollice cum 
annulari contuncto et. sinistra. tenentem. librum in quo scriptum 
erat: EGO SUM RESURRECTIO ET VITA; hinc inde tres 
angeli fer latera venerabundi, infra quatuor. sentores. hinc inde 
coronas offerentes zn quorum medio erat aer. zgnitus. Pompetus 
Uvonzus... inscriptionem sub dicto mustvo fositam mustveam literis 
antiquis romanis licet inebtis exaratam quarum aliquot. vetustate 
et inturia. temporzs corruerunt ut. sequens demonstrat. exemplum 
ex spat deftcientium. litterarum. et ex sensu. antequam. detur- 
Qaretur interbretatus est modo infrascrifto : 


XPE . TIZ . SIT . Zogor . gaulus 
quOD . DECORAT . ojus 


ll comune consenso degli scrittori attribuisce il musaico alle de- 
corazioni dell'oratorio da Paolo I (757-767) dedicato alla Vergine 
allingresso del quadriportico ^. Sopra questo ingresso del qua- 


* Cod. Chis. P. VII. 9. 

* Mignanti, I p. 22; Bonanni, l. c. p. 145. 

* Cod. Vat. 6438, f. 3o v. 31; Ambros. di Milano I. 87 inf. f. 67 v. 

* V. Duchesne, Le Liber Pont. | p. 467 e De Rossi, Inscr. Christ. lI p. 276. 
L'iscrizione che ricordava i ristauri fatti a questo oratorio da Innocenzo II fini sotto 
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j à 

j Ki 

* driportico scorgesi una parte della facciata propriamente detta Ri) 

D della basilica. Nel timpano era un occhio di marmo, ed in cima d 

: . H (4 

; campeggiava una croce. Sotto al timpano era un grandioso 3 

» musaico, ripartito in due piani, sopra ed intorno alle sei finestre ij 

PS che davano luce all'interno. Ce ne danno contezza laccura- V 

i tissima descrizione del Grimaldi ' ed il disegno fatto allora *. Nel ( 

2 piano superiore si scorgeva l' imagine del Salvatore coi principi Qi 

($ degli apostoli ai lati, e quelle simboliche dei quattro evangelisti. M 

A P I - $i 

» Ai piedi del Salvatore era la figura genuflessa di un pontefice n 

) : . . : - : A 

js designato dalle parole GREGORIVS PP. VIIIL. Distrutta l'antica V) 

) : . E es . ^ 

io facciata da Paolo V, perirono i musaici. Posso peró riprodurre (à 

oS - 3 ME : hs 

($ un frammento di quell'insigne monumento; ed & la testa di Gre- f 

e gorio IX, che e fedelmente ritratta. nella tav. V fig. 2, assieme " 

ke ^ 1 VE CAMS $ 

5 ad un altro avanzo parimente prezioso delle decorazioni di mu- i 

[S saico della basilica vaticana: la. testa. d'Innocenzo III, la cui i 

x - : E . . 9 

(o hgura era nella conca dell'abside, tav. cit. fig. 1. Quei frammenti (ó 

" . . * LI A 

a furono secondo il Grimaldi donati dal Card. E. Pallotta, al Car- (à 
y . . : E c 

» dinale Carlo Conti *. Indi passarono nella cappella della villa già ? 

B Conti, presso Poli, oggi del Sig. Duca D. Leopoldo Torlonia, Ü 

o alla cui cortesia debbo di averli potuti riprodurre con esattissimi (i 

d . . . re . . hl 

V calchi colorati * da cui sono desunte le fototipie. Nella villa citata (à 

€ conservata memoria del dono in data del 1617, ma ivi diverso j 

E * : . á . 3 (4 

& il donatario, Lotario Conti, ed il donatore della prima Paolo V, b 

^ * . A 

delaltra Clemente VIII. Il Müntz ha egregiamente notato che i 

Paolo V in usus faPriles nella fabbrica del palazzo del Quirinale, v. Grimaldi, cod. ! 

Vat. 6438, f. 57. v. " 

' E stata divulgata dal Müntz, Biblioth. des éc. fr. l p. 255. ? 

* Ciampini, De sacr. aedif. tav. IX ; un abbozzo dei musaici é nel disegno già M 

citato del Dosio. Nelle grotte vaticane é un affresco, fatto per ordine di Paolo V. i) 

assieme cogli altri ritraenti i distrutti monumenti della basilica, il quale emana come ( 

questi da fonte uguale alla Grimaldiana. Una delle figure, quella di S. Matteo, nella ( 

collezione Ciacconiana di disegni, cod. Vat. 5407 p. 116. [d 

Ed L. c. p. 256; cf. Torrigio, Grotte Vat. p. 155. Il disegno di ambedue le figure d) 

intere € nella raccolta Ciacconiana citata del cod. Vat. 5407 p. 43, 112, e nella con- (D 

genere dell' Ambrosiana di Milano F. 221 inf. c. 2, f, 13, 23. i) 

* V. i cenni che ne ho dati nel Catalogo di detta mostra di Roma a Torino , Kà 

R. 1884, p. 208. 3j 

5e Anno Domini MDCXVII. Innocenzo III fece nella Tribuna di S. Pietro in j 

vat. ritrarre di musaico la sua effigie con la colomba che nel punto della sua eletione o 

si posó nella sua spalla. Eccoti questa sopra l'altare etl'altra a mano sinistra di es80, ; 

$ 

^1 

j 

hl 
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Innocenzo III non rifece del tutto il musaico dell'abside, ma 
lo rinnovo serbando la primitiva composizione e ponendovi il 
suo ritratto . Lo stesso deve dirsi del musaico della facciata. 
dn fronte foras im ecclesia. s. Petri. ubi quatuor. animalia. circa 
Christum. sunt bicía era una iscrizione votiva posta da Mar- 
niano ex prefetto e console ordinario, che avea eseguito l'opera 
frecibus fafae Leonis?. ll Salvatore adunque e le figure sim- 
boliche degli evangelisti spettano alla decorazione antichissima 
della facciata, sotto S. Leone il Grande, e Gregorio IX fu solo 
ristauratore del musaico e perció collocó ivi la sua imagine. 

Il 15 Luglio del 1588 Sisto V dié principio all'opera gi- 
gantesca della cupola, che non figura nei dipinti vaticani con- 
temporanei al primi inizii soltanto di quei lavori. I conti delle 
spese infatti ci danno esatti ragguagli del progresso e costo di 
siffatta mole?,lo spazio perb non mi consente di diffondermi 
sull'argomento. Quella data fu annotata anche dal Grimaldi, ma 
per registrare che lo stesso giorno e/evatae fuere portae aeneae 
maximi ponderis, non vacuae sed solidi oferris et magnae cras- 
situdznts, in. quibus nullum vacuum erat, sed totae golitae ac 
Blanae praeter. quosdam. arcuatos cancellos zn parte. superiori *. 
Questa porta chiudeva una specie di ciborio addossato al centro 
del portico, davanti all ingresso principale della basilica. Perche 
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et a mano destra l'effigie di Gregorio IX la quale era nella facciata della istessa chiesa, 
donate a Lotario Conti Duca di Poli, in memoria del suo casato, le prime da Cle- 
mente VIII l'anno MDLXXXXI, l'altra da Paolo V l'a. MDCVI. » La tribuna della 
basilica col suo mosaico rimase in piedi fino ai tempi di Clemente VIII perché in- 
corporata coll'edificio provvisorio eretto da Bramante sulla confessione di S. Pietro, 
v. Vasari, IV, 163. Intorno ai disegni che abbiamo del musaico v. Müntz, op. cit. 
nella nota seguente. Abbozzi imperfetti ed arbitrarii se ne hanno nelle sale di Raf- 
faello (Sarti e Settelle, App. ad. Dionys. crypt. vat. tav. 1V, p. 21), negli affreschi 
del Pinturicchio nella Libreria di Siena ed in quelli sotto Urbano VIII di S. Martino 
ai Monti, cf. Doulcet, Mél. de l'éc. fr. 1885, p. 377. 

' Notes sur les mosaiques chr. de l'Italie, VI p. 16 e segg. estratté dalla Revue 
arch. Sett. 1882. Sulla testa molto restaurata del s. Paolo dell'abside v. l. c. p. 18. 

* De Rossi, Znscr. chr. 1l, 55; cf. Duchesne, Le Lib. Pont. I p. CXXVII e 239. 

3 Arch. Vat. X 108, fasc. XXIV. 

* Cod. Barb. XXXIV, 5o, f. 144. 

* Sulla fronte di questo ciborio o portichetto era collocata la statua marmorea 
di S. Pietro, oggi nelle grotte Vaticane, v. Dionysii op. cit. tav. IX p. 21. L'Alfa- 
rano lo descrive cum tegmine aeneo duabus columnis sustentato, cf. Panvinio in Mai, 
Spic. IX, 368. 
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fosse tolta ce lo insegnano i registri delle spese fatte per fondere 
le statue di S. Pietro e di S. Paolo erette sulle colonne Tra- 
iana ed Antonina'. Furono adoperati a tale oggetto: la porta di 
bronzo della basilica di S. Agnese fuori le mura ^, « un pezzo 
di pilastro di metallo antico tolto alla rotonda? », la porta di 
bronzo della Scala Santa al Laterano * e finalmente quella della 
basilica vaticana: « per hauer leuato di opera la porta chera 
sotto nel portigal di S. Pietro et sotto la statua di S. Pietro (etc.) 
et condotta alla fonderia qual peso Lib. 18225 ». Nei prospetti 
della facciata già citati del Ciampini e del Dosio il ciborio e 
indicato in modo assai imperfetto; né e effigiata la porta, 
di cui peró abbiamo un disegno dell'accurato Grimaldi, dal 
quale e dall enorme peso sopra indicato se ne raccoglie Pan- 
tichità ed il valore. 

Nel lato opposto del quadriportico era collocato il celebre 
musaico di Giotto esprimente la navicella battuta dai flutti. 
Tutti hanno additato quel monumento in tal luogo, ma come 
fosse collocata esattamente l'immensa mole di quella rap- 
presentanza nessun vecchio disegno ce ne dà contezza. Nel- 
l'affresco pero della biblioteca Vaticana che figura il trasporto 
dell obelisco (tav. III) scorgesi presso la torre campanaria la 
fronte di un edifizio dove, aguzzando gli occhi, si vede chiara- 
mente rappresentata la parte superiore del musaico. Confron- 
tando questo affresco colle vedute della facciata d' ingresso del 
quadriportico & evidente che questa costituiva un corpo di fab- 
brica indipendente, coperto da tetto a doppia pendenza, con 
due fronti, l'una sulla piazza coi musaici già descritti, Paltra 


' Arch. vat. X. 108, fasc. llI; cf. Avvisi di R. Zaccagni in Mai, l. c. p. 446. 

* « Per hauer leuato la porta di metallo a S. Agnesa tirata fora con l'argano qual 
era sotto terra et si é bisognato rompere le soglie di marmo et tornato a riacco- 
modare, qual porta peso libbre 6185 », f. 23; cf. Avvisi di Roma 24 Giugno 1587 
citati dal Zaccagni, Mai, Spic. Rom. T. IX p. 386. 

? Del peso di libbre 2630. Si é dubitato (Lanciani, Il. Panteon e le terme di 
Agrippa, prima relazione, estratta dalle Notizie degli scavi, Ott. 1881, p. 36) dell'as- 
serzione del Cipriani che Sisto V adoperasse parte del bronzo del portico, ma i do- 
cumenti allegati la dimostrano esatta. 

* Pesava libbre 2800. Non ne trovo notizia nella bella monografia. del ch. G. 
Rohault de Fleury, Le Latran au Moyen áge, Paris 1877. 

5 Cod. cit. f. 145. 
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sul quadriportico col musaico di Giotto '. Distrutta tal parte 
della basilica da Paolo V, la navicella fu trasferita sul muro edi- 
ficato a destra davanti ai palazzi pontificii?, Indi Urbano VIII la 
pose sulla porta nell'interno di S. Pietro; Innocenzo X la mise 
nuovamente nella piazza, finché fu tolta da Alessandro VII e 
collocata da Clemente X dove oggi si vede?. Tanti cambia- 
menti alterarono il monumento che fu pià volte ristaurato. Per 
adattarlo alla nuova destinazione la forma quadrata fu. mutata 
in quella di lunetta rotondeggiante. Marcello Provenzale rifece 
il pescatore e ristauró altre parti sotto Paolo V. Nell'ultimo 
trasferimento fu quasi ricomposto per intero da Orazio Ma- 
netti sotto la direzione del Bernini* Il Crowe ed il Cavalca- 
selle hanno istituito un confronto colla incisione del secolo XVI 
del Muziano ricordata dal Vasari ed hanno notato le molte di- 
versità che offre il musaico attuale. Agli elementi per ricosti- 
tuire l'aspetto genuino di quell'insigne monumento uno ne ag- 
giungo assai piü antico e pregevole, ed e il disegno che ho trovato 
nella biblioteca Ambrosiana di Milano 5 e che alquanto ridotto 
dal vero vedesi nella tav. V, n. 4. E. delineato sulla perga- 
mena ed attribuito a Leonardo da Vinci. Ma richiesto il ch. 
sig. Gustavo Frizzoni di un parere in proposito, egli ha. rico- 
nosciuto che questa copia del musaico faceva parte di un fa- 
scicolo di disegni membranacei e cartacei che risalgono agli 


' II Letarouilly ha restituito ugualmente questa parte della basilica, imagino sulla 
fede del medesimo affresco della biblioteca, Le Vatican; anc. bas. tav. S. Il Vasari 
attesta che nel lato di ponente erano tre porte come in quello di levante, Vite ed. 
cit. 1, 386. 

* V. l'incisione del Ferrabosco che dà lo stato dei luoghi prima che il Bernini 
edificasse i portici, Architettura della Bas. di S. Pietro, R. 1684, tav. XIV. 

5 Barbet de Jouy, Les mosaiques chrétiennes, Paris 1857, p. 108-111. 

* V. Crowe e Cavalcaselle, St. della Pittura, I p. 416. Nel cod. Chig. H. 2.22 
f. 92 si legge: « nella grossezza del muro vecchio della navicella di musaico demolita 
all'altezza di circa 4 palmi si trovo il vasetto di vetro coperto di un pezzo di smalto 
che veniva ad essere nel mezzo di essa navicella », questa notizia e fralle carte di 
Alessandro VII, ma non é detto a qual tempo essa si riferisca. 

5 La copia che é nelle grotte Vat. € di Paolo V, quella grande al vero che e dipinta 
nella chiesa dei Cappuccini é dovuta ad Urbano VIII, v. Piazza, Effem. Vaticana 
R. 1687 p. 130, ed il Torrigio ivi citato. 

* É (ra i disegni esposti nelle vetrine del museo annesso alla biblioteca. Nello 
stesso foglio & disegnato un edificio gotico, e nel rovescio uno dei Dioscuri del 
Quirinale. 
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inizi del secolo XV, e che lungi dallessere di Leonardo da 
Vinci & notevolmente pià antica', Lo spazio non mi permette 
l'analisi minuta delle figure e l'indagine dello stato primitivo 
del musaico, basti per ora l'averne divulgato la copia pi an- 
tica, posteriore soltanto di un secolo e qualche decennio al 
tempo in che Giotto lo compose per ordine del Card. Stefa- 
neschi. 

L'occasione m'induce a divulgare un frammento di musaico 
attribuito a Giotto che € serbato a Bauco *, nelle vicinanze della 
Badia di Casamari, in una cappella privata. Con questo si com- 
pie il numero di tre avanz di decorazioni musive scampati 
alla distruzioni che sono divulgati per la prima volta nelle ta- 
vole del presente articolo. Del frammento, e di una croce pa- 
rimente venuta dalla basilica, & fatta memoria a Dauco in una 
iscrizione che riferisco in nota?. Che Giotto facesse altri musaici 
per la basilica Vaticana oltre alla navicella & cosa dagli storici 
lasciata in silenzio. Sappiamo ch'egli dipinse la tribuna; il Vasari 
poi dice che Bonifacio VIII « gli fece fare intorno intorno 
a san Piero istorie del testamento vecchio e nuovo: onde comin- 
ciando fece Giotto a fresco l'angelo di sette braccia che e 
sopra l'organo e molte altre. pitture * ». Il. Ciampini, ha peró 
affermato che detto angelo era di musaico, non di pittura 5; 
e si crede lo stesso la cui testa con parte del busto é nelle 


' [n qualche disegno di quel fascicolo il Frizzoni ha osservato che esistono traccie 
minute segnate a punta d'argento, e riprese dopo colla penna. La copia della navicella 
di Giotto pare al medesimo essere stata parimente ripresa a penna nel secolo XV. 

? Ne ebbi una prima notizia dal Sig. Prof. D. A. Avoli e indi da S. E. Mons. 
Panici, Vice bibliotecario della vaticana, alla cui cortesia vado debitore del calco ri- 
prodotto nella Tav. V, n. 3; il musaico é molto deperito ed il calco non é riuscito 
bene visibile nella fototipia in cui ho dovuto permettere alcune ombreggiature per 
fare risaltare i cubi. 

3 « Hanc crucem populi adorationi in porticu ante atrium Vaticanae basilicae ex- 
positam el e ruinis cum angeli figura servatam Io. Bapt. Simoncellus Pauli V. P. M. 
intimus cubicularius et a veste ob memoriam tanti templi in hoc abscondito sacello 
reposuit anno MDCXII. — Haec angeli imago erat in historia naviculae S. Petri quam 
in alrio veleris basilicae Ioclus... ccc ac abhinc annis ex musipo... fecit, inventa in 
demolitione ob novam templi phacem (sic). » 

* Vite, II, 386. 

5 Nella prospettiva interna della basilica edita dal Ciampini il luogo di quest'an- 
gelo é indicato a destra, nell'alto, fra due finestre, Sacr. aed. tav. X p. 34. 
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grotte vaticane '. Del quale il Torrigio lascio scritto « vedesi poi 
la faccia di un angelo di musaico, grande già sette braccia che 
stava alla navicella di musaico* ». Queste parole concordano 
coll'iscrizione di Dauco. Ma ncl disegno ambrosiano, come nel- 
l'incisione del Muziano, esprimenti il primitivo aspetto del mu- 
saico della navicella, non e figurato nessun angelo. Il Vasari 
parla « di tre archetti in fresco sotto quest'opera de quali 
essendo per la maggior parte guasti non diró altro ». Sopra 
e ai lati della navicella la prospettiva già citata della tav. III 
non lascia posto per altre decorazioni. Ad ogni modo nelle 
testimonianze intorno allangelo o agli angeli giotteschi esiste 
confusione, sicché intorno a quello di Bauco non oso pronun- 
ziare un giudizio. 

Ai documenti concernenti la fronte della antica basilica si 
aggiunge la lunetta della medesima biblioteca che ci dà nozione 
dei fianchi del vetusto edificio (tav. IIT). Esprime essa il trasfe- 
rimento della guglia dal luogo ove era ancora in piedi nella 
spina del circo vaticano alla piazza di fronte alla basilica. Le 
circostanze di questo trasporto sono tanto note, che non oc- 
corre fermarsi su di esso * Nella pittura, a principio del lato 
sinistro della basilica, e ad essa aderenti, si veggono l'antico 
secretarium. e qualcuno dei vicini oratorii colle loro finestre ed 
invetriate. In alto sono le grandi finestre laterali della. basilica. 
L'edifizio circolare in parte squarciato é il secondo ed unico 
superstite allora dei due mausolei rotondi annessi*. Di quello 
squarcio necessario al trasporto dell'obelisco parlano i conti del 
Fontana, e per esso si scorge in parte l'interna architettura 
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' Dionysius, Crypt. Vat. ed. 1828, p. 61, tav. XXVI. 

"rr Vabeputos: 

3 Vite, I, p. 387. 

* V. Fontana, l. c. p. 6; Fea, Misc. Il, p. 2 e segg. I documenti autentici delle 
spese occorse sono nei conti spesso citati dell'arch. vat. (fasc. non numerato). Della 
palla di bronzo e dei segni in essa tracciati dagli antichi artisti esiste una relazione 
contemporanea a Sisto V, di che diró altrove. 

5 V. Cancellieri, De secret. vet. et noy. bas. Val. T. ll, p. 1153 e segg. 


? « Per hauer fatto tagliar li massicci per meter la guglia in sacristia. . . . prb. 
f. il fosso e portata fora la terra in sacr....; p. h. cauato il pauimento di marmo e ri- 
messo. . ..; p. la fattura di canne 29 p. 64 di muro rifatto nelli stracci fatti in detta 


sacr. per entrare la guglia » fasc. cit. f. 8. Cf. Mignanti, op. cit. II p. 144. 
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dell edificio. A sinistra e la porzione allora costruita della nuova 
basilica. Dello stato dei lavori e dell'aspetto dei luoghi quaranta 
anni prima sotto Paolo III, & bel documento un affresco del 
Vasari, che per la sua importanza riproduco nella tav. II '. Per 
l'epoca di Sisto V citeró le incisioni edite dal Fontana rappre- 
sentanti anch'esse il trasporto dell'obelisco e quel fianco della 
nuova e vecchia basilica?; agli anni immediatamente anteriori 
spetta una veduta del medesimo fianco delineata sotto Gre- 
gorio XIII nella prima sala della pinacoteca vaticana. 

Della cupola ho già dato un cenno. Del proposito che ebbe 
Sisto V di compierla assieme colla facciata lasciarono testimo- 
nianza i pittori della biblioteca vaticana; ed e noto il progetto 
intero della basilica delineato nella seconda stanza a sinistra 
della biblioteca. Esso & indicato generalmente come quello ge- 
nuino di Michelangelo *. Il medesimo Gio. Guerra che fece o 
diresse quelle pitture disegnó un rame inciso nel 1587, che 
rappresenta la consacrazione della guglia sulla piazza, e nel 
fondo pose lo stesso progetto zovae Ójasuzae quam omnes 
sperant Szxti V p. m. auspiciis absolvendam. Cosi anche il Fon- 
tana *. Sisto V voleva adunque terminare anche la facciata, e se 
avesse vissuto pochi altri anni noi avremmo la basilica non a 
croce latina e colla fronte del Maderno, ma a croce greca e colla 
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' Lo copió il Grimaldi nel cod. Barb. XXXIV, 5o. Ne ha dato un schizzo lo 
Jovanovitz, Forschungen über der Bau der Peterskirche, 1877, fig. 24. Il Vasari descrive 
questo suo affresco che é nella sala dei cento giorni del palazzo della Cancelleria 
(Vite, ed. cit. T. VII p. 679). Del valore che ha per la storia della costruzione della 
basilica ha discorso il Geymüller, Les projets primilifs pour la bas. de S. Pierre 
p. 231: cf. il Buonarroti 1868 p. 219. Di qualch' altra inedita veduta della basilica in 
costruzione nel seconda metà del sec. XVI non é qui il luogo di ragionare, citeró 
solo un altro disegno del Dosio che esprime il fianco sud della basilica mentre viveva 
€ vi lavorava Michelangelo (o al piü tardi il Vignola), il cui lucido posseggo per cor- 
tesia del Sig. N. Ferri, v. il Cat. dei dis. della Gall. degli Uffizii, p. 151 n. 4345; 
cf. Buonarroti, l. c. ed il Milanesi ivi citato. 

* Fontana, l. c. tav. 8. cf. 12 e 22; Zaboglia, Castelli e ponti ed. Renazzi, 
tav. XXXVIII; v. anche Gamucci, Ant. di R. ed. Ven. 1565, p. 195. 

5 Springer, Raph. und Michelang. Leips. 1878, p. 477; Bonanni, tav. 19; 
Letarouilly, (projets) tav. 23; De Sixti V aedificiis app. al trattato De bibl. Vat. p. 424. 

* Fontana l. c. p. 35. Il Vasari asserisce che Michelangelo fece l'intero. modello 
della basilica (Vite T. VII p. 219) che non e quello della cupola ch'ei cita distinta- 
mente (l. c. p. 249) e che é il solo che oggi esista. 
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facciata di Michelangelo. Per un fato singolare, dei disegni origi- 
nali ed autentici del sommo architetto neppure uno e rimasto che 
ricordi la facciata. Nella collezione Santarelli serbata nella Galleria 
degli Uffizi a Firenze sono una pianta ed una sezione attribuite a 
Michelangelo che corrispondono coll alzato dipinto nella biblio- 
teca, ma non e certo che siano del Buonarroti'; e del suo pro- 
getto esiste soltanto l'incisione della pianta ex esemplari (sic) 
Michaelis Angelt Bonarroti... a SteBphano Duferac? faristensi... 
cum. suis modulis accurate proforttonateque delineata. et zn lucem 
aedita anno. Domini MDLXLIX ». Il confronto. di questi varii 
documenti offre diversità lievi e non sostanziali, l'affresco adun- 
que della biblioteca vaticana puó considerarsi giustamente come 
la rappresentanza del disegno di Michelangelo che Sisto V 
voleva porre in esecuzione *. 

Tra gli affreschi della biblioteca rappresentanti vedute di 
Roma e delle opere di Sisto V tre altri ne scclgo come saggio, 
e mi accingo a brevemente illustrali. Nella tav. III & espressa 
la colonna di Marco Aurelio e la piazza dello stesso nome. 
Interessante & l'aspetto del luogo come era in sul finire del 
secolo XVI, con misere casette e pergolati*. Dai conti di 
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Sisto V risulta la esatta notizia dei rappezzi fatti ai basso- 8) 
Q) 

' Ne debbo la notizia alla cortesia del Geymüller e ne ho un lucido per gen- f 
tilezza del Sig. N. Ferri; cf. Catalogo, p. 151, n. 8-9. 8 
* Il Dupérac é chiamato architetto di palazzo nei Div. Greg. XIII, 1572 passim. T 

5 Nell'ultima sala della biblioteca (libreria Mai) erano varie vedute di Roma del (o 
tempo di Pio IV, perite circa gli inizii del presente secolo, una delle quali rappre- (S 
sentava il progetto di Michelangelo, v. Chattard, Descr. del Vat. tom. ILUpe 85s: W 
Pistolesi, vol. III, 45. d) 


* Si crede che il Maderno modificó la curva esterna della cupola; il Geymüller lo 
ha negato, Les projets primitifs, p. 246. Di qualche altra differenza ho discusso col 
Geymüller, il quale ne trova la causa principale nelle imperfezioni dell'affresco e dei 
rami. Nella pittura citata la basilica & circondata dietro e nei lati da un porticato, il 
quale, nelle proporzioni ivi serbate, avrebbe dovuto distruggere una gran parte dei 
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contigui palazzi vaticani. Nella incisione di Dupérae non vi é posto per il portico. (9 
La pianta dei progetti di Paolo V delineata dal Ferrabosco (tav. II) mostra un portico ^ 
il quale parmi reminiscenza di progetti anteriori, ed abbraccia la sola parte di dietro [o 
della basilica in modo da salvare i palazzi. Credo che incirca tali fossero le idce di Ü 


Sisto V e forse di Michelangelo. 
5 La stessa piazza, veduta peró da levante a ponente, & negli affreschi spesso 
citati della Villa già Montalto. 
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rlievi dagli scultori « Silla Longo Matteo Castello de Mili 


e compagni », e del ristauro della base, pei quali lavori ; 
furono adoperati i marmi e travertini del Settizonio gittato a h 
terra dal pontefice. E. della distruzione di questo monumento 1 ki 
medesimi conti danno precisi ragguagli?. L'importanza di tali D 
documenti mi consiglia a divulgarli altrove per intero. Mi re- ? 
stringo pertanto ad accennare la diversità che corre fra lo stato à 
attuale della base che & dovuto a Sisto V e la pittura vaticana. i 


I lavori erano terminati il 16 Nov. 1589, giorno in cui 1l pon- ; 
tefice approvó le spese. Sulla base, nel dipinto, leggesi se- 
gnato l'anno IIl del pontificato, scaduto nel Maggio 1:588. 
L'affresco & posteriore al Maggio incirca del 1589 ed anteriore 
al'8 Marzo 1590 in che fu approvato. E chiaro pertanto che 
esso precede il termine dei lavori ed esprime un progetto che 
non fu eseguito. Allora peri un avanzo della antica iscrizione 
dedicatoria della colonna; gli editori del Corzgzs zuscr. laz. ne 
tacciono del tutto, ma lo Zappi scrittore tiburtino anteriore a 
quegli anni dà cenno della sua esistenza ragionando della forma 
delle lettere nelle vetuste lapidi?. Il Gamucci ne ha lasciato. una 
copia arbitraria *. 

La lunetta della tav. IV. & una preziosa memoria della 


CAO 


basilica lateranense, del patriarchio e degli annessi edificii, la- 
sciata da Sisto V che li distrusse o trasformó. Fu divulgata 
dal Rasponi, e dal ch. G. Rohault de Fleury al quale rimetto ü 
1 lettori *. L'esattezza meccanica della riproduzione fotografica i 
permette di scorgere ancora meglio i particolari di questa | 


* Arch. Vat. fasc. III. 

* L'anno della distruzione del Settizonio era ignoto, v. Jordan, Forma Urbis 

" Romae p. 37. | conti della « desfattura della scola di Virgilio houer Settezonio » hanno 
la data del 15 Maggio 1589. Alle notizie messe insieme dal compianto topografo su 
quel monumento, altre ne ha aggiunte testé il ch. Huelsen, Das Septiz. d. Sept. Sev. 
Berlin, 1886. 

? Annali e memorie di Tivoli; cito l'esemplare presso il sig. A. Pozzilli f. 217 

Ko v. « mi sono meravigliato che in Roma non si tenga netto il posamento o base 
dell'altra colonna (ete.) acció anche si potessero vedere quelle lettere (etc.) ». Sul 
tempo in che scrisse lo Zappi v. Ansaloni, St. di Tivoli mss. I f. 177 : Cabral, Ville 

$3 di Tivoli p. 48. 

* * V. Gamucci, Dell'ant. d. città di Roma, Ven. 1565, p. 154. 

| 5 Le Latran au moyen áge, tav. ll. 2 
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veduta. ' La facciata laterale della basilica apparisce quale 
era, senza la giunta dei portici che l'hanno coperta. L'edificio 
a sinistra colle absidi & l'aula del concilio cretta da Leone III. 
In capo e la loggia della benedizione fatta da Bonifacio VIII, 
con la fronte del palazzo pontificio e la scala santa nella estremità. 
Dai libri di spese di Sisto V non si ritraggono notizie importanti 
quante se ne potevano sperare intorno a queste vetuste fab- 
briche rifatte. da lui.* Vi sono pero ragguagli della porta laterale 
della basilica, della torre degli Annibaldeschi che sorgeva nella 
piazza e non e indicata nell'affresco,? della loggia già citata 
della benedizione * e dell'aula del concilio, i cui tetti servi- 
rono per quelli del moderno palazzo. Si & creduto che l'ora- 
torio di S. Croce edificato da papa llaro (che nellaffresco si 
scorge a destra del battistero), fosse demolito nella prima metà 
del secolo XVII 5, ma nelle schede di Pompeo Ugonio ho ri- 
trovato una descrizione dell orazorzum. S. Crucis. dirutum. a 
Szvfo l/ perche .SzwA consitum fuit aream  amte Balattum 
et. thsum. baftisterium. ampliare? ; ed i fatto & confermato 
dai registri delle spese: « per hauer disfatto il tetto sopra la 
cappella di' Santa Croce...et portate le tevole alla fabbrica 
noua, long. p. 58, larg. p. 58, fa canne 33 p. 64 — per hauer 


' Alle vedute esprimenti il Laterano prima di Sisto V aggiungo un rame del 
Rouhier, di cui un esemplare é nella raccolta delle stampe della bibl. vaticana, 
vol. LX. Piccoli accenni sono anche sopra la porta della biblioteca vaticana nell'af- 
iresco che rappresenta il possesso di Sisto V, e in una lunetta di Gregorio XIII nella 
prima sala della pinacoteca. 

? Arch. Vat. X. 108, fasc. XVIII. 

? « Mesura della torre desfatta. . . . longa p. 123 per 64, alt. p. 55 sino alla 
resega delli merli gross. p. 10 $ » f. 58; cf. Fleury, l. c. tav. II. 

* « Per hauer calato et parte fatte cascare N. 18 colonne et tirate fuora dalle 
ruine. .. . longhe luna per laltra palmi 20 quali erano tutte alla loggia della Bene- 
ditione vecchia » f. 59. 

5 « Per hauer leuate fuora N. 12 colonne che erano sotto al salone vecchio.... 
portate alla vigna di N. S. » (la villa Peretti Montalto), l. c. 

* Fleury, l. c. p. 405; Duchesne, Lib. Pont. 1, p. 245. 

7 Cod. barb. XXX, 67 p. 154. Ho veduto in Firenze (Gall. Uffizii, n. ant. 438) 
una pianta dell'oratorio, col prospetto esterno e lo spaccato interno, fatta da Baldas- 
sare Peruzzi. Un'altra pianta collo spaccato e i particolari della interna decorazione 
di marmi e musaici ho trovata fra i disegni dei due da Sangallo nel cod. Barb. 822, 
I 30:31- 
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disfatto tutti li muri et volte di detto tempio qual erano fatte 
di cannelle torte all'antico. . . » *. 

Restano a dire aleune parole della grande pianta di Roma 
dipinta nella biblioteca e riprodotta nella tav. IV. E una pro- 
spettiva del lato Est della città fatta per indicare specialmente 
le strade aperte da Sisto V, intorno alle quali i registri a me 
noti non danno che scarsi ragguagli; ricerche piü felici faranno 
trovare certamente, se non sono periti, i conti special delle 
spese fatte per questi lavori edilizi*. Il. parlare diffusamente di 
siffatta veduta prospettica di Roma sul finire del secolo XVI 
mi condurrebbe troppo innanzi, e converrebbe ragionare di 
molte altre. opere del pontefice che per brevità ho lasciate. 
Preferisco quindi porre termine al mio discorso, nel quale ho 
accennato assai pii che svolto l'argomento delle pitture rela- 
tive alla topografia di Roma, proponendone alcuni saggi della 
biblioteca vaticana. 
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' L. c. f. 59 v. Di queste cannelle o tubi usati per la leggerezza della volta 
dell'oratorio di S. Croce parlano anche ii Vasari, ed il Peruzzi nel disegno sopraccitato: 
« piano crociera di toboli dipinta di musaico. » 


VS 


* All'Ottobre 1589 la spesa di tutti i lavori ascendeva a circa un milione di sc. 
(arch. vat. fasc. XX) e quella delle strade & computata per sc. 12,065,17. Nel som- 
mario Capp. 57 il totale delle spese edilizie & di sc. 2,272,275, di cui 17,420 per le 
strade (f. 16). Si veggano intorno alle strade: Pansa, l. c. app. p. 145 e Tempesti, 
l. e. 1, p. 229. 
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ACOBUS Edessenus, cognomento J3Mes hisaes rorum 
3| enferfpres, teste. Dionysio 1n Chronico, edessenam eccle- 
JA siam rexit ab anno Chr. DCL XXVII ad annum DCCX. 
Doctrina et studio ita claruit, ut inter praecipuos aetatis suae scri- 
ptores Syri eum recenseant, summaque laude cius. scripta prose- 
quantur. Ecclesiasticis disciplinis eruditus sacrum volumen com- 
mentariis scholiisque illustravit, pluraque de re canonica, theolo- 
gica deque liturgica docte conscripsit. Graeci sermonis peritus 
varia ex eo doctorum scripta in syriacum vertit. Patriae linguae 
scientia instructus, eius puritati ac elegantiae studens, gramma- 
ticales regulas primus collegit, doctisque circa eam quaestio- 
nibus varias epistolas exornavit: eiusque labori industriaeque 
adscribitur sermonem cedessenum inter excultiores habitum fuisse. 
Hinc eius scripta, utpote quae doctrinam linguae puritati copu- 
latam referant, digna quae in lucem prodeant cxistimanda. 
Inter varias eius elucubrationes, quae, una cum innume- 
ris scientiarum literarumque thesauris Romanorum Pontificum 
munificentia collectis, in Bibliotheca Vaticana asservantur, Ste- 
phanus Evodius ac loseph Simonius Assemani in Catalogo 
Codd. Mss. Bibl. Vat. Tom. III, fol. 353, num. 8, Carmen de ftde 


adversus [Nestorium recensent. Nestoriana lue per Mesopotamiae 
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fines Iacobi aetate grassante, ipse edessenae ecclesiae cathe- 
dram tenens, Rabulae ac Cyri praedecessorum suorum ardentem 
veritatis amorem aemulatus, creditas sibi oves servandi studio, 
hoc carmine incontaminatae doctrinae pascua suo gregi bonus 
pastor demonstrat. Sanctae illius indignationis in catholico orbe 
ab impia haeresi excitatae testem agens ignitis verbis Nestorium 
arguit, et propugnata divinae humanaeque naturae hypostatica 
in Christo unione, nobilem sublimemque O:oróxog titulum. Mariae 
vindicat. 

Nonnulla ex eo a R. P. Gabriele Cardahi selecta, eiusque 
operi « (y ell ert PE oM ut elo og PT otf» inserta 
perlegenti, dignum quod ex integro in lucem prodiret mihi 
videbatur: eo vel magis quod eruditis non satis commode 
aliter innotescere possit, cum exemplar in vaticano codice 
contentum perrarum sit, ut inspectis praecipuarum  bibliothe- 
carum catalogis affirmare auserim. Ne insuper absconditum 
His, qui syriacas literas minime callent maneret, latinam adiicere 
versionem rem non inutilem fore opinabar. Adveniente autem 
lam nunc fauste et feliciter Pontificis Maximi Patris Nostri 
Leonis XIII ab inito sacerdotio anno quinquagesimo, Christi fide- 
libus per omnes terrae fines exultantibus, et amorem Patri, ob- 
sequium Magistro, gratam Pastori voluntatem ubique terrarum 
obtestantibus, quod iam cogitaveram perficiendum proposui, il- 
ludque, minusculum quidem opus, devotionis laetique. animi 
testem ad pedes Eius humiliter offerendum. 

Pauca modo de codice cui carmen inscribitur. Is. sub. nu- 
mero CLXXIII, iuxta seriem catalogi Assemanorum, inter Sy- 
riacos enumeratur, atque vigesimus septimus olim fuit inter eos, 
quos Andrcas Scandar, Cyprius, Archipresbyter maronita, iussu 
Clementis XI P. M. comparavit, atque in Vaticanam Bibliothe- 
cam Innocentius XIII P. M. inferri mandavit. 

Dombycinus est, foliisque constat 160 (alt. centim. 16 lat. 
centim. 12), usu et aetate detritis. Initio folia 8 deesse ex an- 
tiqua numeratione syriaca in margine adiecta deprehenditur: 
postrema vero i9 folia recentius fuisse suppleta tum literarum 
forma, tum foliorum diversa conditio satis suadere videntur. 
Haud eleganti iacobita charactere exaratus est, titulis, initiali- 
bus, interpunctionis signis rubro colore distinctis. Quaedam 


denique verba in textu negligentius quidem exscripto omissa 
aut errata, alicubi secunda manu restituta aut emendata. 

Varia ex variis auctoribus continet. Praeeunt: Carmen de 
presbyterorum ac diaconorum muniis recte exequendis (f. 1-5). 
Ordo consecrationis. Chrismatis. (f. 5-7). Carmen dodeca- 
syllabum de ieiunio et kalendarii ratione (f. 7-8). De Pa- 
tribus decem, qui simul reges, sacerdotes et prophetae fue- 
runt (f. 8-10). S. Cyrilli Alexandrini capita XII. (f. 10. 12). 
Aitallahae. presbyteri tractatus adversus nestorianos (f. 12-19). 
Gregorii Barhebraei Abulpharagii excerpta ex chronico syriaco 
(f. 19-36). Sequitur mar Iacobi carmen de fide a medio folio 36 r. 
ad f. 42 v. Succedunt: Gregorii Barhebraei Abulpharagii sym- 
bolum (f 42-44). Eiusdem kalendarium syriacum (f. 45-81). 
Eiusdem liber narrationum | facetarum (f. 81-160). — Confr. 
Catal. loc. cit. 

De codicis aetate haec habent Assemani: « Is codex, ut ex 
characterum forma coniectari licet, exaratus est circa. annum 
Graecorum 1644, Chr. 1333. Eadem enim librarii manus, ac 
eius qui librum Radiorum Gregorii Barhebraei exscripsit ». (Ibid. 
pag. 354). Et re quidem vera ex nostri codicis collatione cum 
cod. syr. CLXIX, qui ipsum Radiorum librum continet, utrius- 
que communis origo satis argui potest. Quae si ita essent, Ta- 
cobi carminis exscriptio Iosue, filio Iohannis, filii Sendi fabri li- 
gnarii, genere Delidrensi, monacho, qui anno Ch. MCCCXXXINX 
in Deiparae monasterio apud Sidum adhuc degebat, ut adno- 
tatio fol. 245 eiusdem codicis CLXIX refert, adscribenda foret. Ex 


hac vero arabica inscriptione: (Lael) gpl Ji ls 2E PE IP 


j 


bo eon dli Quee e) ox Ue ux e uer, quae folio 160 le- 
gitur, a quodam Ephrem (Suruia?) postremam codicis partem 
suppletam fuisse deprehenditur. 

Ad opus meum quod attinet, textum uti in codice iacet refe- 
rens ea quae sive foliorum laceratione, sive scripturae oblitera- 
tione deperdita sunt, cum aliquid in textu supererat quod mihi 
auxilio esset, conatus sum per coniecturam restituere. Haec 
intra parenthesis notam rectangularem inclusi, pro iis vero quae 
secunda manus supplevit circularem adhibui. Punctis denique 
successive positis. verborum defectum indicavi. Syrorum usui, 
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commoditatis gratia, aliquid derogans folia quibus textus inest 
ita disposui, ut dextrorsum eorum ordo procedat. 
: In versione autem, ne verbis serviliter inhaererem, sen- 
: sum assequi ac referre prae oculis habui, ac textus integritate 
servata, quas locutiones ab usu latini sermonis alienas duxi, 
latina veste induere studui. Cum vero, nonnulla in. Nestorium 
vehementiori animi ardore prolata viderentur, etsi condonanda 
fllio decus Mariae matris dulcissimae contra impium osorem 
tuenti, ea tamen, quoad eius fieri potuit, mulcere ac lenire malui. 
Caeterum, si quid detrimenti, latino obsecutus sermoni, textui 
attulerim, aut si verborum tenax minus apte latine scripserim, 
facile me veniam impetraturum confido, cum difficultas haud 
exigua in linguis familia diversis inter se conciliandis lateat ne- 
minem. 
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TTe invoco fontium Domine, ne recedas a me: vivus ex Te profluat in linguam meam 
fons fidei: a tua doctrina mens servi tui ne cimoveatur. Tu Fons ab initio, Domine. 
A Te qui maria pererrant, a "Te qui peragrant terras, flagitant opem: tuo numine 
parumper averso omnia deficerent. Ad Te vim utriusque pupillae intendo, ut ex sca- 
tebris tuis hauriam et largiar, bibam et potum praebeam. Ne sim, Domine, iners 
ille servus, qui creditum sibi talentum terra effossa, non quaesito lucro, condidit. Cae- 
lum palmo manus tuae, terrae pulverem pugillo tuo mensus es: a Te montes col- 
lesque librati. 

Terrae autem filius pulvere plasmatus scrutari Te audet, os blasphemiae reclu- 
dens, nec tamen horrescens. O luti glebam! prosiluit in mare vastissimum, at sub- 
mersa duos cubitos tota evanuit. O arundinem fractam! incidit in aequor igneum, 2 
vixque flammam emittens, nulla sui relicta memoria, facta est cinis. Undenam tu? 
Quod genus tibi, qui tam temere inscrutabilem Deum audes investigare? Pater tibi 
pulvis, mater humus, socía mors. lpse tibi ignotus es, nate mortalis. Ex antiquis 
quinam propheta scrutatus est Deum? Tu Patrem, Filium et Spiritum Sanctum audeas 
scrutari! Eos separare qui studet ipse divisus est. Quia Pater in Filio, Filius in Patre 
cum Spiritu Sancto. Philippo roganti « monstra mihi Patrem » vide quid responderit 
Christus: « Pater in me est et ego in Patre ». Samaritanae Messiam advenisse di- 
centi Dominus asseruit « hic qui loquitur tecum ipse est ». De Deo, ut Deus, apud 
Deum: et de filia hominis, ut homo, in similitudinem hominis. De lumine, ut lumen, 
apud lumen: et ex Maria.corpus et caro hominis. Propter Hevam in nos dominatus 
est diabolus ac exercitus eius; per Mariam eorum interitus 2c dissipatio. Heva nuntio 
accepto mortis genuit mortem; Maria nuntio accepto vitae genuit vitam. 

Mense Nisan vita nobis ex Maria fuit, ope Gabrielis angeli pacis ac pacem 
serentis. Is ad nos missus est, ut Regi ad eam venienti habitatum in templo sancto 
virginitatis, mansionem disponeret. Domo disposita, mansione sancta, Filius advenit, 
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Nec domus persensit quis advenerit, donéc accepto nuntio Maria ut columba pennis 
suis amplexa est atque osculata eum, quocum Cherubim alas agitantes convolaverant, 
Egressus est Gabriel et comes ei fuit usque dum apud gremium Mariae, davidicae pro- 
lis, advenit. . . . . . . « « « « « « « Descendit angelus et Mariam 


salutavit: « Ave, benedicta tu in mulieribus, Dominus tecum ». 

Impletis in eius utero mensibus novem iuxta foeti leges, tempus advenit quo cor- 
poraliter pareretur.. . . . . . . . Genitus mense Canun, die XXV tum solis 
tum lunae: mense Adar die XXV fuerat annuntiatio eius: lunaque in mense Nisan 
ipsi anni tempori coinciderat. Propterea gaudens et filiorum suorum ore laudes 
concinens, hos dies nunc habet Ecclesia solemnes: pulchrumque illi est his festis lae- 
tari et exultare et spiritualem vitam inde recipere. 

Post haec quid dicet scrutator? Quae sunt arcana esse scrutantibus investiga- 
bilia. Fratres mei, constiti stupore et admiratione correptus, ob grave facinus aetate 
nostra a scrutatoribus perpetratum. Manifestum probrum impietatem obvolvens pro- 
tulit Nestorius; pudendaque fraus, quod in Ecclesia excitavit ipse, dissidium. In ipso 
eius ore anathema sit, quam eius labia protulerunt, iniuria: anathema intellectus, per 
quem tantum scelus ex eius lingua manavit. Quam impietatem mente deductam 
evomuit, ab ipsa fuit accusatus. Quem puteum suis machinationibus effodit, in ipso 
submersus. Quod rete suis insidiis tetendit, in ipso implicatus. Quam viam sua ver- 
sutia calcavit, in ipsa expoliatus. Quod diverticulum a recto tramite sibi aperuit, in 
ipso angustia pressus. Non tuis sub pedibus, o rebellis, terra subsiluit? Praeclara illa 
cathedra, in qua blasphemasti, commota contremuit. Benedictus qui, ne mundi agni foe- 
ditate tua. polluerentur, ex suo grege, ovis leprosa, te depulit. Benedictus qui, ne apo- 
stolico manipulo commixtus esses, ex suis duodecim te, alter Iuda, reiecit. Alter 
Iuda, funem tibi et iugulationem mercatus es: igneo illo fune quem ore tuo torsisti 
suffoceris. 

Pauca de tuis doctrinis quasi ludens dicam. Equidem me pudet. . . . dete- 
stabile proferre facinus, ne tamen in frumenti mei horreo exsecranda tua fraus commi- 
sceatur, tuum. probrum summis labiis designans, nonnihil de sententiis et interpretatio- 
nibus tuis referre contentus ero. Itaque non mea quidem, quae innoxia est, sed tua 
lingua pronuntiavit non in sua divinitate Filium Viventem, sed nonnisi corpus corpora- 
liter a Maria genitum fuisse et ab ipso Spiritum cum baptizaretur acceptum. Erat ergo, 
o deceptor, in divinitate deficiens? Mens tua ipsa deficit. Absit ab Ecclesia, ut, quod 
in ipso deesset, per baptismi aquas completum fuisse profiteatur ; itemque ne male- 
dicta in legis transgressores lata reciperentur, ipsum in circumcisione legem im- 
plevisse. 

Ipsa te arguit angeli vox nuntium afferentis, cum asseruerit fore, ut Maria divi- 
num atque humanum conciperet. Divinitas quidem ex Patre, natura incomprehen- 
Sibilis; humanitas ex Maria sine deficientia. Vel ab initio sermonis ita eam salutat : 
« Ave Maria, benedicta tu in mulieribus, Dominus tecum ». Si ergo Gabriel, qui 
archangelus est, Dominum eum vocat, anathema ori, quod eum a Patre separat. 
Mariae de coniugio sciscitanti ita perspicua declaratione respondet: « Virtus Patris cum 
Spiritu Sancto obumbrabit tibi, quia filius qui ex te erit, Dei Filius ac Deus est ». 
Prophetae tibi comminantur omnes, o tui proditor. Ipsi enim aedificarunt, tu autem 
evertis, Inexcusabilis es. Te Abraham Patriarcha redarguit, qui eum vidit et exultavit, 
eum praefiguravit et cognovit, eum designavit et gavisus est. Te arguit Isaac , qui per 
agnum a cultro evadens vivificum mysterium significavit. Te et iustus arguit Iacob, 
qui eius nomina revelavit, eiusque adventum nobis in suis benedictionibus annun- 
tavit. Te et mansuetus obiurgat Moyses in terra Aegypti, cuius virgi Crux vivifica 
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($ | es praeglorificata. Te Ezechiel, Buzi filius, accusat, qui eum tanquam filium ho- 

(d minis vidit in curru sedentem, Te arguit et Simeon, qui in eo, quum fasciis invo- 

(o lutum accepisset, divinitatem inspexit. « Fauste feliciter venias, ait, servi tui recreator 

i) Domine, placida in sepulchro pace quiescam. Dimitte, Domine, servum tuum in 

E pace, tuum quippe lumen adspexi ». Vir autem hic erat plenus Spiritu et fide: hac 

i edoctus Dei unigenitum illum esse plane cognovit. "Te arguunt et Magi, qui, cum 

B i ries corpore indutam a longe adspexerint, a Perside discedentes advenerunt. 

A e angelorum turbae refellunt, qui eum in terras delapsum. intuentes atque hominem ef- 

Q) fectum, et ipsi cum iubilatione descenderunt, gloriam illi concinentes qui excelsus ad ima 

(9) descendit, totumque replet orbem limitis nescius. Ergo si eum in terram descendisse 

M acin Mariae gremio mansissé viderunt, si angeli ei continuo ministrantes eius essen- 

(d tiae rationem comprehendere nequeunt; tu, o rebellis, receptaculum dolorum, ven- 

R) torum claustrum, recede ab igne, ne, qui lignum es, comburaris; ascende ab aquis, 

( ne, qui luti gleba es, submergaris. Quid cum fluctibus decertas, o luteum aedificium ? 

($) En Ipse te arguit Praecursor, Zachariae filius, qui eum procul adspiciens, ait: « Iste 

(à Patris unigenitus est ». Sol ipse, quem vitae comitem habes, te arguit, execrande 

V Nestori. Ipse enim in mediis vitri aquis ignem generat; calor et frigus: nec tamen 

(d est ipse divisus. "Tu vero de illo divino corpore dubitas! Tibi et apostolus Paulus 

V iratus comminatur, qui mysterium designavit. Eius anathema in doctrina tua permaneat, 

i quod in ipsum sis praevaricatus. ] 

» ] Asserit exsecrandus ille : In eo quem Maria vere genuit unum Deum et unum ho- 

i minem confitemur. Deus quidem, Patris Verbum, non gustavit mortem; hane, cum homo 

à) fuerit, lesus gustavit. Asserit Nestorius Mariam non Deiparam, sed hominis matrem esse 

&) vocandam. Ecquid os his tam audacter proferendis patuit? Anathema tam impiis labiis! 

() Vae tibi, Nestori! quid te manet! Virgo enim Maria, ipsa tibi in iudicio adversabi- $ 
(d) tur. Caelum et terra, alter Iuda, super te plorant qui ausus es affirmare Mariam non 2 
(d genuisse nisi hominem. Aequora terraeque tibi, exsecrande, succensent, et contra impia 

(d tua verba illatamque a te in Deo divisionem inclamant. Te tuamque audacem doctri- 

£d nam, omnium Patrum, qui vita fruuntur quique excesserunt, maledicta prosequantur. () 
() Sit in caput tuum, o audax, anathema Petri: Pauli anathema in ore tuo, o ignomi- ^ 
kn niose, permaneat. Synodus illa CCCXVIII Patrum te tuamque doctrinam condemnat. ^ 
d O exsecrabilem tuam matrem, semen pravum! Quid enim ipsa genuit! Pereat stirps ^ 
P tua, spina malefica. Quid enim ipsa progerminavit! Adusta fiat e radice. vitis tua, | 
B eiusque palmes arescat. Illum enim, qui nos suo redemit Sanguine, offendis. Acescat i 
i e torculari vinum tuum, sitque omnibus contemptui et ubique terrarum ludibrio. O i 
IS Marcion, lignum contortum tineisque corrosum ! o Bardesanes,, serpens exsecrande, ^ 
M qui capite toties fracto caudam adhuc circumvolvit! Urbs princeps in te commota | 


MS 


ADSQUNDSA 


est. Progenies tua pereat, abscedat ab ecclesiis tuum dissidium, ipsaque eius vestigia 
prorsus deleantur. Illi bene sit, qui ex omnibus terrae plagis congregavit pastores, qui 
te tamquam lupum ex ovilibus amoverunt, proiecerunt. 

Dolus tuus idem ac Iudaeorum. Illi enim Dei Filium merum hominem existima- 
(6 runt; tu autem ipsum ut hominem excogitasti fuisse progenitum, haud animadvertens 
(o) ipsum uti Deum signa patrasse. Esuriit in deserto ut homo propter corpus: ut Deus 
() hominum millia largitate sua satiavit. Ingressus est Cana ut homo propter corpus: 
[$ ut Deus aquam in vinum mutavit. Dormivit in navi ut homo propter corpus: ut Deus 
f super maris fluctus ambulavit. Perpessus est ut homo tentationem a diabolo: ut Deus 
P^ Legioni, quae excessit erupit, imperavit. Appensus est ligno et crucifixus ut homo: 
(o ut Deus solis lucem obtutu obscuravit. Positus est in sepulchro ut homo propter 
V corpus; ut Deus mortuos evocans suscitavit. 
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Haec a magistris meis accepi, nec erubesco doctrinam meam palam profiteri, 
ac adorare Patrem, naturam incomprehensibilem; et Filium, qui ex ipso est, incarna- 
tum, neque tamen ab ipso divisum; et Spiritum Sanctum. Essentia una, tres personae: 
Pater qui generat, Filius qui generatur, Spiritus qui procedit. Filius autem. consub- 
stantalis, nostri redimendi causa, in mundum venit, Venit ut voluit, natus est ut 
voluit, mortuus est ut voluit. Descendit ut voluit, conceptus est ut voluit, genitus 
est ut voluit, Comprehensus ut voluit, detentus ut voluit, crucifixus ut voluit. Mor- 
tuus est ut voluit, surrexit ut. voluit, ascendit ut voluit. Ipsi ubique gloria in saecula 
saeculorum. 
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R fa cinque anni il museo sacro della biblioteca vati- 
cana veniva arricchito di un nuovo e molto prezioso 

ASA cimelio. La pregiata collezione di smalti in esso esistente 
mancava di un campione della celebre scuola dei Penicaud della 
città di Limoges, e n'ebbe un esemplare veramente insigne per 
sovrana munificenza del regnante Pontefice LEoNE XIII. Esso 
consiste in un magnifico trittico di smalto dipinto a varii colori, 
che rappresenta la crocifissione nel quadro di mezzo, e nei qua- 
dretti ossia sportelli laterali, la flagellazione e la coronazione di 
spine del Redentore. 

Nel mezzo campeggia la figura di Cristo, ché crocefisso 
con tre chiodi ad una croce in forma di T, ed ha la testa co- 
ronata di spine e raggiante, le. reni poi coperte di un corto 
drappo bianco. L'asta orizzontale della croce & ornata di strie 
d'oro, ed al disopra di essa si vede l'immagine del sole e della 
luna. Il buon ladrone a destra del Redentore non e confitto alla 
croce con chiodi, ma attaccato in modo, che l'asta orizzontale 
della croce gli passa sotto le ascelle, mentre la testa & poggiata 
dolcemente su di essa. Ha il buon ladro barba e capelli crespi, 
stretto perizoma e gambe divaricate; sopra la testa l'anima sotto 
forma di un bianco fanciullo & accolta da un angelo. Il cattivo 
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ladrone alla sinistra & parimenti attaccato alla croce, ma rovescia 
la testa quasi all'indietro dell'asta orizontale, € imberbe ed ha 
bocca enormemente dilatata, con capellatura lunga e penzoloni 
dietro le spalle, & cinto di stretto perizoma, la gamba sinistra e 
stirata stranamente dietro l'asta verticale della croce. L'anima rea, 
sotto le sembianze di un fanciullo di pelle nera, & avidamente 
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ghermita da due demoni, uno dalle ali di pipistrello, ed un altro ? 
colle catene al collo. Sotto la croce del Redentore a destra si i 
vede la Beata Vergine ed insieme tre altre donne, di cui una i 
in ginocchio e S. Giovanni, tutti e cinque hanno intorno alla i 
I 
6 


testa un nimbo ornato di raggi d oro e cinto di rosoni a foggia 


j di stellette di vario colore. Dietro di essi due soldati, uno a 
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cavallo, di cui si vede soltanto la testa ed 1l petto, tragge con A 
una lancia il costato di Cristo ; a sinistra poi della croce il centu- 
rione ed un altro su cavalli bianchi insieme con una turma di 
soldati coperti di armi nelle fogge del secolo XV. In fondo, pae- 
saggio di Gerusalemme colle campagne circostanti. Nello spor- 
tello di destra & rappresentata la flagellazione. Cristo in piedi 
col corpo tutto in piaghe ha largo perizoma e la testa raggiata, 
ai due lati due milit, dei quali uno con scopa e l'altro con 
flagello in alto, sono in atto di far cadere 1 loro colpi. Tutta 
questa scena e disposta entro un emiciclo a doppio arco absi- 
dato; nelinterstizio dei due archi si vede un demone colle 
ali di pipistrello aperte. In. quello di sinistra & rappresentata 
la coronazione di spine. Cristo & seduto con testa radiata, e 
veste lunga e larga clamide: due militi ai fianchi gli calcano 
la corona in testa mediante bastoni, mentre un altro in ginoc- 
chio gli presenta lo scettro di canna palustre, e dietro ad 
esso si vede un milite o ministro del pretorio, che sta incur- 
vato colle mani appoggiate alla spalliera della sedia. Anche 
questa scena ? posta sotto un portico absidato in emiciclo 
dello stesso stile del primo; nell'interstizio dei due archi un 
demone colle ali spiegate suona la tromba. Gli smalti sono 
policromi cioé formati da linee nere su smalti bianchi, coperti 
poi di varii colori; campeggiano il turchino, il violetto, il casta- 
gno ed il verde, vi & grande uso di righe d'oro con goccette 
di smalto rilevate su gli abiti, imitanti gemme e pietre preziose. 
Tutta la composizione e distesa sopra una lamina di rame grossa 
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e resistente, alta o,21 e larga 0,38. Come si vede abbiamo di- 
nanzi un lavoro stupendo per ricca e variata composizione, di B 
disegno buono se non corretto. Ma quale valore esso abbia ed (d 
a quale scuola appartenga e chi ne sia stato il probabile autore i 
& d'uopo dichiarardlo con pià ampio discorso. 2 
Le opere a smalto sebbene sieno dovute ad un processo i 
artistico né semplice né facile, pure ci si presentano assai per i) 
tempo nella storia dell'arte. Il potere per mezzo di ossidi me- () 
tallici fusi ad alta temperatura rendere duratura, quanto il marmo ( 
e la pietra, un'opera di pittura ha dovuto eccitare l'ingegno ' 
degli artisti anche nei secoli pià. remoti. Girando. di fatti. pei (à 
musei di Europa, agli occhi di un esperto osservatore si pre- i 
sentano molti oggetti a smalto, scoperti in questo secolo, ap- () 
partenuti già ad Egizi, Fenici, Etruschi e Greci. La bella co- s 
rona del museo già Campana, la collana esposta al museo Ken- 
sigton, gli orecchini con cigni trovati a Vulci, e quelli con pavoni 
e colombe, che stanno ora al Louvre, per non citare che 1 piü 
bei tipi di smalti antichi, dimostrano, che non ostante il diniego 
di alcuni, l'arte di fissare un disegno per mezzo dello smalto era 
da popoli antichissimi conosciuta e nei suoi piü variati processi 
esercitata '. 
Peró in Grecia tre secoli circa prima dell era volgare ed in 
Egitto sotto i Lagidi, senza potersene assegnare la cagione, ' eser- 
cizio di cotesta arte trovasi interrotto. Nel mondo classico romano 
poi n'era svanito anche il ricordo, giacché Plinio neppure ne fa 
menzione nella sua /Vazura/ts Historia (an. 80 dell'era v.). Intanto 
M non molto dopo di nuovo cominciano a comparire oggetti lavo- 
n rati à smalto, ed al dire di Filostrato (sec. III dopo C.) P uso di 
i) tali oggetti e l'esercizio di tale arte s! perpetuava presso popoli 
(à di razza primitiva, o come egli si esprime barbarica. Ta?r qaci ) 
j Td Xpapara, voUg é&v Cuxeavo BaoBipovc Eyx8" TO xaMxo Diemipo, () 
và 8i cwvoracÜni, xa AiÜcUcÜai xal cae à éypáQu. (Lxov, lib. I, ( 
cap. XXVIII). Adunque popolazioni di stirpe celtica dimoranti j 
specialmente nella Gallia e nella Britannia dovettero secondo i) 
Filostrato seguitare l'uso di oggetti di smalto negli utensili do- i) 
(à 
i) 
! Castellani, Antique Tewellerys and its ravival. London 1864, p. 28. Cf. Lenor- (d 
mant Gagelte des Beaux Aris, 1863, n. 159. i) 
[b 
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mestici; soprattutto poi di esso ornavano i freni dei cavalli. Non 
volendo citare ad illustrazione di cotesto secondo periodo del- 
l'arte il grazioso vaso trovato nella Contea di Essex, perche 
in seguito perito, né le teste di chiodi semisferici riempite di 
smalto trovate a Bibracte, capoluogo degli Edui, ed altri og- 
getti simili del periodo della dominazione Romana nelle Gallie 
e nella Britannia, e che ora si trovano in gran numero nel 
musco britannico e specialmente in quello di York, come 
troppo lontani da noi, piace meglio richiamare l'attenzione del 
lettore sui rarissimi esempli di smalti celto-romani, che si con- 
servano nel museo sacro vaticano, Sono essi due bulle di me- 
tallo a traforo, una ha in mezzo la testa dell' Oceano con chele 
di granchio nei capelli, intorno intorno poi e circondata di cer- 
chietti stellati e delfini a colori rosso turchino e verde; l'altra 
anche di bronzo & in forma di ruota senza figure con cerchio 
smaltato a fasce rosse e turchine, adorne di stellette. Poi una 
piastra circolare a scacchi con fasce e fiori, infine una tabel- 
letta quadrilunga a strisce di rame dorato, coperta di fogliami 
smaltati a varii colori. Questi quattro oggetti sono tutti venuti 
fuori dagli scavi delle catacombe romane ', ed ora si trovano 
in una vetrina del detto museo formandone ornamento pregiato 
a titolo di somma rarità. Tra questi cimelii le due bulle sin- 
golarmente conservano l'impronta di un'arte rozza, che sotto 
l' impulso dell'arte e stile romano si era venuta svolgendo presso 
popoli di altre razze. Ma verso il secolo quinto larte dello 
smalto sembra di nuovo abbandonata nell'occidente. Giacche da 
Giustiniano in poi essa si trasferisce in Costantinopoli, e subendo 
nuove trasformazioni rimane per quasi cinque secoli in. quella 
città, allora unico emporio di commercio e luogo di officine 
di smalti. Ouindi se negli inventari dei tesori dei Papi e delle 
badie si trovano ricordati utensili smaltati prima del mille dob- 
biamo sempre pensare ad un prodotto artistico d' importazione 
diretta od indiretta da Bizanzio. Anche gli smalti bizantini an- 
tichi sono rari fra noi, ed appena il museo vaticano puó mostrare 
una piastra rettangolare a smalto ad ?c070, come del resto erano 
tutti i bizantini, che conservata nel nono armadio. 


' De Rossi Roma Sott. Vol. III pag. 508, cf. p. 600. 
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Nell'anno 972 avendo Ottone II di Germania, figlio di Ot- 
tone il grande, menata in moglie la principessa Teofania figlia 
di Romano II imperatore di Costantinopoli, molti smaltisti bi- 
zantini furono attirati in. Alemagna dallo splendore della nuova 
corte. Di qui poi nel 1145 ne fece venire in Francia alcuni il 
celebre abate Suger a lavorare nella celebre badia di S. Dio- 
nigi. Pochi anni dopo Limoges insieme con Colonia s'impos- 
sessano di cotesta industria, e per piü di duecento anni fu 
attivissima sulle rive del Reno, ed in queste due città princi- 
palmente, l'industria degli smalti. In Colonia ebbero corso i 
lavori piü fini e di lusso, in Limoges quelli piü modesti c com- 
merciali. Ed a cotesto spirito industriale degli artisti limosini si 
deve la conservazione del primato in tali lavori per molti secoli 
alla città di Limoges. Di lavori limosini dei secoli XII, XIII, XIV 
sono pieni i musei di Europa. Anche il museo vaticano ne pos- 
siede gran quantità, dei quali si puó leggere il catalogo quasi 
compiuto redatto dal ch. Mer. Barbier di Montault *. 

Le mutate condizioni della cultura e del benessere sociale 
facevano avviare l'arte per nuovi sentieri nei secoli XIV e XV. 
A questo tempo dall'Italia si diffondeva per tutto il mondo 
civile un'aura di buon gusto e di correttezza di disegno. Di 
modo che la pesante piastra di rame incrostata di smalto poco 
lucido non poteva soddisfare piü le nuove esigenze della vita 
opulenta e dello sfarzo pubblico. E. gli artisti limosini non fu- 
rono restii ai nuovi bisogni, e si studiarono perció di trovare 
metodi piü perfezionati a riprodurre con incrostazioni metalliche 
soggetti grafici. Laonde se il gusto artistico italiano poco prima 
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j aveva inventato gli smalti translucidi a rilievo sopra oggetti di oro 
i e di argento, Limoges produceva poco dopo la pittura a smalto. In 


essa gli smaltisti non ebbero pià bisogno del cesellatore per espri- 
mere i contorni del disegno, ma il metallo fu coperto interamente 
a smalto come la tela sotto la pittura, e lo smaltista dovea perció 
essere pi o meno bravo disegnatore. Essendo 1l trittico, che il- 
lustriamo, un prodotto di questa nuova forma artistica limosina, 
sarà bene di aggiungere qualche parola sul processo tecnico, 
che s'impiegava a riprodurre il disegno per mezzo dello smalto. 


' La. Bibliothéque vaticane el ses annexes. Roma 1867. 
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Sopra una piastra di rame non lisciata, lo smaltista tracciava 
coll'ago il contorno di una figura. Di poi la ricopriva di una 
leggerissima pasta vitrea di smalto trasparente, indi cominciava 
a colorirla. I contorni del disegno già tracciati col'ago erano 
ricoperti di smalto di colore scuro, acciocché riproducesse questi 
contorni alla superficie del quadro; le vesti poi, il cielo, il fondo 
e gli accessori erano resi con vari colori secondo il bisogno, 
e questo smalto a colori si deponeva negl'interstizii indicati dalle 
linee di smalto oscuro antecedentemente disegnate in modo da 
formare come tante piccole chiusure, e disimpegnavano cosi lo 
stesso ufficio che le linee metalliche nelle opere di smalto ad 
incavo o cfamfl/évé. Mancavano peró ancora le ombre, le quali 
erano ottenute colla maggiore o minore spessezza dello smalto. 
Difatti le carnagioni prima disegnate con smalto violetto oppure 
oscuro erano in seguito rilevate con strati pi o meno leggeri 
di smalto bianco; si badava a rilevare le parti ossee e musco- 
lose della faccia e del corpo. Oltre a questo processo general- 
mente adottato, ciascun artista avea qualche particolar maniera 
di disegnare prima, e poi colorire, di rendere lo smalto piü o 
meno lucido. 

Degli artisti limosini fu grande il numero; di molti, modesti 
com'erano, neppure e giunto a noi il nome, di altri i mono- 
grammi, onde segnavano le opere, non sono stati ancora de- 
cifrati. Gli studi di molti dotti di Francia principalmente in questi 
ultimi anni si sono rivolti ad illustrare le memorie e le opere 
di questi artisti. Il de Linas testé rapito alla scienza riassumeva 
gli sforzi di tanti dotti nella sua opera P Zmaz//erie. Risultati 
molto soddisfacenti ci aveva già dati il Sig. Maurizio Ardant 
(Emailleurs [emouszns, Limoges 1858). Egli ci forni una lunga 
lista di nomi di artisti colle loro opere piü note. E secondo questo 
autore un Nardone Penicaud si puó dire il patriarca di questa 
famiglia di artisti, cui si aggiunse Giovanni Penicaud il seniore, 
primo di nome Giovanni, figlio o fratello di Nardone. Indi se- 
guirebbe Leonardo detto il Limosino e suo fratello Martino, 
Pietro Reymond, i due Giovanni II c III Penicaud, Pietro Cour- 
tey, Giovanni Courteys, Giovanni de Court, Giovanni Court 
detto Vigier, i due Couly Noulier, M. D. Pape, Martino Denis, 
Martino Didier, Marziale Courteys, Marziale Reymond; i quali 
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la pittura a smalto di Limoges. Tutti essi come abbiamo 
detto riconoscono per caposcuola di cotesta trasformazione del- 
l'arte dello smalto Leonardo Penicaud detto per vezzeggia- 
tivo Nardone *. Il Sig. Ardant rovistando negli archivii limosini 
ha trovato un titolo, che si crede il pii antico intorno a questo 
Nardone Penicaud. Esso e un atto notariale del 23 Luglio 1495, 
col quale il Penicaud costituiva una rendita annua a benefizio 
della confraternita Jer vesZre z foverr. Parecchi altri registri in- 
torno a lui portano la data del 1635, 37, 39. Ora avendo Leo- 
nardo sottoscritto un atto legale nel 1495 dovea già essere nel 
suo 25? anno di età secondo il diritto d' allora. Perció possiamo 
crederlo nato verso il 1470, e siccome viveva ancora nel 1539, 
dové vivere per lo meno un settanta anni, impiegati tutti per 
l'arte. Con tutto ció egli era rimasto ignoto ai posteri fino al 1853; 
ed il Laborde neppure aveva potuto far menzione di questo 
ormai celebre artista nella prima edizione della sua opera /Vo- 
Lice des émaux du Musée du. Louvre. 

Avendo una signora Lefebvre lasciato in eredità un quadro 
a smalto al museo di Cluny, dietro a quello si trovo il nome 
dell'artista Nardone e la data del lavoro (vedi Ca/a4 1861 
n. 2029). Questo quadro alto o,32 rappresenta Cristo in croce 
tra la Madonna e S. Giovanni: da un lato e un signore in gi- 
nocchio e dietro a lui un'arma gentilizia collo scudo del Re 
Renato; dall'altro lato un sacerdote anche in ginocchio, presso 
del quale si legge la seguente iscrizione: LVCAS DE VOLO 
PSBR (presbyter) HOC. OP* (opus) FF. (fter? fecit) PRO 
SCTO (sancto) PETRO DE ROGIANO HVMILIT (7er) 
ROGAT ORATE P (7o) EO: e dietro NARDON PENI- 
CAVD DE LIMOG (a) H (oc) F (ecit) P^ (prima) DIE 
APL (aprilis) ANNO MIL? V* UERAIO. 

Col confronto di questo quadro si sono venuti in seguito 
riconoscendo come di mano di quest abile artista moltissimi la- 
vori. Il Sig. Laborde nella sua importante opera già citata ha 
cercato perció di determinare la maniera propria ed i segni ca- 


1]l nome di Leonardo era frequente nel Limosino per il celebre santo romito 
dello stesso nome, che fu convertito al cristianesimo da. S. Remigio, e di poi andó 


a porre la sua dimora nella foresta di Pauvain, quattro leghe lungi da Limoges. 
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ratteristici di ciascun artista limosino, mercé dei quali argomenti 
possiamo attribuire ad un artista anche le opere, ch' egli non 
contrassegno col proprio monogramma. Ed e perció che nella 
2*. edizione della sua opera ha potuto attribuire a Nardone Pe- 
nicaud i numeri del catalogo dal 159 al 163 del museo del 
Louvre, piüà una testa della Vergine del museo di Cluny (n. 999 
del catal. del 1861). Il. Labarte ZZiszezre des arés zndustries 
Vol. III p. 182 gli attribuisce per questi stessi indizi il ,bello 
smalto conservato nel Palazzo Pitti a Firenze. Esso e un trit- 
tico di ricco colorito, e rappresenta la crocifissione con tre altri 
soggetti tratti dalla vita di Gesü negli sportelli. Nella crocifis- 
sione molti personagei indossano il costume della fine del regno 
di Luigi XII, altri del cominciamento del regno di Francesco I. 
Il disegno vi € corretto se ne togli la troppa pienezza del corpo 
di Cristo. Altri lavori di questo celebre artista possedeva il no- 
bile Sig. A. Basilewsky in Parigi (Catalogue razsonné par A. Dar- 
cel et A. Basilewsky Paris 1874 p. 122. p. XL); peró esso 
nella tavola & segnato per errore col nome di Giovanni II Pe- 
nicaud, mentre nel testo attribuito al caposcuola Nardone. Il 
tritico Basilewsky rappresenta quasi lo stesso soggetto del 
nostro, ma in questo il disegno e piü corretto e largo, il con- 
cepimento 2 piii vasto, l'esecuzione pià riuscita, sicché per quello 
che oggi si conosce il trittico vaticano rappresenta il capolavoro 
di Nardone. Giaccheé anche noi dietro il giudizio del de Rossi 
(Atti. del? Accademia Romana. Pont, di Archeologia 25. gen- 
naio 1883) siamo condotti per lo stile in esso tenuto ad attribuire 
il nostro tritico al celebre caposcuola limosino. Difatti tutte le 
carnagioni nelle opere di questo artista sono leggermente vio- 
lacee, colore dovuto alla successiva soprapposizione di smalto 
bianco sopra smalto scuro o violaceo. I capelli, le vesti ed il 
fondo del quadro erano da esso per lo pià indicati con leggere 
ondulazioni o strie in oro, goggette di smalto in rilievo ad imi- 
tazione di pietre preziose sogliono abbondare sui nimbi dei santi 
e sulle loro vesti. I colori da lui prescelti erano il turchino, il 
verde d'acqua, il giallo, il bianco, il bruno. In fine adoperava 
grossa e resistente piastra di rame, sulla quale deporre lo smalto. 
Disegna già bene, ma qui e là & ancora troppo largo, delle 
volte angoloso. Ora tutte coteste caratteristiche si trovano nello 
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nero mostrati alcuni bellissimi lavori di Nardone, tra i quali 
son degni di nota due sportelli di un tritico (n. 2829) ; su uno 
di essi era rappresentato Pietro II di Bourbon, e sull'altro Anna 
di Banjen sua moglie, assistiti dai loro santi omonimi S. Pietro 
e S. Anna; appartenevano al Sig. Iames de Rothschild. Il La- 
barte poi (l. c. p. 182) crede che debbano attribuirsi a Nardone 
Penicaud le due sibille, che si trovano in un armadio del museo 
sacro vaticano, argomentandolo dallo stile di esse, che trova Hj 
simili a quelle segnate di mano di quest artista nella collezione 
Debruce (n. 697 del ca). 

Bisognerebbe aver sotto oli occhi tutti i mentovati lavori 
del celebre caposcuola limosino per poter pronunziare un giudizio 
definitivo sul suo stile e sui progressi ch'egli fece fare all'arte 
dello smalto. Ma giacche fa d'uopo contentarsi di disegni e di 
confronti imperfetti, lasciamo ad altri un cómpito tanto esteso; 
e stiamo contenti di proclamare 1l tritico del museo sacro va- 
ticano opera preziosissima del celebre artista, caposcuola di Li- 
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smalto vaticano. All'esposizione universale di Parigi 1867 ven- 
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B moges, che sotto l'influsso del corretto disegno della scuola 

M E * * 1 D ; 

: italana ed obbedendo allimpulso del suo genio seppe arric- í 
chire di una nuova forma l'arte dello smalto. Quindi ben me- (o 


rito dell'arte anche il grande donatore che volle arricchire colla 
sua munificenza di s splendido capolavoro limosino i| museo 
sacro vaticano; ed era giusto che in occasione del suo giubileo 
sacerdotale anche di questa sua benemerenza non si trascurasse 
il ricordo. 
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piente consiglio di LEoNE XIII di dar nuovo im- 
pulso ai lavori che nella Biblioteca Vaticana si vanno 
| facendo, vuoi nell edizione degl' indici, vuoi nella com- 
pillazione degl'inventari di codici e di stampati, o. delle nume- 
rose singole collezioni, ed anche coi dispendiosi acquisti ; pure 
pel Gabinetto Numismatico é riuscito molto di giovamento. 
Devo l'onore di prender parte al giusto omaggio di gratitudine, 
che, nella fausta ricorrenza del sacerdotale Giubileo del detto 
Pontefice gli tributa la Biblioteca, alla somma benevolenza del 
Comm. Carlo Ludovico Visconti Prefetto del Gabinetto verso 
la mia persona, che della debole opera mia si volle valere e 
pel riordinamento o ricognizione delle collezioni esistenti, e per 
presentarne un saggio in queste mie brevi linee. 

Da un prezioso cartello di impronte tratte dai suggelli del 
Gabinetto, rilevo che i pià provengono dal Museo Kircheriano, 
donde, all'epoca della soppressione della Compagnia di Gesi, 
furono esportati, e dal Card. Zelada, presidente allora del Col- 
legio Romano, mediante cambio con varii cimelii, ceduti alla 
Biblioteca. Nell'istesso cartello pero figurano molti sigilli non 
medioevali, ma antichi, molti dei quali per contrasegnar figuline, 
che non si rinvengono nel medagliere e forse giacciono dimen- 
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: ticati o fusi in qualche altra parte. Nel Gabinetto se ne conser- (3 
& vavano solo duecentoquaranta de' quali compilai le schede, e nel d) 
d riordinamento ve ne furono aggiunti altri 369, trascritti. dal i 
ch. Comm. Descemet, di cui pero disgraziatamente non ho potuto i 

vedere le descrizioni, certamente molto erudite. Ora tutti insieme iB 

adunati formano una collezione non primaria al certo, ma assai R) 
interessante, di oltre seicento sigilli non già impronte in cera D 

: tratte da carte o documenti, ma sibbene tutte matrici ossia bronzi 2 
3» originali coi quali si sancivano gli atti e quasi tutti del medio i 
» evo: delle impronte qui non si fa menzione, sebbene sieno ab- (à 
bondanti. Neanche tutti i suggelli qui menzionati provengono B) 
dal Museo Kircheriano, ma solo un trecento; tuttavia la vera () 
primaria originale provenienza di tutti & sconosciuta, eppure sa- d 

rebbe di sommo interesse il saperla, per- esattamentc illustrarli. i 

Nella grande catastrofe, che sul principio del secolo coll'in- V 

E vasione francese, distrusse tante opere d'arte, i sigilli, perché di E) 
B) metallo vile, con miglior fortuna seguirono del Gabinetto le sorti. ( 
» Da carta del Sig. Elia Baldi, prefetto in quel tempo, risulta che i 
i soldati misero a ruba la collezione delle medaglie, ed altri b 

oggetti preziosi, molti ai lor occhi spregevoli distrussero; 1 piombi, i 

i sieilli, le cose di poco valore apparente disordinarono, disper- (i) 
9 sero, guastarono; prova ne sieno le collezioni Capponiana e (o 
D Vittoriana delle quali restano al presente debolissime traccie. à 
S Molte delle monete furono ricuperate dal governo francese, e i 
fuse col gabinetto di Francia, come appare da informazioni del i 

Le Normant. I sigilli furono fortunatamente dispersi sl, ma lasciati. B 

Tra le gravi cure dei Pontefici, non dimenticarono essi di far risor- (d 

A gere a novella vita il medagliere, e vi riuscirono si bene, che attual- j 
à mente novera oltre a cinquantamila medaglie, senza noverar poi D 
i le collezioni dei piombi pontificii, gemme, sigilli. Non é un gabinetto D) 
& di primo ordine, eppure alcuna serie contiene, per esempio del- i 
a l'aes grave, quella dell'oro e argento republicano, delle 44z- 
[5 quiores Pontifice, che stanno a petto alle migliori esistenti, i 
B senza dire che possiede ancor qualche pezzo unico al mondo. Ü 
E Col riunire in una le varie sparse parti della Sfragistica esistenti ( 
2 nella Biblioteca, il Sommo Pontefce LEoNE XIII ha voluto (d 
E accrescere al suo Gabinetto nuovo lustro, tutto dovuto ai suoi Ki 
A incitamenti ( 
i 

: : | 
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Troppo inferiore ai grandi che in questo volume offrono la 
loro felicitazione al supremo Pastore per tanto Trionfo, senza 
aleuna presunzione di scienza, presenteró sol pochi dei rari ci- 
mcelii della collezione sfragistica della Biblioteca. Ne prescelgo quei 
che alcun ricordo offrono con atti compiuti nel presente glorioso 
Pontificato, o qualcuno che a' nostri personaggi storici s'appar- 
tiene, oppure che serva solo di curiosità per dimostrare che ben 
ricca messe di medioevali memorie in questi poco curati bronzi 
si racchiude, ché tanti altri han nondimeno saputo altrove met- 
tere in bella mostra. 

La tavola che rappresenta i sigilli, mi dispiace dirlo, alquanto 
infelicemente e riuscita specialmente considerando le perfettis- 
sime cere che a meraviglia ne ritrasse la conosciuta perizia del 
Cav. Bianchi; & scadente nelle leggende e nei piccoli delicatis- 
simi particolari; dove il sigillo & alquanto logoro ne daró avver- 
tenza al lettore. 


S-CAPITVLI- ECCLE - LATERANENSIS 


In primo luogo esibisco, come e di dovere, un sigillo spet- 
tante all'insigne Capitolo del Capu£. Urbzs e£ Orbis, per la qual 
Chiesa sua sposa diletta i1 Regnante Sommo Pontefice. ha fatto 
quella munificentissima opera che tutti coi nostri occhi vediamo. 
Il suggello parmi che possa rimontare al principiar o al mezzo 


del secolo XIV, considerando lo stile del disegno, il poco. pro-. 


fondo incavo delP esecuzione, le lettere di forma ancora romana, 
ma alquanto dilatate nelle estremità con linee orizzontali prolun- 
gate che le terminano all'apice. Forse appartiene all epoca delle 
funeste vicende che in quei tempi appunto, specialmente sotto 
Clemente V e Urbano V, mutarono faccia al Laterano come 
aveano già fatto tante altre anteriori. 

Porta nel campo una edicola a sesto acuto, a doppia arcua- 
zione con entro le imagini dei due santi Giovanni a'quali e de- 
dicata. Il precursore colla sua destra pare che regga un globo, 
la sinistra tiene in alto spiegata in atto di benedire. L Evange- 
lista. poi colla destra mostra un volume spiegato, tenendo ferma 
la sinistra sul petto, quasi in atto di testimoniare la verità dello 
scritto. Il primo pare coperto di abiti vellosi, il secondo di tu- 
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nica e pallio. Lo stile dell'arte & rozzo, ma indica già un prin- 
cipio d'espressione e non cattivo disegno. 

Non era esso per certo il sigillo della Basilica, ma soltanto 
quel che indica la leggenda, il sigillo del Capitolo. Un altro se- 
condo il costume, ne dovea aver la Dasilica suo proprio, come 
ancora la fabriceria, l'amministrazione, i varii diversi corpi addetti 
a quel complesso che formava il Laterano. Il seguente esempio 
ne porge una prova. 


(2) SIGILLVM CVRIE SPIRITVALIS 


In questo sigillo chiaramente si esprime a parole l'uso al 
quale era esso adoperato, ché dovea essere a segnare facoltà 
concesse, dispense accordate, testimoniali fatte, insomma tutte 
quelle funzioni vescovili che non s'attengano al foro esterno. Le 
chiavi che si veggono. nel campo sono le concesse dalla potestà 
assoluta di Gesü Cristo alla sua Chiesa, e per essa ai suoi mi- 
nistri, di sciogliere cioé e legare, specialmente, nel caso nostro, 
nello spirituale, come indica la scritta. Sotto & posto uno scudo a 
cuore carico di sbarra scaccaa. Non essendo sormontata da in- 
segne prelatizie, forse non e lo stemma del vescovo. Le lettere 
tutte medioevali, non ancora dello stile perfettamente gotico, 
senza rimembranza alcuna delle latine, il tipo dell arte fanno cre- 
dere possa appartenere incirca al secolo XV. 
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(n. 3) SCE MARIE BVLTVILLA 


Celeberrimo tra le memorie ecclesiastiche dell antica Roma 
€ stato il martirio di S. Eustachio, sul quale molto hanno scritto 
tutti gli storici sacri con piü o meno corretta critica, sulla quale 
a me non spetta istiture un esame; ché anzi il famoso P. Kir- 
cher ne fé tema di una sua operetta, erudita se vogliamo, ma 
nel tutto non veritiera. Certo per & che per questi apocrifi Atti 
assai frequentato si & mantenuto un santuario dedicato alla Sina 
Vergine, collocato alla cima di un di quei monti che in catena 
si stendono fra Tivoli e Palestrina, precisamentc presso di Gua- 
dagnolo. La tradizione popolare riferisce che fosse quello il luogo 
in cui avvenuta sia la prodigiosa apparizione di Cristo Salvatore 
a Placido, divenuto poi da Cristiano Eustachio, la quale tutta 
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€ narrata negli Atti succitati. Al presente il Santuario chiamasi 
volgarmente la Mentorella, ed e luogo, nella festa di S. Michele, 
di devoto pellegrinageio dai paesi circonvicini e da altri assai. 
Questo nome di Aezore//a, che come si legge nel. Kircher, 
nel XVII secolo si diceva JMozfore//a, ha subito molte trasfor- 
mazioni. Già il Fattori, storico del santuario anteriore al Kircher 
deriva la nomenclatura da Vulturilla che il Kircher. eruditamente 
volle identificare coi zoz/es l/ulturznz di Plinio prossimi a Pa- 
lestrina, perché quivi si annidavano gli avoltoi, E. vero che 
nella donazione del fondo e monastero di cui parliamo al mo- 
nastero di S. Gregorio sul Celio già occorre il vocabolo J/- 
lurella; ma nel 594 nella assegna che S. Gregorio I ne fece 
al'Abbazia Sublacense con nome, che pel primo il Nibby 
sospetto gotico, dicesi Wultuilla. La tavola di consecrazione 
della Chiesa pubblicata dal Kircher, ed altri documenti, tutti 
la chiamano Vultuilla; ed il sigillo che qui presento con la va- 
riante del primo /7 con 2, variazione assai comune ad incon- 
trarsi, conferma la primitiva nomenclatura. 

Il sigillo dovea certamente servire per atti officiali: onde, 
essendoché vi si veggono mischiate a lettere quadrate, anche 
delle cosi dette longobardiche, chiaro apparisce che nel XIII 
o XIV secolo ancora, dopo venuto il vocabolo l/uure//a, ri- 
teneva la prisca denominazione. Raffigura per quel che si vede 
una persona con nimbo (pare osservandola minutamente feminea) 
vestita di tunica e casula a fitte pieghe, in attitudine di orante, 
secondo lantico stile cristiano; colla metà superiore del corpo 
esce da un quasi direi puteale, alla base del quale una boc- 
chetta pare indichi ch' esso sia una fornace. L'incavo dell' opera 
benché non finissimo & peró assai marcato. Rappresenta quest'o- 
rante la. Vergine Patrona, o coll indicazione della /orzace si 
fa allusione al genere di martirio dal quale S. Eustachio fu 
coronato ? 
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Assai famosa nell ultimo medio evo divenne l' Università di 
Perugia, sulla quale, sopra 1 suoi vari traslocamenti, sopra la 
sua ben nota storia lungamente discorrono gli storici della città. 
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Il sigillo che qui si raffigura veramente & corroso, non peró 
tanto, quanto lo dimostra la fotografia. Mi pare possa apparte- 
nere alla fine del secolo XIV. Vi & rappresentato S. Gregorio 
in abito pontificale con triregno e nimbo, assiso in sedile qua- 
driforme senza dossale; tiene con ambe le mani un libro or- 
nato da borchie. Al di sopra vedesi un edifizio con tre fastigri, 
uno piü alto nel mezzo, i due laterali alquanto piü bassi, nels 
l'esergo sormontata da cappello prelatizio (cosi pare) un'ar- 
metta carica di tre sbarre; tutto il campo e cosperso di viticci, 
E inutile parlare di questa Università, ché valenti personaggi 
ne hanno illustrato le varie vicende: mi basta riprodurne al pu- 
blico il suggello che credo inedito. 


6.5 S. OTTAVIANI SCE MARIE I VIA LATA 
DIACON CARD 


Entro un'edicola di forma ogivale siede la Bina Vergine co- 
ronata sopra una cattedra col S. Bambino nimbato sopra le 
sue ginocchia. In basso il Cardinale sta inginocchiato colle mani 
giunte in atto di preghiera, vestito di dalmatica e coperto il 
capo dalla mitra. 

Le lettere di forma in gran parte ancora romana e il nome 
ci fanno riconoscere essere il sigillo di Ottaviano degli Ubal- 
dini fiorito nel secolo XIIL Difatto niun altro Cardinale Ot- 
taviano tenne in quel tempo il titolo di S. Maria in Via Lata. 
Nato in Mugello fu presto arcidiacono in Bologna (credo vi 
professasse), città che avanti i trent'anni lo desiderb per suo 
Vescovo. Adoperato in maneggi ecclesiastici e civili fu. creato 
Cardinale da Innocenzo IV, nel suo primo Concistoro tenuto 
in Lione all' occasione del Concilio nel 1244. Il Cardella ci dice 
che fu allora la prima volta che a Cardinali si diede il cap- 
pello rosso. Dopo aver, qual legato, restituito la Romagna sotto 
il dominio della Sede Apostolica e infrenato in Puglia Pardir 
di Manfredi, fu legato in Lombardia, in Francia; ed altre assai 
faccende tratto, abilissimo come egli era e singolarmente accetto 
a Gregorio X, del quale era stato uno dei sei deputati elettori. 
Macchió peró la sua fama col prender vivissima parte alle fa- 
zioni di quei tempi; ed egli per essere ghibellino accanito, fu 
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in punto di perdere l| eminente dignià, a cui Innocenzo IV 
l'aveva promosso, se morte non ne avesse impedito il detto Pon- 
tefice, dacché si dice volesse ritorgli il cappello. Certo molto calda- 
mente parteggió in Milano, quando in luogo di Leone Perego, che 
spalleggiava il partito dei nobili, nomino qual legato, ad Arcive- 
scovo Ottone Visconti, che poi sterminoó i della Torre avversari 
suoi. Benché come lui Ghibellino, non s'astenne Dante, nella sua 
fiera giustizia, di porre all inferno il Cazdzzae con Farinata ed al- 
tri che troppo acremente avean preso le parti contro la Chiesa. 


9 S. BERENGARII MISATOE DIVINA EPI TVSCVLANI 


Simile assai nel tipo all' antecedente, in campo sparso di fiori, 
si vede un vescovo stante sopra un edifizio, con porta che gli 
fa da sgabello. Mitrato, & ricoperto di casula; nella destra ha il 
pastorale, benedice colla sinistra; rappresenta probabilmente 
qualche santo, secondo l'uso di quell'età. In alto vedesi una 
fabrica a tre frontoni. 

Pure in questo caso non e difficile il ritrovare il personaggio 
al quale appartenga il sigillo. Un solo Berengario trovo nella 
serie dei vescovi di Frascati ed & il Fredoli, uomo ben noto 
a tutti gli storici e scrittori di quelletà. Professore di diritto 
all'Università di Bologna, divenne canonico e prebendato in varie 
chiese di Provenza, e nel 1294 vescovo di Beziers. Nella prima 
promozione che fece Clemente V fu creato Cardinale de? SS. Ne- 
reo ed Achilleo nel 1305. Essendo ito dietro ad Ostrense ed a 
Taddeo, (Par. C. XII) ed avendo compilato il VI delle Decreta, 
benché non fosse Caorsimo o Guasco, perché era nato vicino a 
Monpellier; non & impossibile che anche a lui alludesse il con- 
temporaneo Dante Allighieri quando parla del cagfello che. d 
male im peggio si travasa. Nom sappiamo seil Fredolt fosse di 
personale assai gzave o quel che segue (Paradiso C. XXI). Visse, 
& ben vero nell'infausto principio del periodo Avignonese, ma 
dagl' incarichi esercitati si mostra che il Fredoli fosse uomo di 
altissima abilità. Nel 1306 lo vediamo inviato con Stefano di 
Suissy, pur Cardinale, al Re Filippo per concordare con lui un 
segreto congresso col Papa; c poco dopo, nel 1307, col sud- 
detto Cardinale e col Card. Landolfo Brancaccio informa il pro- 
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cesso sopra i Templari, sopra dei quali pronunzió giudizio po- 
steriormente. Nel 1310 prese anche ad esaminare la questione 
celebre sopra la povertà di Cristo e degli Apostoli, che eccitava 
da una parte trate Ubertino da Casale, dall'altra il. caritatevole 
Card. Acquasparta pur minorita ed i Domenicani. Ma zz fia 
da Casal no d'Acquasparía chi dovrà risolvere questa disputa; 
la quale si protrasse tan? oltre, che alfine scisse il grand" Ordine 
tanto diletto al nostro SS. Padre LroNE XIII. 


ibo" EGIDIVS CAR TT. S. MATTHEI 
SANCTE APOSTOLICE. SEDIS DE LATERE LEGATVS 


L'arte sublime che fregia questo suggello, P iscrizione, 1l 
titolo che portava l' Eminente a cui appartenne e le espresse 
concomitanze, ce lo rivelano subito pel suggello del Card. Egidio 
da Viterbo Agostiniano, fiorito nell'aureo Pontificato di Leone X. 
Sotto un' edicola ottagonale, come si scorge dal cornicione, so- 
stenuta da colonne d'ordine composito, dentro un'abside si vede 
la Gran Madre che tiene il Dio Bambino sulle ginocchia. Siede 


sopra un seggio le gambe anteriori del quale son conformate in 
bei gri, e le fan corteggio alla sua destra S. Agostino coperto 
da mitra, pluviale e con Pastorale e libro nelle mani, alla sinistra, 
nell umile abito del suo ordine, S. Nicola da Tolentino che in- 
nalza il giglio. Le leggende poste sotto ai medesimi personaggi 
vogliono spiegare piü chiaramente l'eloquente rappresentanza. 
Bellissimo il corpo nudo del fanciullo, bellissimi i piedi pur nudi 
della Vergine e di S. Nicola; tutto ornato dellopra la piü 
squisita. 5. Nicola, come intercessore risguarda al prospiciente ; 
ma S. Agostino in umile a//o /jo quale a ftemero padre si 
conviene fissa gli occhi alla Vergine, che tenerissimamente eli 
mostra quanfo 7 devoti breght le sten gratt. L? Infante volge il 
capo a colui che drizza la prece alla Augusta sua Madre. In 
basso vedesi sormontato dal cappello, lo stemma del Cardinale 
che assume tre croci sovra tre monti: non sappiamo difatto 
che discendesse egli da famiglia blasonica, tanto che né anche 
esattamente si conosce se la patria sia Canepina o Viterbo da 
cui ebbe cognome. Ha il suggello un bellissimo manico cioe 
due viticci a volute che nella congiunzione terminano in un 
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globo. Anche il piano rovescio del sigillo & ben inciso a partiti 
decorativi. 

Egidio da Viterbo, già ben conosciuto nelle cattedre e nei 
pergami, ed inoltre per molti ecclesiastici e civili maneggi, fu creato 
Cardinale da Leone X nella promozione del : Luglio 1517, nella 
quale tanti cardinali creó, tanti nuovi titoli eresse, il titolo di 
S. Matteo in Merulana nel nostro Egidio rivisse. Nella scritta 
del suggello la sola dignità, dopo il titolo, che apparisce si e 
quella di Legato a Za/ere. Si tacciono affatto quelle di patriarca 
di Costantinopoli, di vescovo di Viterbo e di altre chiese che 
ebbe in commenda. E. ben vero che Egidio da Viterbo varie 
nunziature disimpegnó con onore, ma il titolo di Legato ebbe 
soltanto nel 1518, quando con tale dignità passo in Ispagna per 
infiammare il giovane Imperatore Carlo V ad intraprendere la 
guerra contro il Turco. A questepoca incirca, un anno dopo 
la sua creazione, mi sembra dover attribuire il sigillo magnifico, 
del quale la fotografia non esibisce affatto la delicatezza, che 
per altro bene scorgesi nella cera fattane dal chino Cav. Bianchi. 

Ci narra Benvenuto Cellini che in quest'età «a Roma ogni 
Cardinale tiene un suggello, nel quale & impresso il suo titolo; 
questi suggelli si fanno grandi quanto e tutta una mano di un 
piccol putto di dieci anni incirca »; descrizione che a maraviglia 
coincide con quello che si esibisce. Ma qual sarà stato il maestro 
che ha inciso quello di Egidio da Viterbo? Per le suaccennate 
particolarità mi pare che Egidio avanti al 1525 abbia dovuto 
procurarsi un sigillo; perció resta escluso il Cellini che solo 
verso quell' epoca nella sua J/7/z ci attesta avere intrapreso di 
simili opere. Fiorivano allora in Roma il Caradosso e tanti altri 
eccellenti orefici, ma il Cellini stesso ci rivela quello che si 
dedicava soltanto a quest'arte, d' incidere sigilli da Cardinale, 
in Lautizio Perugino, ch! egli prese ad emulare nell'anno detto, e 
che nella sua. /7/a e nell Orzficeria ha reso immortale. Solo verso 
quel tempo prese il Cellini ad. imitare Lautizio; cio non esclude 
pero che già da prima lavorasse Lautizio con lode. Difatto il te- 
stamento di Lautizio di Meo de' Rotelli, datato dal 1525, par in- 
dicare che allora già si trovasse in età alquanto matura. Pochi 
sono i sigilli conosciuti d" indubitata provenienza di Lautizio. Il 
Passerini, assai dotto nella materia, ne rigetta il magnifico del 


Cervino (poi Papa Marcello II) perche, essendo del 1545, 
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troppo tardo. Certi ne sono quelli del Card. Andrea della Valle, 
del Bembo (pubblicato dal sommo sfragistico Manni al T. XXIV 
e poi dal Promis) e di Giulio e Ippolito de Medici, sui quali 
due ultimi del Bembo e dei Medici furono cambiate le leggende. 
Anzi da quello dei Card. Medici apparrebbe che nel 1532 Lau- 
tizio ancor lavorasse; ma le leggende poteva cambiare anche 
chi di disegno s'intendesse meno del grande artefice. Certa- 
mente nel 1523, epoca del testamento pubblicato nel Gzorza/e 
d'erudizione artistica, i Lautizio era ancor creditore dei Medici 
pel lavoro. 

I sigilli di Lautizio tutti si distinguono per finitezza di di- 
segno, viva espressione delle figure, numero copioso di perso- 
naggi che in si piccolo spazio si rappresentano, sempre secondo 
le descrizioni del gran Benvenuto. Potrebbe essere avvenuto 
che l'umile frate, sdegnando tutto il lusso delP arte, abbia pre- 
ferito d'incidere sul suo suggello soltanto i suoi patroni celesti, 
€ che nella sua onestà ne abbia subito soddisfatto l' artista ; 
daccheé nei crediti dal testamento accennati, niuno ne figura a 
carico del Card. Egidio, che mori dopo. Perció considerando 
la perfezione del disegno, l'eccellenza. dell esecuzione, mi sia 
lecito insinuare il dubbio che possa esser uno dei pochi superstiti 
dela mano del peritissimo Lautizio, del quale ci conservarono 
la memoria, pià che le lodi di tutti gli altri, quelle non facili di 
Benvenuto Cellini. 


(«8 S. HENRICI- EPI. SCI. ANDREE (sic) 


Sotto gotica edicola, a fastigio assai acuminato, si vede in 
alto per metà la figura di S. Andrea con capo circondato dal 
nimbo, le braccia distese sulla sua croce frasversa, al di sotto 
uno spazio rettangolo (non saprei qualificarlo), su cui campeggia 
fra due virgulti un pastorale ; nell esergo, per esprimermi all'an- 
tica, armetta carica di tre lozanghe. Cosi pare, attesoché P'in- 
taglio & molto minuto. Potrebbero essere in quella vece o gigli, 
o fiori o foglie di trifoglio. 

Tra i primi atti del pontificato di LEoNE XIII va segnalato 
quello di aver restituito la gerarchia ecclesiastica nella Scozia, 
la quale nel grande cataclisma del XVI secolo vi era misera- 
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mente perita. Il sigillo & quello di Enrico Wardlaw che eletto 
e consecrato in Avignone, nell anno 1404, forse pei tristi tempi 
che allora correvano, soltanto nel 1412 ottenne la conferma dal 
Papa: mori nel 1440. E l'unico Enrico nella serie degli Arci- 
vescovi di S. Andrea, perció non esito ad attribuirgli. questo 
sigillo (Keith Stor. Eccl. di Scozia). Le gotiche lettere esclu- 
sivamente adoprate lo confermano di quell' epoca. Si rese assai 
benemerito avanti la sua accettazione, fondando nel 1411 P'uni- 
versità di S. Andrea, ché in principio le università sempre fu- 
rono fondate dietro impulso ed approvazione delle Autorità 
Ecclesiastiche. Il decoro degli studi quanto dall'attuale Pon- 
tefice sia promosso, non monta di ricordare. 


(n. 9) FERMANVS VMILIS ABBAS (s 


Comincia il sigillo come tutti da una croce e porta nel campo 
sol questa scritta, senza altro disegno o incisione di sorta alcuna. 

Per nulla pratico nelle vaste memorie monastiche, non so 
attribuire a. quale abbazia appartenesse il l'ergagus ricordato, 
molto meno dare schiarimenti sulla persona. La latinità del nome 
(V. Du Carge Lexic. Med. ct Inf. Latin. De Vit. Onom.), le forme 
delle lettere, il tipo del suggello me lo dimostrano pel pià antico 
dei conservati nel nostro gabinetto; degli altri romani antichi, 
quasi tutti per marcare figuline, ricordati nei cartelli donati dallo 
Zelada non ne e, conservato alcuno, secondo quello che sopra 
dissi. Mi pare, dai caratteri descritti, possa cessere del VI o VII 
secolo o poco piü recente, e perció qui solo a titolo di curiosità 
lo riproduco. 


(n. 1) SVM VITORCLANV. CASTRV MEBRV 
Q-ROMANVM 


Anche di sigilli municipali non. manca il Gabinetto della 
Biblioteca, sebbene non so se ne possegga di comune che avesse 
nel medio evo una qualche importanza. Rappresenta il suggello 
un castello merlato alla g4z0e/Zza, con porta, e nel mezzo sorge 
un maschio con merli pur g/ze//zz. l1 campo € ornato di viticci 


—u——ÀB 
SES VOUS CIS OUASQUIA CIS OUIOUI SOT EOTISOUSEOSRIQIE AOI OS DUIS SOROR OTA DAE DIAS DVIS OSA SOS 


SOC GU EE E TG TEIG IC TT 
OUAIS OUIOIEI CURIOUS TOUR OUN OU SOU SOUND SONA OUR SOUND URDU ROTE SOIRS ONIS DUIS OTRAS OS SOLA TQUETOSRTOURIQUISOUSIOYNTOTSTOSIOI 


a grappoli, simmetricamente disposti. Sotto la porta si spiega 
una fascia che porta le conosciute sigle S. P. Q. R. 

E noto dalle cronache di Viterbo come durante le gare 
municipali di quel periodo il castello di Vitorchiano, per non 
essere sopraffatto, si volle incorporare al comune di Roma, che 
favorevolmente accolse la petizione. Sono alcuni anni, il Chino 
Prof Giuseppe Tomassetti mi favori due impronte di sigilli di 
Vitorchiano, che ambedue portavano la stessa vista del castello, 
e che Egli graziosamente mi proponeva di pubblicare, del che 
gli son tenutissimo. Non presi copia delle iscrizioni; a quanto 
ricordo, mi pare che in uno la leggenda terminasse con ZZde/e 
Romanum. Ad ogni modo il fatto della dedizione & ben noto; 
ed anzi fino agli ultimi tempi, (al presente non so), ad ottenere 
il posto di Zz4e/e del Campidoglio aveano dritto i borghigiani 
di Vitorchiano. 


wIe9 — S.PET: DE- COLVPNA .D. CALLICANO 
5- IACOBI DICTI SCIARRE DE COLVPNA 


Il tipo del suggello & abbastanza antico, anzi non essendo la 
colonna sormontata dalla corona lo indicano anteriore al principio 
del XIV secolo, quando quello stemma ne fregió Ludovico il Ba- 
varo; quantunque in quella casa esempi della colonna non coro- 
nata se ne presentano anche in tempi posteriori. L'iscrizione e la 
precisa indicazione del ramo di Gallicano escludono affatto il 
primo Pietro che dié principio alla famiglia celeberrima, ma quale 
de' tanti Pietri, che ebbero tutti i rami, sia il qui indicato mi riu- 
scirebbe difficile d' additare. Mi pare appartenga 1l sigillo incirca 
al fine del secolo XIII o al principio del XIV. Ben piü famoso 
€ il personaggio di Giacomo del quale qui si esibisce il sigillo. 

Veegio in Alagna entrar lo ftor d'aliso e nel Vicarzo O77 
Cristo esser caífo, cantava sdegnato Dante, eppur era nemico 
accerrimo di Bonifacio VIIL I fatti vituperosi dello Sciarra Co- 
lonna sono ben conosciuti. Le lettere in gran parte quadrate e 
lo stile convengono a meraviglia con epoca dell uomo al quale 
attribuisco il sigillo. 
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d Il sigillo e : D 
b sigillo & molto corroso; presenta nel campo due sbarre, i 
A . . . . u 
B) lo scudo é sormontato in alto dall'aquila imperiale. Dopo j 
M x : ; 
E) avere stentato alquanto per leggerlo mi rallegrai assai nel (i) 
" vederlo portare il nome del celebre uomo, che tanta parte ebbe id 
i , SN : LM NM E sciat jn 
i nelle vicende che funestarono i comuni italiani al principio, Ü 
d prima e dopo del XIV secolo. Un attento esame pero della M 
V forma delle lettere, quasi perfettamente longobardiche, e del tipo, i 
* : Dg UES : 
( dimostrano che probabilmente non appartiene al contemporaneo V 
à : : " 3 . i 
D dello Sciarra, ma forse al suo nepote Uguecione Francesco della (o) 
$) : : aper . am s 
i Fagiola che verso il 1370 anch' egli prese parte nelle rivoluzioni Ü 
i di molte città d' Italia e singolarmente poi di Toscana. : 
MN MÀ 
i ; 
' ; 
». 
i it S. DNI. POCELL. FILII. D. TACOB- NAPOL » 
MA M 
Q) : uf , n 
i Stemma degli Orsini. Rosa nel capo, fascia, tre sbarre in B 
Ri) punta. Tre Poncelli vivevano al principio del secolo XIV e tutti i 
$5 . . . 
(o) contemporaneamente. Erano Poncello di Fortebraccio di Na- i 
NA . . . $5 
f poleone, Poncello d' Orso, che i Viterbesi donarono del feudo (d 
. . . 5 [x 
S di Valerano e Poncello di Giacomo di Napoleone che fu pro- ( 
prietario, secondo la leggenda, del nostro sigillo. Il Litta ci dice i 
B) che nel 1324 egli si trovava alla guelfa corte di Napoli. Il Villani i 
( narra che nell'anno 1328 per la gran carestia i romani si mos- i) 
ae. i 
) sero a rumore e cacciato il senatore, elessero a tal carica Pon- ( 
í 2. Scope: 
i cello Orsini e Stefano Colonna. Se l'eletto a tal dignità sia stato i 
9 . . Kn . . wp s . ó 
IB i| Poncello di Giacomo di Napoleone mi sembra difficile a rintrac- i 
V ciare quanto il determinare quale Stefano Colonna, (che ve ne V 
dh . . ^ 
() avea pur vari) fosse il suo collega. i) 
? I 
B) en S: LEONARDI - PAPAZVRI i 
(3 Aquila nel capo, tre fasce ondate in punta, al rovescio testina . 
l ; : c Ae 3 ds J 
(à circondata in basso da cinque stelle. Notissima € la famiglia ( 
i nobile romana dei Papazuri ; ho riprodotto il sigillo solo perché » 
i presenta due rovesci, l'uso dei quali dichiareró: anche altri 
V sugeelli abbiamo che presentano due rovesci. Il. principale d 
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era quello che adoperavasi per firmare tutti gli atti. solenni 
o che non richiedevano alcun segreto : ad atti poi o commissioni 
che non doveano essere conosciuti si aggiungeva all' incaricato 
dell esecuzione una, diciamo cosi, contromarca, che quasi faro/a 
d'ordine ne determinava la portata pii specificatamente. Uno 
cloquentissimo ne produsse il chino Passerini appartenente ai 
Gonzaga, un altro ne pubblico che credo destinato all'istesso uso. 


(n. 16) 


SECRETVM . CORDIS . MEI 


Dall'arte e dalla leggenda parrebbe appartenere quasi alla 
rinascenza ma la M, e la E, ancora dello stile medioevale fanno 
scorgere che siamo ancor lungi dal secolo XVI. L'incisione 
del resto & ancora abbastanza imperfetta. Presenta nel centro 
in circolo una donna velata, intorno a quel circolo leggesi 
l'iscrizione. In giro son posti quattro piccoli stemmi1, uno dei 
quali € carico di una croce equilatera, il secondo di tre gigli in 
punta; degli altri non si scorge distinta l'impronta. E per questo 
difhcile determinare il proprietario del suggello che solo qui si 
riporta ad esempio dei sigilli segreti. 


Ben molti altri sigilli si conservano nel Gabinetto o spettanti 
a famiglie e persone illustri, o a comuni, o a collegi d'arte o 
ad enti ecclesiastici che pur meriterebbero d'essere publicati ed 
illustrati, dacché ne anche dei qui riprodotti si puó chiamar questa 
un'illustrazione. Rammento solo che, dall opera sulle Chiese 
di Roma dell'Armellini, rilevo che si possiedono suggelli di 
Chiese Romane delle quali non rimane alcuna memoria visibile. 
Valga questo piccolo lavoro ad attestare il grande affetto che 
professa l'umile servo estensore di queste note verso l'Augusta 
Persona del grande Pontefice del quale solennizziamo la ricor- 
renza delle auree nozze, che degno lo resero d'aver Zz saa/a 
Chzsa su le braccia. 
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